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PREFACE

This third volume, Order NASHIM, is on the whele uniform with the
first two published volumes (Orders ZERAIM and MOED), and contains
much valuable information on family life, and also treats with matters of
practical interest and of social and historical importance.

The author wishes to express his sincere appreciation and earnest thanks
to the following Jewish scholars who have selflessly spared no pains in the
exacting work of perusing and correcting the MSS.: Rabbi Eugene Newman,
M.A. (Yevamoth), Rabbi 8. Mestel, M.A. (Kethuboth, Nazir, Sotah), Rev,
S. Segal, M.A. (Nedarim), Rabbi S. Woolf, B.A. (Gittin), Rev. J. Harris,
M.A. (Kiddushin).

I also owe a debt of gratitude to the Directors and Secretary of Mishna
Press Ltd., and notably to its indomitable Chairman and Managing Director,
Mr. Lasar M. Schoenfeld, whose personal enthusiasm, boundless energy and
munificent support have made possible the issue of this third volume—so soon
after the publication of the second volume, Order MOED.

Tribute and thanks are also due to the Printers, Messrs. Steler & Young,
Ltd., for their excellent work.

PHILIP BLACKMAN.
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GENERAL INTRODUCTION

o'
NASHIM

The 2%} 710, Order Nashim, is the Third Order of the Mishnah
(i),

The term 9% means women and is the plural form of the
substantive ¥, woman, wife, female.

This Order deals principally with betrothal, marriage, divorce, and
the relations of the woman to man, and it treats also of such matters as
vows, the faithless wife, the emancipation of slaves and intermarriage.

The Order consists of the following T'ractates or Treatises—seven
in number: '

1. niam 2. miang 3. I
1, py! 5. nyio 6. ™
7. TP
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INTRODUCTION

Nn3? is the First N2¥2, Tractate or Treatise, of B3 VIR, the Third
Ovrder Nashim of the ™9, Mishnah.

Explanation of commonly recurring terms:
B3 marry the widow of a brother who died without issue.
NPT, AR (f.), be married by the BF:, brother-in-law.

B3, widow’s brother-in-law (brother of her dead husband who died
without issue) who has to marry her under the law of 8%,

M3}, sister-in-law (particularly the widow of a brother who died
without issue).

=2, levirate marriage.
P02 marriage of a B3.
NN legal relationship between B3I and TR,

"% rival, associate-wife, co-wife, fellow-wife. 1f a man has more
than one wife each is termed 772 in relation to the other wife or wives.

Y°0 take off the shoe (of the B3} by the MP3]).*
T8N saking off the shoe (of the B by the MR3).*

8N widow released from leviratical marriage after performing the
ceremony of "0,

* f$eon (or "'3175) might be rendered lewiratic separation;
Y°D, grant leviraie release.

Levirate marriage was not exclusively an Israelitish custom, and in
various forms was practised among primitive peoples even before the
Israelite period began.

The custom among Jews survived to post-exilic times for a
counsiderable period; theoretically the law of levirate marriage is still
presumed to be obligatory, but in actual practice for a variety of reasons
7371 is almost entirely the general rule among the great majority of
observing Jews.

The first son born of a levirate marriage was considered as the son
of the deceased brother (Deuteronomy 25, 5). Originally, as evidenced
by the narratives of Judah and Tamar (Genesis 38) and of Boaz and Ruth
(Ruth) it would seem that the obligation devolved not only on the

18
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deceased childless husband’s brother but on any agnate, even the father
and even a remote kinsman. On the other hand, the surviving brother
who was liable could evade the duty by refusing such union, which
refusal as practised among the Israelites became a rite termed “3:‘?5;, and
this ceremony was performed by the widow against the defaulting
brother-in-law who thereby suffered public insult and disgrace.

The purpose of the custom was to perpetuate or preserve a man’s
name in Israel, and the first son of a levirate marriage was deemed the
son not of the natural father but of the deceased brother whose inheri-
tance he succeeded to. The effect of this was twofold: not only was the
property conserved within the hands of the family but also the family
owning it did not become extinct.

This Tractate deals mainly with the laws of D¥3! and 732N (basis,
Leviticus 18, 6-18; Deuteronomy 25, 5-10) which state that it is an obliga-
tion upon a man to marry the widow of his brother who had died
childless, or else, if he refuses to take her to wife, to submit to the
ceremony of T3°?11 from her by which she is set free to remarry. There
are certain_restrictions or limitations under which a man is exempt from
Y37 op YR

Marriage. Polygamy was not forbidden TP3™I2 (or RXDITINTRY,
by the Law, but was rarely practised among the ordinary classes and
monogamy became increasingly the general rule until Rabbenu Gershom
in the 11th century C.E. banned polygamy entirely.

In Talmudic times—and to some extent even now—there were two
stages preceding wedded life: (1) TOT¥ and (2) T8 or 792 (ie,
ngINy noNR)

TOT™ was the betrothal ceremony and comprised the TR, sancti-
fication, consecration, whereby the woman was wife except in regard to
sexual intercourse and some pecuniary modifications.

PR or M9%2 [home taking] was the actual marriage, the actual
physical union of the man and the wife, and was preceded by the bride
receiving the document "3W0? marriage contract.

_ The terms PO, P22 and TEITR are so closely allied that besides
"PTR referring to the act of betrothal it also frequently designates
legal, legitimate marriage.

It became customary, almost universally, in post-Talmudic times
to include together the PPY™® and TR under the "3, canopy, at the
TS wedding ceremony.

19
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AND (see also MIN2 INTRODUCTION) refers to (1) marriage
contract, whereby the obligations of a husband towards his wife are laid
down; and (2) marriage settlement, whereby were laid down in writing
the provision for the maintenance of the divorced wife or widow—for the
divorced wife payment of alimony (called simply M) as agreed on
and fixed before marriage (the minimum amount was 200 ™ from a
first husband and 100 ' from any subsequent husband, and in addition
a man might allocate a voluntary sum (known as P28 supplementary
marriage seltlement); and she was also entitled to the return of any
®NT, dower (dowry) which she had brought on marriage and for this
the obligation also devolved upon the heirs.

This Tractate has X% to it in both the 232 '”73'?33, Babylonian
Talmud, and W79 LD Jerusalem (or Palestinian) Talmud.

The Tractate contains sixteen Chapters and their titles are:

CHAPTER 1 DY WY YRl R PR
CHAPTER 2 I 3 pe
CHAPTER 3 roR YR 2 pp
CHAPTER 4 i yRing T pp
CHAPTER 5 obmin o ope
CHAPTER 6 i by 3z 1 p0
CHAPTER 7 oy by 1 P
CHAPTER 8 Wy PR
CHAPTER ¢ g v P
CHAPTER 10 AR P
CHAPTER 11 TOMKD DY IRER 1 P
CHAPTER 12 merbomgn 2 pae
CHAPTER 13 waY o P
CHAPTER 14 RO oy T pe
CHAPTER 15 oiog ey w pe
CHAPTER 16 N3 ngsg  w PR

The principle subjects of the sixteen Chapters are: 1. Fellow-
wives and exemption from chalitzah; permissible levirate marriage. 2.
Exemptions from leviratic marriage; betrothals and chalitzak. 3 Sisters
married to brothers, and leviratical mariage; betrothal, divorce, and
leviratical marriage; non-related women married to brothers, and chalit-
zah; two women wed to two men, or two sisters wedded to two men, or

20
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two women married to two brothers, and confusion in intercourse. 4.
Pregnant woman granting chalilzah; man performing levirate marriage
and then wife found pregnant; woman awaiting levirate marriage and
her property; more than one brother and levirate widow; man, his
levirate wife, her property; both man’s and levirate wife’s near of kin
and marriage; widow awaiting levirate marriage; four brothers married
four sisters, rules of levirate marriage and of chalitzah; man remarrying
his divorced wife or his M33°0; the bastard; widower marrying sister(s)
of his deceased wife. 5. Valid repetition of divorce, and of betrothal,
but not of chalitzah; divorce, and chalitzah. 6. Cohabitation with
brother’s widow and with one of the forbidden degrees of marriage;
priest wedding a widow or MEP0 or sterile woman. 7. Priest marrying
divorced woman or 170 or non-priestly woman, her property; eating
the priest’s-due. 8. The uncircumcised, a male with defective, maimed
genitals, and the priest’s-due; the Ammonite and Moabite not to wed an
Israelitess; eunuchs, chalitzah, and leviratic marriage. 9. Forbidden
marriages; priest betrothed or married an Israelitess, priest’s daughter
wedded to an Israelite, and eating priest's-due. 10. Husband reported
dead and returns to find wife married to another, issue of such marriage;
wife reported dead returns to find her sister wed to her husband; minor
cohabiting with his 0. 11. Man marrying seduced woman’s near
of kin; man marrying woman ravaged or seduced by his father or son;.
proselytess’s sons, and chalitzah, and leviratical marriage; confusion of
children, and chalitzah and priest’s-due; doubtful cases of paternity, and
chalitzah, and marriage into priestly stock. 12. Manner of performing
rite of chalitzah. 13. Right of refusal; minors, orphans, levirate mar-
riage. 14. Deaf-mute marrying sound woman, sound man marrying
deaf-mute, and divorce; imbecility and divorce; variations among double
marriages between the sound and deaf-mutes, and divorce and chalitzah
and leviratic marriage. 15. Reported deaths, and remarriages; death
testifications. 16. Reported deaths, and leviratical remarriages; iden-
tification of a corpse; testimony of death; evidence of death.

Leviticus 18.
7R MY NP 1m9pD &R 3 XYL IRUR TR (6)

None of you shall approach unto any that is near of kin to him to uncover
(their) nakedness: I am the Eternal.

ADTY PMD KD X7 YRR AP0 X AR MW PR MW (7)

The nakedness of thy father, and the nakedness of thy mother, shalt thou
not uncover; she is thy mother, thou shalt not uncover her nakedness.

21
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RO TN MY TN XD ARG MW (8)

The nakedness of thy father’s wife thou shalt not uncover: it is thy
father’s nakedness.

JYT9 70 K5 PN N2 A D20 TN 13 N Y NI A0 AN (9)
The nakedness of thy sister, thy father’s daughter or thy mother’s
daughter, whether born at home or born abroad, thou shalt not uncover
their nakedness.

AN 2R A0 XD gpA N WA N2 MY (10)
The nakedness of thy son’s daughter, or of thy daughter’s daughter—
their nakedness thou shalt not uncover; for theirs is thine own nakedness.
ADYY A0 N KO0 ANINKR TRE NI TREOUR NI MW (1)
The nakedness of the daughter of thy father’s wife, begotten of thy
father, she is thy sister, thou shalt not uncover her nakedness.
KRR WY 10 XD TN NINE MW (12)
The nakedness of thy father’s sister shalt thou not uncover: she is thy
father’s kinswoman.
R TR Y °2 77D KD TR DINE MW (13)
The nakedness of thy mother’s sister thou shalt not uncover, for she is
thy mother’s near kinswoman.

K7 AT 29RD KO IPYRDK N2 K7 TIN T MW (14)
The nakedness of thy father’s brother thou shalt not uncover, unto his
wife thou shalt not approach: she is thine aunt.
ANy D7A K9 R0 M2 NPR 790 KD 02 MW (15)
The nakedness of thy daughter-in-law thou shalt not uncover: she is
thy son’s wife; thou shalt not uncover her nakedness.
N3 IS DY AP XY TP NER MW (16)
The nakedness of thy brother’s wife thou shalt not uncover: it is thy
brother’s nakedness.
A Ay niey? mpn X% 7R3 NITNKY YR N27NR 7MY AN TES A1NY (17)
o gt g
The nakedness of a woman and her daughter thou shalt not uncover; her
son’s daughter or her daughter’s daughter thou shalt not take to uncover
her nakedness: they are near kinswomen: it is lewdness.
7703 oY ANy niv 29 NpD XY ARINK DR AER) (18)
And thou shalt not take a woman together with her sister, to be a rival,
to uncover her nakedness, beside the other in her life-time.

22
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Deuteronomy 25.

IR B3N DRI DY A0 &7 37 P 123 00 TOR I T IR WY D (5)
AR YRS 1n7‘?1 by kY -m:'*

If brothers dwell together, and one of them die and he have no child,§

the wife of the dead shall not be married abroad unto one not of his kin;

the brother of her husband shall go in unto her and take her to him to

wife, and perform the obligation of a husband’s brother unto her.

DRI 00 Ame? K9 npd v oF Oy 0P TR0 R MR R (6)
And it shall be, that the firstborn that she beareth shall succeed in the
name of his brother that is dead, so that his name be not blotted cut in
Israel.

PN DApIATYR TIE e ANGY) IMAThR DO YR YEM XS o) (7)
I I ' ‘7:»:'1?:7*: oy wmb n~7*1‘7 00 Tt

And if the man wish not to take his brother’s wife, then his brother’s

wife shall go up to the gate unto the elders, and say, My husband’s

brother refuseth to raise up unto his brother a name in Israel; he is

unwilling to perform the obligation of a husband’s brother unto me.

ARNRY "HEDN N7 W TV TR AT Y R W (8)
Then shall the elders of the city call him, and speak unto him, and if he
stand and say, I desire not to take her.
7R MY D3 AR 9 Dwm oua ngom o ey vIR 2 AT (o)
N n'f:-m-: mae ) w»z ufm‘? -lw» -1:::

Then his brother’s wife shall draw nigh unto him in the presence of the
elders, and loose his shoe from off his foot, and spit before§ his face; and
she shall answer and say, So shall it be done to the man who will not
build up his brother’s house.

2930 7320 0 PR WY XYp (10)

And his name shall be called in Israel The house of him who had his
shoe loosed.

vl

§ Departure from the literal translation in agreement with the 712711
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CHAPTER 1
Mishnah 1

Fifteen women' exempt their
fellow-wives and the fellow-wives
of their fellow-wives—and so on,
without limit—from chalitzah® and
from levirate marriage.” And they
are these: his daughter,”® (and) his
daughter’s daughter, (and) his son’s
daughter, the daughter of his wife,
and her son’s daughter and her
daughter’s daughter, his mother-
in-law, and the mother of his
mother-in-law, (and) the mother of
his father-in-law, his sister by his
mother® and his mother’s sister,
and his wife’s sister,” and the wife
of his brother by his mother,® and
the wife of his brother who did not
live at the same time as he,” and
his daughter-in-law.® These exempt
their fellow-wives and the fellow-
wives of their fellow-wives®—and
so on, without limit—from chalit-
zah and from levirate marriage.
But in all these cases,’® if any'
died or exercised the prerogative

X T

Trning ninis 0wy 1y Uhn
A AERNT PR NNy
A799R) .07iva Aio Ty o
n3 /A3 n; 4ipa D3 AnPe
ining AR2 N1 A3 N2 ARDK
inink R0 oR) (Anien OX)
APYR NinRye Ak NinR aRn
IR D) e IR DEN)
" in9Dy mbivyr i Ny
ning ity ninpie PR
2N P ATPNATR TPnY
P OR TP 07 o W
IR IR WP R WD N
W) Eme TR e
ORI ininpa W 7D DR
IR TN ORY NIRD
ARPY e R DR

of refusal’® or were divorced or were found barren,'® their fellow-wives

are permitted.**

Nevertheless, thou canst not say regarding one’s

mother-in-law or regarding the mother of one’s mother-in-law or regard-
ing the mother of one’s father-in-law that they were found sterile’® or
that they exercised the prerogative of refusal.’®
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1 Each of whom is near of kin to the brother of her deceased husband who
died without issue. These must not perform the ceremony of 1370 or
subscribe to BY3? (Leviticus 18, 18; Deuteronomy 25, 5). 2 See INTRO-
DUCTION. n?'?':!, the ceremony of drawing off the shoe from the foot of
the D3], brother-in-law, who refuses to marry the widow of his dead brother
that died childless. 3 e.g., if A married the daughter C of his brother B,
and A died childless, C is exempt from 2137 or ”?"’f‘ because she comes under
the forbidden degrees in relation to her father B. The general principle is
that where 83! is impossible then 7¥°?1 is also impossible. (The Mishnah
here actually refers to the case where B outraged a woman—who was net his
wife—and as a result had a daughter and grandchildren from her). (Leviticus
18,10, 17). 4 e.g., A and B were brothers from one father but from separate
mothers respectively, and A had a sister C of the same mother but not from
the same father, then B and C were strangers (i.e., not blood-relations) and
were married; when B died then A may not take C for wife because she is his
sister (coming under the prohibited grades of relationship). & For a man
may not have two sisters as wives at the same time (Leviticus 18, 10). 6
i.e., brothers of one father but of different mothers. e.g., a woman A married
B and they had a son E; B died (or divorced his wife); A married C and they
had a son F, thus E and ¥ are brothers of the same mother but of different
fathers; then A died, and the widower C married D and they had a son G;
thus F and G are brothers of one father but of different mothers, but E and
G are not related; E who had married, died (but not childless) and his widow
H married G; then G died childiess, but ¥ may not take H to wife (under
D127y because she had been forbidden to him already before (Leviticus 18,
16). 7 e.g., of two brothers A and B, A was married and died childless;
then a brother C was born; B took to wife A’s widow (as required by 5%37)
but he also died childless, then C may not marry the widow because A and
C had not been alive together (Deuteronomy 25, 5). 8 e.g., A's son B mar-
ried D; B died (or divorced his wife) and A’s brother C married the widow
D; C died childless; then A may not marry D because she is forbidden to him
being his daughter-in-law. 9 As is explained in the next Mishnah. 10 All
the n:"':!H enumerated at the beginning of this Mishnah. 11 While the
husbands were still alive. e.g., A’s daughter B married C his brother; B died
while C was living and had had another wife D (thus B and D were 17%,
fellow-wife, to one another); then when C died childless A might marry D
(under B3?) because B had died while C was yet alive. 12 A girl, a minor
—under 12 years and 1 day of age—after her father’s death may be given in
marriage by her mother or brother(s); but she may abjure such marriage
before witnesses and be thus released without ®3. Also if her father gave
her in marriage and she was divorced then the father had no more authority
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over her, and if she remarried she could still as minor repudiate this marriage
algo without B3, Thus, A’s daughter B a minor married his brother C (whe
had another wife D, thus D was 77% to C) and then repudiated him as her
husband; C died childless, then A may marry D (under B137). 13 Or
barren, incapable of conception. e¢.g., A and B were brothers; B married A’s
daughter C who was sterile and B had another wife D (thus D was e
fellow-wife, to C); when B died childless A could marry D (under 8327) because
of C’s barrenness. 14 i.e., not exempt from 913?15 This is self-evident,
for had they been sterile they could not have attained to these relationships.
16 Evidently so, for they were adults and not minors.

Mishnah 2 : 2 nn

In What }’Vise do they‘ Tendfr th;eir nn?n ?T’j-,'rnh’x n-‘ﬁpl‘Bl 135;
fellow-wives exempt (from 7¥720 " reT 1 p T
and D'’}? If one’s daughter, or ’1'7&3 nmEa 221 DON X In3

any other woman from all these NIIX WX 1‘?1 1"!'1};{5 e

forbidden degrees, were married 10— T ape: o N
his brother who had yet another .TI; AP N3y Owr O
wife and he died,” then just as his N2 N3 "'?77':‘ J1JI0R ANYR

daughter was exempt so is her [N ipd B T’U}T:'? DREN
fellow-wife also exempt® If the 3po  powms ppn A RN

fellow-wife of his daughter went
and was married te his second* '7"1"?9‘-'? ”D'l¥ n'l¥ '|? nj:m?'

brother and he too had (yet) an- ) DR 78"2 .AND" 1 '1'7"523

other wife and’® died, then just as 40 Ana apea enipme Nty
the fellow-wife of his daughter was ) TeT T - T
exempt® so is the fellow-wife of ghilx ’1b$a nrays 17?73 nox
her fellow-wife exempt too—even P2 107 .NIAR YR 199 TR
if there be a 1:1undred.T In what IR TI']?J -l:—; _’U?ST.* fﬂTP"iRDJ”T‘R;t
manner does it apply that if they o Pow R
died their fellow-wives are permit- 21970 23] .MM ADIX
ted?*—1f one’s daughter, or any FnRNZ: IR ) ]N?TJ}W‘
E‘Fher woman from all th(?SC proh}- Dnanns X9 ne'in
ited degrees, were married to his TR A
brother who had yet another wife,
and his daughter died or was divorced,” and afterwards his brother died,
then her fellow-wife is permitted." And anyone [within the forbidden
degrees] who could have exercised her right of refusal'® but did not
exercise this right of refusal,'* her fellow-wife'® must perform the rite
of chalitzah and must not'* contract levirate marriage.

26




YEvAMOTH 12:%:*

1 'The fifteen fﬁ"ﬂ,iz mentioned in the preceding Mishnah. 2 This brother.
3 e.g., A had a brother B who had a wife D, and B married also A’s daughter
C; if B died, then just as C is exempt from 8327 and 2N so, too, is D
exempt (C and D were D13 to one another). 4 Surviving. 5 This second
brother. (Deuteronomy 25, 10). 6 As just explained in Note 3. 7 ie,
any number of birothers: the rule applies in all cases. e.g., A had brothers
B and C; B had a wife E and also married A’s daughter D; B died, and C
married E by D13?; C had also a wife F (who is )3 to E) and he died, then
just as E (D’s 7¥) had already been exempt from 327 to A so is F exempt
also to him. 8 To be married under BY3? or to be released by M¥70. 9
And certainly so if she had exercised the right of refusal or had been found
sterile. 10 f.e., she is not exempt from B3? or n3n. e.g., A had a daugh-
ter C married to his brother B who already had a wife D; if C died or was
divorced and afterwards B died, then A may marry D by B33!, 11 Because
the TY1TR of a ™MYP, a minor girl {under 12 years and 1 day of age} is
effective only 2772, by Rabbinical enactment. 12 And her husband died.

13 Her WP is NIVIWTR (or MINTI™M), enjoined by the Law. 14 As

enjoined BF1TH.

Mishnah 3

Greater stringency than to those’
applies to six women within the
prohibited degrees of marriage,
because they may be married only
to others,® and their fellow-wives
are permitted*—his mother,* (and)
the wife of his father, (and) the

3 iy
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sister of his father, his sister by the same father, (and) the wife of his
father’s brother, and the wife of his brother, by the same father.®

1 The fifteen already mentioned in Mishnak 1. 2 To strangers, not to the
brother. 3 Or PPR, To be married by the brother of the deceased hus-
band. 4 Thus, A had a wife D and a son E; A violated B (she is therefore
termed N9UX) and she gave birth to a son C; thus C and E are brothers of
the same father but of different mothers; then E may not marry B (actuaily
the "7, ruling, is that B may be married to E). 5 The fellow-wife of an
MY (a woman who comes within the grades of prohibited marriage) may be
married to a man if the status of 3327 does not apply to them,

Mishnah 4 T l-um
The School of Shammai permit’ gy NI 1P°PR: "RBY "3

the fellow-wives to the brothers, . o tnk -
but the Sehool of Hillel prohibit T2 %7+ [DIQM: 227 n°
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it.? If they had performed the cere- D31 #1A20:7]D ""'7019 "Ny
mony of chalitzah’—the School of g L 3°ni1e ;0™ Won:s 990
Shammai declare them ineligible . o i s
for the priesthood,* but the School 5‘7” e . AT .’NPW
of Hillel declare them eligible;® if T"'ID'\N) Wbﬁw "B hY AR .'["‘?9457
they had been taken in levirate 3oy ]'boﬁa PR 7nn I7R)
marriage,” the School of Shammai i vy oy yyeomimen s
declare them valid, but the School q?@w s Wil R ’T’WPWD?—J
of Hillel declare them invalid’ ®21 /570 nhane o3 xbrom
Nevertheless though one School =bg5 swmy prane HHa o3
(prohibit what the other School 1,7:& YU PiRm N

allow, and one School) declare in- i

valid what the other School declare 19301 X2 /TRRUR 17PR) PIOUR
eligible® yet those of® the School APR Y3 LY PR DINOD iy
of Shammai did not refrain from e Er e
marrying the women of*® the School of Hillel, nor those from the School
of Hillel from taking in marriage the women frem the School of Sham-
mai.’* In spite of all the disputes regarding cleanness’* and unclean-
ness'? in which one side declare clean what the other side declare unclean,
they did not refrain from making use of whatever pertained to the others
in matters connected with cleanness.

1 ie, levirate marriage of the fellow-wives (as enumerated in Mishnah 1)
to the surviving brothers. 2 As stated in Mishnah 1. The difference of
opinion is only with reference to that one brother to whom it is forbidden
because of the prohibited degrees (but the other brother or brothers to whom
this prohibition does not apply their argument does not concern and they
may either perform 813! or submit to ﬂ?“‘??}) 3 The widow. 4 dze, to
be married to a 102, priest (Leviticus 21, 7) who must not marry a g,
5 Because in this case she does not have to perform ”3"‘?1'!, so that her n?"‘?[!
having been unnecessary does not invalidate her. 6 And then (after D137)
the B2} died. 7 To be married to a 135 to eat of priest’s-due, Because
she had been prohibited from 2337 (and so the B3; by marrying her rendered
her as a "W, harlot, one ineligible to be taken in marriage by a 172). 8
And vice versa. The bracketed portion according to some authorities is
redundant. 9 i.e., those of the families of ... 10 ie., the women of the
families of . . . 11 They were observant on both sides to inform one another
regarding the descent of their womenfolk so that they avoided any such unions
as would transgress their respective susceptibilities and objections arising from
the differences of their opinions. 12 Ritual cleanness and uncleanness.
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CHAPTER 2
Mishnah 1

How arises the case' of the wife of
his brother who did not live at the
same time as himself?*—If there
were two brothers,” and one of
them died,* and a brother® was
born to them; and afterwards the
second one’® took in levirate mar-
riage the widow® of his brother and
then he himself died;® the first® is
exempt'® because she was the wife
of his brother who did not live at
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the same time as he himself,"" and Kol el
the second one'* because she was e
her fellow-wife. If he'® had only betrothed® her' and then died, the
second one™ must perform chalitzak and must not contract levirate
marriage ¢

1 ie, regarding exemption of the fellow-wife from B2 and chalitzah. 2
See 1'. 3 Both married. 4 Without issue. 5 A third brother. 6 Who
already had a wife. 7 Literally wife. 8 Childless. 9 The widow of the
first brother who married the second brother. 10 From D37 with the third
brother. 11 Having been born after the first brother’s death. 12 'The
widow of the second brother (she was 1% fellow-wife, to the ex-widow of
the first brother) is also therefore exempt from ™37, 13  The second
brother. He had (by '¥77?2) bespoken her before witnesses but had not yet
consummated the levirate matriage as enjoined in Deuteronomy 25, 5 (T‘m'TP
is ineffective in the case of a ™93] according to the Law, XDTYRTD or
7RI, though B3R, as enjoined by the O"¥PM, Sages, it partially effects
the levirate union, hence the need (TR~ for TF70). 14 ROIVRTR 4
i3} is acquired as wife by copulation without the need whatever of a prelim-
inary statement of betrothal. 15. ie., his own first wife. 16 With the
third brother. * 982, betrothal by B3] by word of mouth (in contradistinction
ta "2 the consummation of marriage),

Mishnah 2

If there were two brothers’ and one
of them died,® and the second one
took in levirate marriage the wife

2 myn
D27 IR TOR D OOTRWY
7991972 ION) TN DY DR T
of his brother, and afterwards a iny o . I
brother* were born to them, and DRE?? TAURYTe DR O 7”?
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then he® died—the first woman® is
exempt’ because she had been the
wife of his brother who did not live
at the same time as he himself’

ma K%Y R nUR  own
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and the second woman® because she
was her fellow-wife.’® If he'' had
merely betrothed her'” and after-
wards he'® died, then the second
woman'* must be released by chal-
i#zah and must not contract levirate
marrigge.”* R. Simon says,'® He'” may contract levirate marriage with
any one of them he desires, or perform chalitzah with any one of them
he wishes.

39 .npme K7) ngRin
Ton wRD 02 iR Ry
Ny yRin R A3y
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1 Both married. 2 Childless. 3 ie., the widow. 4 :ie, third one. 5
The second one who had performed B%3? died childless. 6 The widow who
had been the wife of the first one. 7 From B3 with the third brother.
8 Having been born after the first brother's death. 9 The other widow
of the second brother is also exempt from D137 with the third brother. 10
Although she had been taken in levirate marriage before his birth. 11 The
second brother. 12 The first brother’s widow was only bespoken but had
not been accepted as wife by 8137, 13 The second brother. 14 The
(first) widow of the second brother. 15 With the third brather. Compare
the preceding Mishnah. 16 His view that if the widow had already been
married by 8937 before the brother-in-law’s birth she should now be permitted
to him also or be released by ﬂ;"?_ﬂ is rejected. R. Simon does not refer
to the case of MPKB A2 Y. 17 The third brother.

Mishnah 3 3 7gen

They laid down a general principle
about the widow of a childless
brother: if she be forbidden® be-
cause of the prohibited degrees® of
marriage, she® may neither perform
chalitzah nor may she contract
levirate union;* if she be prohibi-
ted® because of an ordinance or
because of (the) holiness,® she must
perform chalitzah but may not contract levirate marriage; if her sister
be also her sister-in-law,” she may either be released by chalitzah or
contract levirate union.
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1 To be taken by levirate marriage. Some authorities consider IO
redundant. 2 "B or MOR. 3 And her fellow-wife also. 4 Deuter-
onomy 25,5, 6. 5 Some authorities consider AP or AMOR superfluous.
6 Of the B3). Also when the 83} is "M or P2, These two conditions
are explained in the next Mishnah. 7 e.g., A, B and C are brothers; A and
B married respectively D and E two sisters; then A and B died; thus two
sisters are in affinity to C to be married to him by 82! and they mutually
prohibit one another from levirate marriage to him and are also therefore
exempt from 73?0, But if either D or E be of the forbidden degrees of
marriage (W) —as a mother-in-law or a daughter-in-law—whom C could
not marry at ail, then the other performs 7"3'5” or contracts levitate martiage.
Compare 3"

Mishnah 4 T MR
Prohibition' by an ordinance—the "7 nvws Mg EeR
secondary forbidden degrees of WJDL)R 'nw'l"‘Ps MoK .D"ﬁD'lO‘

kinship’ as enjoined by the ,
Scribes.* Prohibition by virtue of T-Db 1315“‘ 'W'I'\J 171‘“ T-Dbﬂ

(the) sanctity’—a widow to a High '72}{"1{27'_"?10 iy ekilBamiralalielun by
Priest,” a divorced woman or one ..").17.‘.)73’!1‘ T"ﬂ?b fp;;(-'fpsm D.'.ﬂ
who had performed chalitzak to a T TTEoomEErT
common priest,” a bastard woman® or a woman descended from Gibeon-
ites” to an Israelite,'” and the daughter of an Israelite'® to a descendant
of the Gibeonites or a bastard.**

1 Or M8’ 2 Here are explained the references in the preceding Mishnah.
3 The T (21a) of this Tractate gives a list of twenty-one of these secon-
dary prohibited marriages (to which five more are added by some authorities).
4 The early Scholars were thus termed up to the period of the Tanaim. 5
Of the @), 6 Leviticus 1, 22. A widow may not be married to a High
Priest—not even a "3 (the widow of his childless dead brother). 7 Lewiti-
cus 21, 7. He submits to 77,3’511 from a divorcee or a H'-‘TH‘?!_'! who had been
wrongfully married to his brother a 712 who had died childless. 8 See 4'%.
9 See 8. 10 ie., a non-priest. 11 In all these cases 2337 must not be
carried out; ¥°?1 is performed.

Mishnah 5 i ﬂ;wn
If one have a brother—from what- PP__"IT“ 'mP?Q ’7?73 I 'I‘?"W"W R
ever source—he' may force levir- W97 11N 01279 PIIRG DURDN

ate marriage’ upon the wife of his  __.. s i - iy
brother,® and he is deemed as his e 1 AN GIEE = 5?’7
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brother in every respect,® with the
exception of one who is born of a
bondwoman or of a non-Jewess.® If
one have a son—from whatever
origin®—such a son exempts his

20 n .nTDTe 11 DY
Ty NYR Twip (bipne 230 42
'7371 ingn Py avny DM
R YN 937 ‘7:‘7 B inghpe

father's wife from levirate marriage,
and he is culpable” if he strike him
or if he curse him,® and he is reckoned as his son in all wise* excepting
one who is born of a bondwoman or of a non-Jewess.”

Rewnilon i =ik ini>l4x (=l el

1 ie., this brother, even if he is a bastard or a convert (but see exceptions
immediately following). 2 Or else must submit to the ceremony of chalitzah.
3 ie., the widow of his deceased childless brother. 4 He shares with his
brother(s) any inheritance, and contracts ritual uncleanness (if he be a priest)
because of him (Leviticus 21, 2). 5 In either case he possesses only the
status of his mother and is ineligible to take a share in any inheritance or to
perform the rite of levirate marriage. (Leviticus 21, 4). (See Note 9). 6
Even if he is a bastard or convert or renegade. 7 ie., T M, deserving to
be put to death (Exodus 21, 15, 27; Deuteronomy 7, 4). 8 His father. 9
Literally the bondwoman, the Samarian (Samaritan).

Mishnah 6

If one betrothed one of two sisters,’
and he does not know which one of
them he betrothed, he must give a
bill of divorce to each one of them;®
if he died, and he had only one
brother, he® must accept chalitzak
from each cne of them; if he* had
two brothers, one must submit to
chalitzah and the other may take
her in [evirate marriage;* but if they had already® consummated the
levirate marriages,” none can force them from them.®

"
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1 Or a woman and her daughter. 2 Because the betrothal makes a woman
ritually a wife, and if he marries one she may be the one not betrothed and
thus he will be contravening the prohibition against having two sisters as
wives at the same time (Leviticus 18, 18). 3 This surviving brother. 4
The deceased brother. 5 Or he may submit to chalitzah. 6 Before T'7 D3
had been consuited. 7 Literally but if they foresialled and brought home.
"R [Kaﬂ] or WP [Pzel] 8 ie., the unions are valid.

% Or Wy (f. sing.). o (m. & f., sing. & plurdl).

§ PPN more correct than DY AR incorrectly given for ™ (found in

one text),
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Mishnah 7

If two men' betrothed two sisters,
and neither one knew whom he had
betrothed nor the other knew whom
he had betrothed, then the one
must give two bills of divorce,” and
the other must also give two bills
of divorce.” If they died, and each
one had a brother, then the one
must submit to chalitzah from the
two and the other must also accept
chalitzak from both.*  If one had
one brother and the other had two
brothers, the one brother must ac-
cept chalitzak from the two of
them, and of the two brothers, one
must accept chalitzah,’ and the
other brother may then contract
levirate marriage,* but if they had
already consummated? the levirate
unions, none can force them from
them.* If one man® had two
brothers and the other man® had
two brothers, a brother of one must
accept chalitzah from one® and a

brother of the other must submit to chalitzah from the other
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then the

brother of the first may take in levirate marriage the one who had accep-
ted the ceremony of chalitzah from the first, and the brother of the
second may consummate the levirate marriage with her that had rendered
chalitzak to the second; but if the two brothers® had already accepted9
chalitzak, the two other brothers must not both contract levirate unions,
but the one must submit*® to chalitzah and the other may then contract
levirate union;" but if they had already contracted™ the levirate unions,
then none can force them from them.’

1 Not brothers. 2 One Y to one widow and the other P to the other
widow because of ‘the prohibition of WYR NINR (Leviticus 18, 18). 3
From one widowed sister. 4 With the other widowed sister, or else he must
submit to chalitzah. 5 Even if they are oMNge, priests, the levirate unions
are valid. 6 Thatdied. 7 The other widowed sister. 8 Of the deceased.
9 Literally had forestalled. 10 First. 11 If he desires to do so. 12
Literally but if they had anticipated and taken them home (compare the
preceding Mishnah, Note 7). * Mutual prohibition.
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Mishnah 8

It is a meritorious duty for the
eldest' to perform levirate mar-
riage, but if the youngest one®
forestalled he has acted validly. If
one were suspected of sexual inter-
course with a bondweman who was
afterwards freed or with a non-
Jewess who was then proselytised,
he may not marry her, but if he
did marry her* then none can take
het from him.’®
another man,®

s
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If one were suspected of misconduct with the wife of
and they™ divorced her® from her husband, then though

he had married® her*® he must divorce her.

1 Or %ﬁ?, for an elder.

See 4°,

2 e, the religious duty of levirate

union devolves upon the eldest or elder surviving brother if there be two or

more of them. 3 Or the younger one.

the union is valid. 6
7 PToa,

co-respondent had married the adulteress.

4 Or had betrothed her. 5 ie,

i.e., with a married woman whose husband was alive.
8 In such a case the husband had to diverce her.

9 The
10 After the divorce (see M0

5Y). But when a man betrays a free woman—one who has no husband or
who is not betrothed—it is a M3, meritorious duty, for him to marry her

(Deuteronomy 22, 19).

Mishnah 9

If one bring a bill of divorce' from
across the sea® and says,® ‘In* my
presence tas it writlen and in my
presence was it signed, he must
not marry the other’s wife.” [If he
sayl, ‘He is dead,” or ‘I slew him,’
or ‘We killed hin’—he must not
marry his wife.” R. Judah says,® [1f
he say], ‘I slew him’—his wife®
must not remarry; [if he say], ‘We
killed him’—his wife may remarry.™

v
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1 ie, he brings the document from another man who can not attend but

seeks a divorce.
Babylonia.

2 i.e., from any place outside the borders of ‘71.‘?'2&?? TWor
3 |Literally said. 4 'This is a necessary legal formula.

5 He
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(the messenger bringing the bill of divorce) must not marry the divorced
woman so as not to be suspect. that he had engineered the divorce for his own
benefit. 6 i.e., a witness comes before 112 and states of the other man,
‘He is dead,” or ‘I stew him’ or ‘We killed him.” 7 The wife of the man con-
cerning whom he made one of these statements. If he were permitted to
marry her suspicion would fall on him that he had brought this about for his
own advantage. 8 Referring to the preceding statements. Iis opinion is
rejected. 9 Of him reported killed. A murderer’s evidence is not accepted,
so that his confession may be untrue and her husband may be still alive. 10
Because the messenger’s meaning was that though he had witnessed the

death he himself had taken no hand in it.

Mishnah 10

If a scholar* forbade a wife® to her
husband because of her vow,* he?
must not marry her. If she exer-
cised the prerogative of refusal® or
performed chalitsak in his® pres-
ence, he” may marry her because
he was one of the Court.® And in
2ll® these cases,*® if they had wives
and they" died, they'® are permit-
ted to be married to them." And
in all cases'* if the women were
married to others and had then
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been divorced’” or had become
widows, they are permitted to be married to them;' but in every case'
they may be married to their sons or to their brothers.'®

1 Or sage; B2[ is occasionally used to designate one of lower status than a
Rabbi. 2 Literally the wife. 3 Literally @ wow. ie., a woman who had
made a vow not to have any benefit from or intercourse with her husband (who
would not release her from the vow—Numbers 30, 8) came to a 827 to have
this vow annulled; but he would not release her from this vow and the
husband had then divorced her. 4 The B2T may not marry her, to be free
from suspicion that his refusal to disannul her vow was to his advantage. 5
See 1°. 6 Before the 32T, 7 The D90, 8 Because at "R or .‘I'.‘T?."b_ﬁ
three members must constitute a 71 7"2 (see "VTHP 1%).  There is no suspicion
in this case that two of the A"XT  judges, would wrongfully aid the third 77
judge to commit a wrong to his benefit. 9 Or ]1??" 10 In the case of
the 827, the messenger who brought a bill of divorce, and the witness to a

T

man’s death, who were precluded from marrying a woman in question, 11
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The wives of these three mentioned. 12 The women who had been divorced
or the widows in question. 13 The B?, messenger and witness, having had
wives when the decisions were made, cannot, now that their own wives are
dead, be suspect of having had any ulterior immoral motives. 14 Or 129).
Of the women. 15 Not through the B3%, or messenger or witness. 16 The
927, messenger and witness. 17 Where the B2, messenger, and witness
may not marry the women in question. 18 Of the B0, messenger and wit-
ness. They are not under suspicion of committing wrongdoing for the profit

of others, even though they be their near relatives.

CHAPTER 3
Mishnah 1

If there were four brothers,* and
two of them married to two sisters,”
and they who married the sisters
died, these® must perform chalitzah
and must not be united in levirate
marriage [by the brothers]; but if
they* did so marry them, they must
release them.” R. Eliezer says, The
School of Shammai® maintain that
they may remain married” but that
the school of Hillel® maintain that
they must release them.®

1 See Mishnah 4 of this Chapter for the case of three brothers.
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woman and her daughter. 3 The two widows, being to each other NP} NN

(a sister of his affinity) towards both of the surviving brothers.
Literally but if they forestalled and brought them

surviving two brothers.

4 The

home. 5 By B4, bill of divorce. 6 Their opinion is rejected. 7 #.e., they
may keep the P13} as valid wives. 8 Their view is accepted.

Mishnah 2

If one of them® were prohibited to
one* because of the prohibited®
degrees of kinship, he is forbidden
to take her* but he is permitted® to
take her sister; but the second one®
is prohibited from marrying either
of the two. Where the prohibition®
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is because of an ordinance’ or where the prohibition® is by virtue of the
sanctity,” she must perform chalitzah’® and must not contract levirate
marriage.

1 The sisters. As mentioned in the preceding Mishnah. 2  Of the
brothers: Literally the onme. 3 Or 7®8, 4 In marriage. For instance,
A and B are sisters; C married D daughter of B; E, brother of C, married B
and E died; C may not marry B by B3] because she is his mother-in-law,
therefore there being no affinity between them he may marry A; and, as
immediately here stated his brother E may not marry either A or B* 5 Or
M. 6 ie, his brother. 7 Of the 218 Scribes. 8 Compare 24
9 Of the 03], 10 Actually both widows.

* Since each being MPIPT NINK (a sister of his affinity) towards one another

is equally bound to him.

Mishnah 3 b} ﬂ;W?J
If one of them' were prohibited to ] 2¥ {1108 7% DOR A0
one® because of the forbidden" n'—nox H”JW'H'I“ ”-n-‘y -“D-,N,

degrees of marriage, and the other*
were forbidden to the other® by APORT ANy MO Al oy
virtue of the prohibited degrees of }11’?7 wiehin) ,}'II_?? nomne ﬂl‘?ﬁ

marriage, the one forbidden to the ARG KON LT pemne
first® is allowed® to the second,” I T v
and the one prohibited to the m,’!?m W AN RPN
second” is permitted® to the first.” JDRnne iR
And this is the case of which they o
said,® If her sister be also her sister-in-law she may either perform
chalitzah or contract levirate marriage.’

1 The sisters. As referred to in the two foregoing Mishnahs. 2 Of the
brothers. 3 Or MO, 4 Sijster. 5 Brother. 6 To be married. Or
MR . 7 Brother. 8 See 2. 9 Thus: A and B are brothers, C and
D are sisters; D is forbidden to A because of M¥* 908 and C is forbidden
to B by virtue of MY MBY; then D is permitted to B, and C may be married
to A, and thus the two sisters are also sisters-in-law. And so, a sister of
an MW, a sister-in-law, is admitted to 8337 or performs n?""[‘ ‘with the
latter’s husband when her own has died childless. * MW (sing.) or "W (pl.).

Mishnah 4 T R

If there were three brothers, two “py PRI Jin n B WS ;‘;@"pw
of them married to two sisters, or }'ﬂ?& iR DD T@X iR rﬂﬁ"?}lﬁ

a woman and her daughter, or a
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woman and her daughter’s daugh-
ter, or a woman and her son’s
daughter,” then these* must per-
form chalitzah and must not con-
tract levirate marrigge; but R.
Simon exempts.® If one of them*
were prohibited to him® by virtue
of the forbidden® degrees of mar-
riage, he is forbidden to her but is
permitted” to marry her sister; but

if* because of an ordinance® or by virtue of the sanctity,

") A3 DI YR K AP2 DY
"37) ;Nin2nn ®9) Nisin R
o0 noR Aoty pipe Tuny
TOR TNy MOK TRy 70N
ToURe sARIINZ P A2
NiXoin TR MO X IR

Ningnns ¥9)

1% she must

perform chalitzak and must not contract levirate union."

1 And the two married brothers died. 2 ‘T'wo sisters, with the surviving
brother. 3 His view that neither m?"??." nor M3? is required, is rejected.
4 The two widowed sisters. 5 The third surviving brother. 6 Or 79X,
7 Or MM, 8 je, if he is forbidden. 9 Of the 2190, Scribes (compare
2% Note 6, 32, Notes 7, 8, 9). 10 Of the 83}, brother-in-law. 11 See 2%,

Mishnah §

If there were three brothers, two
of whom married two sisters and
one' was unmarried,” and one of
the husbands® of the sisters died
and the unmarried man betrothed
her* [by word of mouth], and
afterwards his second brother died,
the School of Shammai say,” His
wife® remains with him and the
other” goes free® because she is the
wife’s sister; but the School of
Hiilel say,” He must release his
wife’® by both a bill of divorce™
and by chalitzah™ and his brother’s
wife'® by chalitzah. This is the

n g
DY 0°y 10 O T YU
R O e TORE DR
mpm AR Apy) nioy 2yan:
SR TR DR 2 T0R) PR
MY INURe OTMING RY D3
IUR DN DWW R¥D: A7
NN X% orpiRe P
NgRY= A3 D3 g
"IRAMRY RN AP0 TR
YR By i IR AR Dy D

TR

case concerning which they said, Woe to him because of'* his wife, and
woe to him because of'* his brother’s wife!*®

1 The third brother.

2 And the same applies if he had a wife not of near

kin to his sisters-in-law. 3 i.e., the married brothers, 4 The widows. V82,

see 2%,

5 Their view is rejected. 6 This widow he had betrothed. 7
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’”‘23? in the 879}, 8 Without n?"t’r‘ 9 Their opinion is accepted. AR
in the case of a M) is not completely efficacicus and the advent of the other
sister the 237 prohibits the consummation of 8132, 10 The one betrothed.
11 ]"’@"WP. can only be nullified by B 12 Because she is still a 7937,
13 The other widowed sister must be also set free. 14 The loss of the
opportunity to marry the widow and the loss of his wife, through no fault of

his own. 15 See NI} 137,

Mishnah 6

If there were three brothers, two
of them married to two sisters and
one’ wedded to a stranger,” and
one of the sisters’ husbands died
and the one wed to the stranger
married his wife® and he also died,
the first' goes free® because she is
a wife’s sister, and the other® be-
cause she is her fellow-wife. If he
had merely betrothed her and died,
the stranger” performs chalitzah
and must not contract levirate
union.” If two of three brothers
married two sisters and one® were
married to a stranger,*® and the one
married to the stranger died and
one of the husbands™ of the sisters
wed his wife’® and died too, the
first one'® is free,'* because she
is a wife’s sister, and the other one*®
because she is her fellow-wife. If

1
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R X2)

he betrothed her and then died, the stranger’® must perform chalitzah
and must not be united in levirate marriage.”®

1 'The third brother. 2

i.e., not of near kin to the sisters or to the brothers.
3 The brother’s widow, one of the sisters.

4 The widowed sister. b

From 71371 and 892? with the third surviving brother. 6 The M1} widow.
7 The widow not of near kin. 8 With the surviving third brother. 9
The third brother. 10 Not near of kin to the brothers or sisters, 11 -The
two brothers. 12  This M3} widow. 13 The widowed sister. 14
Without 1¥°?0 or D337, 15 ;e the widow not of near kin. 16 With the
surviving brother.
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Mishnah 7 T AR
If there were three brothers, two sy paNsim oy . omN Yty
of them married to two sisters and M mp M TN ninx

one’ married to a stranger,® and

one of the husbands® of the sisters "’If{?; o) ﬂ'l"m:( "Lf'y;?l" R

died and the one married to the Hui imEN MY ARTN~NX N™03
stranger married his wife,! and A T ‘- T
then the wife of the other® died, ™23 MWPEThR 72 0K S

and afterward the one® married to ﬂ"?_ﬁ?ii? 'I"?S]s AR A1 "]
the stranger also died, then she’ is  mra mywe PO 0XD DRI

prohibited to him® for ever because . . . Qs
she had been forbidden to him® al- 0 "N DR DY 0N ﬂ'@‘?ﬁ?

ready during some time.*® If there W) MDY "’}w; i e Tﬂ‘?;ﬂ_(
were three brothers and two of  impin-n¥ DMK "SYINs AR

them were wed to two sisters and . .
one'' were wedded to a stranger,'® wRI AR D21 M0 N

and one of the husbands™ of the INAY 172) ANHRY R A VN
sisters dlyorced his wife, and .the DRI ]aqnﬁjg NN iR
one married to the stranger died, T - T
and he who had divorced™ married her'® and also died—this is a case*®
concerning which they said, But in all these cases if any died or were
divorced, their fellow-wives are permitted.*” '

1 The third brother. 2 Not of near kin. 3 The two brothers. 4 As
the widow of his childless brother. 8 The other sister, wife of the second
brother died. 6 The third brother. 7 The surviving sister widowed a
second time. 8 'The second brother. Thus: three brothers A, B and C; A
and B married two sisters, and C married a stranger; A died and C married
by levirate union the widow of A; then B’s wife died and afterwards C died,
thus both widows should come within levirate union to B, but A’s wife is
forbidden to B since she had already been prohibited to him a short while
when A died as B’s wife was still alive in the brief interval and* was PR n1n§,
therefore though B’s wife is now dead A’s widow is prohibited to B and does
not even have to perform }'ﬂ?bﬂ (And according to one view the other wife
of C—the stranger—must offer n?"’?l'! to B but must not contract levirate
union with him). 9 The surviving brother. 10 And both widows are
exempt from ﬂ?"?ﬂ 11 The third brother. 12Z Not of near kin, 13 The
two brothers. 14 His wife. 15 The brother’s widow. 16 Where the
surviving brother may marry by @132 the D™123. 17 Or MIPR.  Referring
to the PP {n 13, But if the one who had the stranger as wife died first, and
then the other divorced his wife (the sister) and after contracting D137 with
the widow died also, she (the stranger) is not permitted to contract 13? again
with the surviving third brother. * wviz, A’s widow was MEWPI MM 0 B.
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Mishnah 8

And in all those cases® where their
betrothal® or divorce was in doubt,®
those fellow-wives* must perform
chalitzah and must not be joined in
levirate marriage. How can be-
trothal be in doubt?—If he threw®
toward her the betrothal gift, and
there were a doubt whether it were
nearer to him® or closer to her:’
this is a case of doubtful betrothal.
Divorce in doubt?® If one wrote it
out in his own handwriting but
there were no witnesses thereto, or
if there were witnesses to it but it

R R
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had no date, or if there were a date on it but there were only one witness
to it: this is a case of doubtful divorce.

1 or 17D,

Of the fifteen N"¥ mentioned in 1.

2 Or MR, 3 By

the brother who then died. 4 Of these M. 5 Four cubits or less is the
limit to render possession by this method valid (compare Appendix, Note 7).

This also applies in the case of P}, divorce.

6 The Y is invalid. 7

The PYVTP is valid. 8 ie., how can a divorce be in doubt?

Mishnah ¢

If three brothers were married to
three strangers,’ and one of them?®
died and the second one® betrothed
her* and also died, then these®
must perform chalitzah and they
must not contract levirate mar-
riage® as it is said,” And one of
them die the brother of her hus-
band shall go in unio her: thus*
the law® applies to her who is
bound by only one levirate tie but
not to her who is bound by two
levirate ties.” R. Simon' says, He

may contract levirate union with
whichever one he pleases and un-
dergo chalitzah from the other. If
two brothers were married to two
sisters, and one of them' died and
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afterward the wife of the other also died, then this one*® is prohibited
to him for all time as she had already been forbidden to him during
some time.**

1 All three women were not of near kin. 2 One of the brothers. 3 ‘.,
one of the two surviving. 4 The widow. 5 The two sisters. 6 With
the surviving brother. Thus: three brothers A, B and C married respectively
X, Y and Z (not of near kin); one, say A, died and B betrothed X the widow;
then B died; the widows X and Y offer "o C (for C may not contract
levirate union). 7 Deuteronomy 25, 5. See the INTRODUCTION for
the full verse. 8 Or levirate relationship, tie. 9 'Thus: in the preceding
illustration (Note 6) if B did not betroth X, then X and Y would have been
in levirate tie to C who could have married both leviratically, but if B did wed
leviratically X and then (B) died then C could have wed leviratically
either X or Y because when B had wed X leviratically he withdrew
her affinity to A entirely, and thus she (X) comes from only one U3
(B) in leviratical relationship to C, but if B had merely betrothed her (X) then
she had not been completely removed from the authority of A (and both A’s
and B’s influences are upon her), and on B’s death she stands towards C in
levirate relationship as wife of A and betrothed of B at the same time—when
D13? is forbidden by the Law and she must offer 7$%90 and in consequence Y
must not marry leviratically (as ingy ning ). 10 His opinion is rejected.
His argument runs thus: he (R. Simon) maintains that it is doubtful if the
betrothal of a 723} completely severs the affinity from the deceased. Hence
C may marry leviratically the widow X, whence it follows that if betrothal does
completely disconnect or sever affinity then X is entirely disconnected from
A and is therefore only B’s 83} and if, on the other hand betrothal does
not disconnect, then though she (X) came under B’s influence she is never-
theless A’s 927 and not B’s 7123}, and so B’s widow Y offers 7370 but must
not accept levirate union—T8"?1 in case she whom C had wed leviratically is
A’s widow, and not D3} lest she whom C had taken in levirate union is B's
widow, and two wives from one brother must not contract levirate marriage.
11 The two brothers. 12 The widow of the first one. 13 Since she was
his wife’s sister, and she (his wife) was yet living. And she does not have to
perform 7§70, * Alternatively: ‘thus the union® of only one brother-in-law
is obligatory upon her and she is not bound by levirate tie to two brothers-
in faw.”

Mishnah 10 R
If two men had betrothed two nyw:-] nqw; 5nw qw—!i?w D?ll_t?

women, and when they entered the
bridal chamber® they exchanged™— bwi~ma 3oob19: BIRD: oI
the wife of one to the other and the pww oy om dwr o

42




YevamorH 3'¢, 44

wife of the other to the first—then 19X "7 5712 1171 SU=DXR) 17 M
both are guilty® because of the law ‘ AT
of a married woman,* if they were O OWR DwRs DWwn 0°2T0e
brothers,” by virtue of the law cof . . e PYMIT SIS
the wife of a brother;’ and if they TiJ OR) SR DR DER TN

were sisters,” because of the law of ;FNINR~OR WK DN NIOR
a woman unto her sister;” and if o T T

they were menstruants,” by virtue AT DWR DT T OX)
of the law of a menstruant’ And .. e : - Ny
they must be separated® for three BT TITQ"?W L A

months lest they be pregnant’® 991 X g ningwne Xy
And if they were minors and un- T o T Ty
likely to bear children they restore | 11352 T2 DIMRT IIPRY MI0PR
them at once. And if they were .o . ., oo g1 :

daughters of priests,'® they become g3 i} axl LTRe IR

ineligible to eat of the priest’s- Ryiakmih it ial Eiplela)

due”’

1 Or ™07, 2 Unintentionally, and then had sexual-intercourse. 3 And
liable to a DR®O 122, sin-offering. 4 Leviticus 18, 20. 5 They are cul-
pable, P30, 6 Leviticus 18, 16. 7 Leviticus 18, 18. 8 Leviticus 18,
19 9 |Literally and they must separate them, be kept apart from their hus-
bands so that they do not cohabit. Children born under such confusion
would be illegitimate (2™WB2, bastards). 10 Or NII¥R, 11 To their
rightful husbands. 12 Or PUND . 13 Or heave-offering (see Appendix,
Note 1); not even after the death of the husbands (not even if the husbands
died childless); and they are also prohibited from being remarried to 2309
(Leviticus 22, 12, 13).

CHAPTER 4 7982
Mishnah 1 N

If one submitted to chalitzah from  N7I¥M2 NRYNI) nnas: ~r‘_?-'ma
his sister—in—law;l and she were thep ND"“ o : by "i"_?‘],jw '17_3!;_':1 et
found pregnant® and gave birth, if ¥ 7 LT ! LEES
the child were likely to live,® he is N3] PDIATR2s M0 Xl
allowed* to marry her near of xin® ;-.1?9:_-_) K ,Tl;j")ip.av nanwae

and she is permitted® to be married by s eyl R
to his kindred,” and he has not RN '-)w 11?1{' T8 NI207R
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rendered her ineligible for miar- i1 1ORR]) i) el nipoRaiich $5h!
riage to a priest; but if the child it loh e ﬂ??m ’T’;ﬁE:

can not live,® he is prohibited from
marrying her kindred and she is forbidden to be married to his near of
kin, and he has rendered her invalid for marriage with a priest.

1 The widow: his brother, her husband, having died childless. 2 Or
Na¥D. 3 ie, neither miscarriage nor fatal birth or the like, but lives for
*thirty days, then the 53“?5 is void. 4 Or "2, 5 TFor instance with her
mother or sister. 6 Or DYDY, 7 See Mishnah T of this Chapter. For
instance to his father or brother, 8 i.e., through abortion, miscarriage or
premature birth and so forth, In this case the n§"‘75 is valid.

Mishnah 2 A ﬂ;W?.‘J

If one married his sister-in-law," pBXYAN PR~ NN D319
and she were already found preg- i veri eyl o,
nant* and gave birtl};, if the child '7'(Zf "l"?"l'x'JW 1212 ';11'7:1 MR
were likely to live,® he must set her §]37)22° 1°370) ROXPe R~
free* and they are liable to bring Kbl A R Sy T % OX)
an offering;® but if the child can ,_ "_% . Lol _1;7“ "IS—TED'I-'I 3 756
not live, he may continue the mar- 13 PRR TWRTY AYYL 13 P20

riage. If there be a doubt whether T2)J) A% IMRYT AVIY
it be a nine months’ child of the on nwiRge 727 YD

first one® or a seven months’ child
of the latter,” he must release® her, and the child is considered legitimate,

but they must bring a suspensive trespass-offering.’

1 He consummated the levirate marriage. 2 Or D73¥B. 3 See the pre-
ceding Mishnak. 4 By Y} bill of divorce. 5 Both must offer a 1372
NRYD, sin-offering, because of the prohibited connection in error. See nin"3,
112, 6 The deceased brother. In this case the 813} should not have taken
place. 7 The one who had contracted the levirate marriage. If the child
was born at the end of seven months after the D137 then it might have been
conceived nine months before, in which case it was the deceased brother’s
child, or it might have been the child of the 227 —hence the uncertainty. 8
Divorce. Because of the P29, uncertainty. 9 To be offered when in doubt
whether an act has been wrongly committed that must be atoned for by a
DY 13 sin-offering (Leviticus 5, 17¢f.; DID™2 11.2),
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Mishnah 3 | 3 g

In the case of a woman awaiting ,Q"Q2J 'Fl:’ 1'?9;'@’ ax njpjw‘l

levirate union’ to whom came in- by My RRY 2 0TI
herited property:® both the School __~ - i e i ‘o
of Shammai and the School of V2R 072} NN NV
Hillel agree that she may sell’ it D0"9I217 O°0232Y ANJIND2e WY
or give it away and the act is valid.* .0° x . uw n"a 25y qxx«r,-l
If she died, what should be done . -'?1 x,;' i qr!f.'ﬁ I ,7 N
with her marriage settlement® and v ay 5-7.;.'37 T AP
property that come in and go out D0°921 O™ INW 550 oo AT
with her?*—The School of Sham- apsmis Y NS, INeTNas
mai say, The heirs of her hsuband” vl . N2 AN A0l
share with her father’s heirs.® But U”i‘:‘-‘i"!“ D’C’Q?if‘ DHQ?; ”75-7.3;—110
the School of Hillel say, The prop- AR T NN ARy
erty remains as it was:? the mar- ’ T

riage settlement goes to the heirs of the husband,’® and the property that
comes in and goes out'* with her falls to the heirs of her father.*

1 She was waiting for her brother-in-law to grant her M3, 2 TFrom her
father, P22 8% 3 In the meantime, before NE™7H or B12%. 4 The O
cannot prevent or annul it. 5 See Appendix, Note 8 6 This refers to
1"'7?9 "0 * usufruct, a wife’s property which the husband may use and bene-
fit from, without being responsible for any damage, loss or depreciation during
his advantage, but if he divorces her or she dies, he loses all interest in it. See
752, T Who died. SeeRDIRIAZ, 8§ This refers to the case where the
B3, had any right to betroth her. 9 It belongs to those to whom it belonged
thus far. 2173 NS "071§ mortmain, a term used to designate a woman’s
property which, if she is divorced or dies, the husband must restore in full
and for which he is responsible for loss, damage or deterioration with afl his
landed property. 10 Deceased. 11 The ¥?9 02}, 12 Literally the
father. * Literally property of plucking. § Literally property of flock of

irom.

Mishnah 4 9 n;tzm

If he' had married her,” she is his 9297 9% inWRD X7 " 701D
wife in every respect, except that T 7 Tt o FTi ot T OTES
her marriage contract is a charge Q23 by nRAMN2 ROy 7:?3"

on the property of her first . . .
husband.® JWRYT ?T?;?:_I
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1 The B3], This Misknah is in continuation of the preceding Mishnah.
2 ie., If he had consummated marriage with her preferable to If he had
sexual intercourse with her ...... A B3} contracted levirate marriage with
the widow of his deceased childless brother. See N¥3W32 87 3  She has no
such claim on her second husband. According to some authorities, if she has
no such 72DD from her first (deceased) husband the second gives her one
upon his property to the value of a M9 (TR—100 W or 100 792 W7 ;

see ¥, INTRODUCTION, Tables).

Mishnah 3 N
The duty to contract levirate mar- 137 Ko .DQZ’? '7"1'13;‘ mxn
riage devolves on the eldest.' If he 13 XD .T"ﬂxn'bﬁ by T-;:‘-.;nna

were not willing,” they enquire of® . . :
each of the other brothers. And Ak O™mR] '717% ‘?3?( 7
if they were not willing, they re- Rajohl ¢ Y]‘?TJ N xR 'TT’:?SJ
turn to the eldest and say to him, ’

The obligation is incumbent cn thee, either submit to chalitzak or
contract levirate union.

1 (Or elder) Surviving brother. Deuteronomy 25, 6. (See 2%). 2 Either
to perform 8132 or submit to neon. 3 Literally they go to. In turn, from
the eldest to the youngest; if 2 younger brother offers to perform D137 he has
the preference to an older one who would submit to ngeon.

Mishnah 6 1N
If he* would leave his decision 18 b*“m:w TV oR2 }'{?132,1
undecided® until a brother a minor g% 0% DIvans KA Ty 53719

should become of age, or until an o - . .
elder one should retugrn from across pymw PR "m';:?nlw:}s’4 'IN rW"mJ‘l
the sea,’® or for a brother a deaf- /71X 7["':?.}7" A9 O"IMIR R?N b
mute,’ or for a mentally defective® ) .02 R Yﬁn IR
brother,* they do not listen to him i =
but they say to him, “The duty falls on thee,® either submit to chalitzak
or contract levirate marriage’

1 A brother, one of two or more. 2 Or, If he would withhold his decision,
i.e., saying that he would perform 337 or submit to '-‘55”‘7'_1 if another did not.
3 Or, outside the borders of Lm-lw’ T, 4 To recover so as to be able to
contract the levirate union. 5 Or an imbecile. 6 The obligation is incum-
bent upon him as he is the eldest of those immediately available.
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Mishnah 7

If one submit to chalitzah from his
sister-in-law,” then he is as one of
the brothers regarding inheritance,®
but if the father be living, the
property falls to the father. If he
contract levirate marriage with his
sister-in-law,* he acquires the prop-
erty of his brother. R. Judah® says,
In either case,* if the father be
living, the property falls to the
father. If one submit to chalitzah
from his sister-in-law," he is for-
bidden® to marry her kindred and
she is forbidden to be married to
his kindred®*—he is forbidden to
marry her mother, or her mother’s
mother, or her father’s mother, or
her daughter or her daughter’s
daughter, or her son’s daughter, or
her sister, so long as she’ is living;
but the brothers are permitted;®
and she is forbidden to be married
to his father, or to his father’s
father, (or to his mother’s father),’

T gD
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or to his son, or to his son’s son, to his brother, or to his brother’s
son. A man is permitted to marry one near of kin to the fellow-wife of
the widow from whom he had accepted chalitzah,” but he is prohibited
from marrying the fellow-wife of one of near kin of the widow
from whom he had accepted chalitzah.*!

1 The widow of his deceased childless brother. 2
brother. Even though one of them was prepared for 8332 but he anticipated
and submitted to ME"?1: and even if he divorced her soon after. 3 His
view is rejected. 4 Whether he submits to n%%0 or contracts D137, 5
P277% as enjoined by the Sages. 6 Also B3T1R. 7 The B%3] released
by %N, This last phrase NR%R X'0¥ 1213 applies only to the case of
ADARAY or her sister (and not to the other D™ aforementioned). 8 Or
PR . To marry any of the MY enumerated. 9 8 28D s redundant
according to some authorities. 10 For instance, A married X and Y; A died;
B his brother accepted %21 from X, then the 13 is free without n?r?ﬂ; and
B may marry from the P31 of Y. 11 Thus: A and B were brothers; the

From the deceased
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man C is not of their kindred; B married X; C married Y (the sister of X) and
also Z; A submitted to 71¥°97 from X after B's death; C died; then as A may
not marry Y (the sister of his 71?1} he may not marry Z (she being P31 N1¥

ingion),

Mishnah 8

If one accepted chalitzah from his
sister-in-law,! and his brother mar-
ried her sister and then died, she®
must perform chalitzah and must
not contract [levirate marriage.’
And likewise, if one divorced his
wife, and his brother married her
sister and then died, then this one*
is exempt from performing chalit-
zah and from contracting levirate
marriage.”

1 The widow of his deceased childless brother.

n s
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2 'This widowed sister.

3 With the first mentioned brother. The case of T¥170 DINY is £*79i0 °727T7

and hence more severe than the following case.
The case of M1 NINK js 770 ™27

imposed by Rabbinical enactment.

Mishnah 9

As regards a woman® who is await-
ing levirate union with one® whose
brother in the meanwhile® be-
- trothed* her sister:® they® said in
the name of R. Judah” (ben
Bathyra), They must say to him,*
‘Wait’ until thy elder brother'
shall have settled the matter.”
When his brother has submitted to
chalitzak from her or has married
her'? then he may take his wife.*® If
the woman awaiting the levirate

marriage died, he may complete the marriage with his wife.**

4 The widowed sister. 5
%N s required to break the bond

b
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If the

brother-in-law*® died, he'® must release his betrothed'” by a bill of
divorce and submit to chalitzah from his brother’s wife.!®
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1 Widow. 2 To contract levirate marriage. 3 After the death of the
brother. 4 OrVIP¥. 5 Thus: A, B, C were brothers, X and Y were
sisters; A married X; A died; X was waiting for 8927 from B and C betrothed
Y. 6 The D320 Sages. 7 His view is accepted. Some authorities omit
R7N2712. 8 Who had betrothed the sister (C in Note 5). @ ie., he was
not to marry the betrothed. 10 B in Note 5. 11 He must either fulfil
27 or accept “3”‘75 12 Contracted levirate union. 13 Whom he had
betrothed (C and Y in Note 5). 14 Whom he had betrothed even if he had
taken his widowed sister-in-law. 15 Whom she was waiting for (B in Note
5). 16 Who happened to be the only surviving brother and had betrothed
her sister. 17 Literally wife. Because she is NPT DR, 18 The
widow. He must not contract 832} because she is Iy PINK,

Mishnah 10

The widow of a deceased childless
brother must not perform chaliizah
nor contract levirate marriage be-
fore three months' have passed by.
And similarly, also, all other wid-
ows® may not be betrothed or be
taken in marriage until three
months have gone by’ whether
they be virgins or no longer vir-
gins, whether they be divorced or
widows, whether they were married
or betrothed. R. Judah says, Those
who had been married* may
straightway be betrothed, and the
one who had been betrothed may
forthwith be taken in marriage®
save the betrothed woman® in
Judah since one is intimate with
her.® R. Jose says, All women may
be betrothed’ except the widow be-
cause of the period of mourning.*
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1 Of her widowhood (basis Deuteromomy 25, 7). 2 Literally women. 3
So as to determine the paternity of any child that may be born. 4 ie.,
widows and divorced women. 5 TFor there is no fear of pregnancy in their
case and the question of the determination of fatherhood does not arise in
6 It used to be a custom there after betrothal to permit intimacy
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which might have led to pregnancy. See M3MD 15,
favoured by the B0, 7 Directly. 8 Or 17133:?.

days of MK,

Mishnah 11

If four brothers’ married four
women and died, [and] the eldest
of them® wished to contract levirate
marriage with all® of them, it is his
privilege. If one were married to
two women and died, copulation®
with or chalitzah from one of them
exempts her fellow-wife.® If one of
them were eligible® and the other
ineligible, if he’ submit to chalit-
zeh he must accept chalitzah from
the ineligible one,® and if he con-
tract fevirate union he should con-
tract it with her who is eligible.’

This practice was not
The prescribed thirty

Ll iria)
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A

1 Four out of five or more brothers, 2 The oldest of the survivors. See
3v 3 Or T‘,’? 4 ie, D92 Jevirate union. A man must not contract
levirate marriage with both nor accept 7870 from both. 5 Who goes free
(basis Deuteronomy 28, 9). 6 To be married to a |12, priest. 7 The sur-
viving brother who has to submit to PPN or fulfil D937, 8 So as not to
render the cligible one a §"?1] and thus ineligible to be married to a priest.
9 But he may contract D137 with the other instead,

Mishnah 12 2 nn

One who remarried his divorced
wife, or married her to whom he
had submitted to chalitzah? or took
in marriage the near of kin of her
from whom he had accepted chal-
itzah, must set her free’ and any
child that is born* is a bastard. This
is the view of R. Akiba. But the
Sages say, Any child that is born
is not a bastard, but they concur® that if one married the near of kin of
her whom he had divorced that any child born is a bastard.
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1 Deuteronomy 24, 4. A man may remarry his divorced wife (this act
indeed is looked on as a virtuous deed, TJ¥2) but not if after the divorce she
was married to another man who then either died or divorced her. 2 He
thereby transgresses the 13‘2,* negative commandment, ma &5 aw = N.b.
3 By Y3 bill of divorce. 4 From such union. 5 ie., they are in agree-
ment with R. Akiba’s opinion on this one point; his views on the other cases

are rejected. * Traditional reading we

Mishnah 13

Who is considered a bastard?'—In
every case of near kin® which® is
prohibited. This is the opinion of
R. Akiba, Simon* the Temanite
says, Any such® for which they are
liable to extermination at the hands
of Heaven,® and the law is accord-
ing to his view. R. Joshua says,
Any such for which they are liable
to punishment by death by the
Court.” R. Simon ben Azzai said,
‘T found a genealogical scroll in
Jerusalem and in it was inscribed,
Sc-and-so is a bastard through a
man’s wife,” confirming the state-
ment of R. Joshua. If one’s wife
died he is permitted® to take her
sister. If he diverced her and she
then died he is allowed to marry
her sister. If she'® were remarried
to another and then died he is per-
mitted to marry her sister. If his
widowed. sister-in-law'* died he is

g
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altowed to marry her sister. If he

submitted to chalitzah from her and she then died he is permitted to
marry her sister. (If she were afterward married'® to another and then
died he is allowed to marry her sister).*”

1 Or illegitimate. Deuteronomy 23, 2. 2 Or blood-relative. 3 Where
marriage is forbidden by the Law the issue is illegitimate. 4 Iis opinion
is the accepted ruling as stated here. 5 i.e., any such offspring is a 8% (or
DY feminine). 6 DI, Appendix, Note 2. Leviticus 18, 29; TR
32, This is the accepted ruling. An exception is made in the case of a
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menstruant.

7 By sentence of the Court.

TR0 7+ 8  Leviticus 18,

20. i.e., the issue of illegitimate union between a man and the wife of another

(living} man. 9 Or 02,

10 Who had been divorced. 11 The widow

(of his deceased childless brother) whom he should marry by 12? or from

whom he should accept ﬂ%"?f.'l .

marrying anyone of near kin to her.

CHAPTER 5
Mishnah 1

Rabban Gamaliel says, A bill of
divorce is not valid after another

12 After n?"’ﬂ
{bracketed) is omitted in some editions.

13 This last part

In every case he is prohibited from

PR
X T
R RPN b A1 i et o )
N77 ;N 0K KD x$1 ot

bill of divorce;' and no statement
of betrothal is valid after another
statement of betrothal;® and no act
of copulation® has validity after an-
other act of copulation;* and no act
of chalitzah has any force after an-
other act of chalitzah.® But the
Sages say, A bill of divorce is valid
after another bill of divorce, and a statement of betrothal has validity
after another statement of betrothal, but nothing can follow validly after
copulation® nor after chalitzah”

11:*’7n x’:n ;12703 IR '1‘7”:7:a
AR DN2M ARDn IR
TMRD T D) NR vy
15*:7:16 R KD 23R HRD R

Ral o) -lzrr?r;g R K7

1 Thus: A and B were two brothers; A died childless leaving two widows
X and Y; B gave X a P} and then also granted Y3 to Y; then Y’s P3 has no
validity (through the P4 given to X, the levirate bond is severed and Y thus
becomes a complete stranger to B) and B may marry her near of kin. Also
thus: A, B and C were brothers; A died childless leaving a widow X; B
granted her a P}, and then C also gave her a B3 then the second 2} is of no
account and C may marry any of near kin to X. 2 Thus: A and B were
two brothers; A died childless and left two widows X and Y; B betrothed X
and then betrothed Y; then the second T¥772 has no validity. Also thus: A
died childless leaving a widow X; one brother B betrothed X; then the other
brother C also betrothed her; the Y132 of C is valueless. 3 Or coition.
4 A D7 has sexual intercourse with one 193} and then with the other; the
second act has no validity. Or, one brother had sexual connection with his
7237 and then another brother also had sexual connexion with her; the second
act is of no account. 5 'The second act of 13"‘7“ does not mvahdate a widow
from marrying a 112, priest. 6 It* is sufficient if there is only one act of
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coputation (but only by one B3] with one or the one TR3}).
be only one submission to ﬂ?"‘?ﬂ by one brother to one fi=h

7§ 'There can
*  Copulation

effects complete union. § ngn effects complete severance.

Mishnah 2

What is the case?’—One® made a
statement of betrothal to his sister-
in-law® and then gave her a bill of
divorce,* she must nevertheless
make him submit to chalitzah.® 1f
he made a statement of betrothal
to her and he then submitted to

chalitzah? she still needs from him a bill of divorce”

2

101 IRRI3: TRRD APY: TR
SEOm W YT O Ay
AT AETme MRn Ay
SV MRD TRy O W
ISR T
If he betrothed

her and then had sexual connection,® this is in accordance with her due.’

1 ie., the 1" law between a 83} and a 7783},
(the widow of the deceased childless brother).

2 AB3 3 To the T
4 He may not now fulfil

2. 5 Once he has started proceedings for divorce he may no longer

consummate the act of P37,
annul IR
Her right according to the Law.

Mishnah 3

If one gave' a bill of divorce and
then made a statement of betrothal,
she must obtain a bill of divorce®
and must perform chalitzah. If one
gave a bill of divorce® and then had
sexual intercourse, she must receive
a bill of divorce* and also perform
chalitzah. If one gave a bill of
divorce and then submitted to
chalitzah, nothing else comes licitly
after the chalitzah.’ If one submit-
ted to chalitzah and then made a
statement of betrothal,® or he gave

6 The M¥"?0 annuls 8127 but does not dis-
7 This nullifies the T¥P2. 8 i.e., he fulfils D132, 9

3 T
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her a bill of divorce™ and then had sexual connexion,® or® he had sexual
connection and then made a statement of betrothal, or he granted a bill
of divorce and then accepted chalitzah,”” nothing follows the chalitzah
validly; (and) it is all one™ whether there be one sister-in-law'* to one
brother-in-law, or*? two sisters-in-law'* to one brother-in-law.
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1 To his M3, 2 Anew. This U} is to annul the PR and the m,"l?!‘,
disannuls the leviratical affinity. 3 After the Y} he must not perform 327,
4 Because of the illicit act of intercourse. 5 This view of R. Akiba is
rejected; the opinion of the Sages—that if he submitted to m,:’t"f‘ and then
betrothed the 3! he must grant her Y}—is accepted. 6 The TR is
invalid. 7 e, after 72?0, The P} is illicit. 8 This reads better or had
sexud comnection, ie., after E'?H, then the copulation is an act of P, 9
In the case where she did not yet perform 7%°?0. 10 This reads better or
he granted her a bill of divorce (i.e., after copulation) or accepted chalitzah
(i.e., after copulation). 11 i.e, if copulation or 1821 came first then naught
follows validly; if betrothal or divorce came first then aught can validly follow.
12 Widow of deceased childless brother. 13 Literally and it is all one
whether she be. 14 Widow of deceased childless brother.

Mishnah 4 T R

What is the case' if one made 2 =ypaxny 72 NORD DY YD
statement of betrothal (fifst) £0 ONE  o'ooli e aurawrs wup Pimamts 21oys
and (then) to another?*—They .ﬂg"‘?ﬂ] V¥ W NDTE A2
must have two bills of divorce® and D} 127X¢ ?W? DR M2 RRD

he must submit to chalitzah.* If  o9p~ny By 913 MRD XM
he made a statement of betrothal TaRD °n¥‘1?ﬂ13 Ly R nﬁD"')g

to one and gave a bill of divorce to

the other?—She® must get a bill of 1P™I¥ FIRRTF ™7 yom 3
divorce and grant chalitzah.® If he EEialy m:ﬁg "'ITb o3 1-‘5 v D)
made a statement of betrothal to .

fimde} '7:7:1 'nb o) .nxﬂ‘vnw

one and had sexual intercourse
with the other?—They must have Elird U}_ .ﬂg"’?i’_’!'j“ vy A"
two bills of divorce” and he must .}'I'E”'?ﬂ"l“ 03 197X A1 R
submit to chalitzah.® If he made a A Poor
%R0 ONR TR WP yom we v

statement of betrothal to one and
submitted to chalitzah from the .m‘;@
other?—The first’ must have a bill

of divorce. If he gave a bill of divorce to one and a bill of divorce to
the other?—He must accept chalitzah.”” 1f he gave a bill of divorce to
one and had sexual connection with the other?—The other' must have
a bill of divorce and he must accept chalitzah.”” 1f he gave a bill of
divorce to one and made a statement of betrothal to the other?—The
other*™ must have a bill of divorce and he must submit to chalitzah.™*
If he gave a bill of divorce to one and received chalitzah from the other?
—After chalitzah nothing else follows validly.
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1 ie, what is the I"T between one B2} and two P™3}? 2 ie, to two

DPNY? (as indicated at the end of the preceding Mishnah).
p g

3 One ¥ for

each (B277M, according to the Sages, MRD MR MRL Y 4 From only one

of them and this exempts her fellow-wife.

one invalidates the other.

5 The one betrothed. A P4 to

6 From either, and the fellow-wife is exempted.

7 One B} for each-—one to nullify the betrothal and the other because of the

act of copulation.
wife.

8 From one of them and this releases the other fellow-
9 Who had been betrothed. 10 Literally from them, but actually

from only one of them, because the fellow-wife is thus exempted. 11 With
whom he had cohabited. 12 From either, and the other is then automati-

cally exempt.
this exempts the other.

Mishnah 5

If' he submitted to chalitzah from
one and also submitted to chaliizah
from the other, or if he submitted
to chalitzah from one and made a
statement of betrothal to the other,
(or) if he gave a bill of divorce to
one and® cohabited with the other,
or if he cohabited with one and

13 Who had been bespoken.

14 From one of them, and

7w
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then cohabited with the other, or

if he cohabited with one and made a statement of betrothal to the other,
(or)® if he granted a bill of divorce to one and submitted to chalitzah
from the other?*—Nothing comes validly after chalitzah, whether there
was one brother-in-law to two sisters-in-law® or whether there were
two brothers-in-law to one sister-in-law.®

1 Supply T¥2: ie., What is the position if...... 2 Or, perhaps a better
rendering, or had sexual intercourse with the other (after having submitted to
-'13"51.1 from the first), then the n?"km or AR or V1 or 312"3!7? of the other is
of no valid account and he may marry any of the near of kin of this other. 3
Perhaps a preferable rendering, or if he granted divorce to the other (after
copulation with the first) or accepted chalitzah from the other following coition
20ith the first, then the ﬂg"’ﬂ or VRR or Vi or "11,?-'3.’:;1 are not valid and he may
marry any of the rear of kin of the other [see the preceding Note 2; and the
Mishnah should have read thus:
i, 9930 23 i smbn mpon IR DY vy Dy R My Y25 W7 om vop
' B A T TR YT B0 R ) 293
I he submitted to chalitzah from one and also accepted chalitzah from the
other, or if he received chalitzah from one and made a statement of hetrothal
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to the other, or if he granted a bill of divorce to one and had sexual connection
with the other, nought comes licitly after chalitzah; or if he had sexual inter-
course with one and then had sexual comnexion with the other, or if he copu-
lated with one and made a declaration of betrothal to the other, or if he gave
a bill of divorce to one and was granted chalitzah by the other, nothing comes
validly after coition. 4 i.e., if he first copulated with one and then acted in
any one of the ways mentioned in the three preceding cases towards the other
fellow-wife. 5 Widows. 6 Widowed. i.e., whether one B3} first accep-
ted M¥°70 and then the other B3} also submitted to 713'70, or whether one
betrothed the %2327 or divorced her or cohabited with her after the other had
received ﬂg"‘?'.'!, or whether one copulated with her and then the other also did
so, or whether one had sexual intercourse with her after the other had
betrothed her or divorced her or submitted to n?"’ﬁ from her, the acts of the
second are of no validity and he may marry any of her near of kin.
Mishnah 6 1 }'I;W?)
If one accepted chalitzah and then
made a statement of betrothal,’ (or)
he granted a bill of divorce and
then had sexual intercourse,® or he
had sexual connexion and then
made 2 declaration of betrothal, or

Aoy 03 03 VPRI DY) Y2
LI TN N Ey PY3 R
'3 DA% PR IR TR PNy
Aie3 T3 VIR T3 12003

he gave a bill of divorce and accep-
ted chalitzah,’ then nothing validly
follows chalitzah whether it came
at the beginning or in the middle
or at the end. And if the copula-
tion came at the beginning then
nothing can come validly after it

TR 170R2 XY 1213 72°Y30)
v iR YInK3 72 N
a1 Gy walyh i Rl o 1431
T3 %0 noXY A7y3 now
TR 7i03 I3 YIHNI T 17002

D73 rns

(but) if it came in the middle or at

the end then aught clse can licitly follow it. R. Nehemiah says, It is the
same with copulation as with chalitzah, whether in the beginning or in
the middle or at the end there is nought else that can legally follow it.*

1 To the same %23}, Compare Mishnah 3 of this Chapter. 2 Some read
this thus: or ke granted her a bill of diverce (ie., after A$Y0) or he had
sexual intercourse (i.e., after ﬂg""ﬁ) 3 This is read thus by some: or he
gave a bill of divorce (i.e., after cohabitation) or he accepted chalitzah (ze.,
after cohabiting). Some instances, thus: if one granted B} then accepted
n'-‘,r"?'." and then made “¥#8% or consummated M3, the R or 82 are of no
valid account; if one gave P4 then made 82 or performed M2 then accepted
ﬂ3‘5n and followed with B8R, the latter TOR® is invalid; if "2 came first
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then nought can follow licitly; if one had three D2 from one deceased
childless brother and he gave one P, he consummated n?"s.’:;l with another,
and gave TEVIR to ‘the third, the TUATR is valid and he may not marry any
of her (of the betrothed’s) near of kin; if cne had two ning? and gave Ui to
one, then gave the other T2 and consummated 83 also with her, then
if he desires to release this other he must accept her n'-‘j"?ﬂ. 4 If "2 came
last then only 2 (not '-'3"77.1) is necessary; if the M2 was invalid, {or instance
one has M3 with one 7237 and then has M2 with the other 227, then the
second /M2 is MY and he may marry any of her near of kin.

CHAPTER 6 TPIR
Mishnah 1 X 0D
If one copulated with his widowed 73 mw?z [ "_IN;D:_!:‘ 2y N3]
sister-in-law,* whether in error® or ,]13'135 73 DA‘I}f;U 73 MR
Wantonly,a Whether under Compul- an ’n-T-,Tn x-,;‘-n J‘lT‘D an qbqggﬂ

sion® or willingly,” even if® he acted

in error and she acted wantonly, or N"}fl‘] Ol Sh 'n.‘mw x’m ™
he acted in wantonness and she N9 NI ONR RO I0UR b

acted ir} error, or hf} acted under AT TN STV TN DUR
constraint and she did not act un- = T T T N

der constraint,” or she acted under g R o) PI?U Rb" e
constraint and he acted not under et e he2U
constraint, whether the sexual con- T
nection was incomplete® or complete, he has acquired her;’ and there
is no distinction regarding the manner of sexual connection.™

1 'The widow of his deceased childless brother (Deuteronomy 5, 5). 2 He
thought she was someone else. 3 To commit adultery and not with the
intention of complying with 893}, 4 Or constraint, obligation. He was
obliged to act thus by force against his desire. & It was his intention to
fulfii B¥2), 6 Or 172¥. 7 But she acted nevertheless wantonly or in
error. The same ruling applies if both acted under compulsion. 8 The
male sexual organ was only stimulated and excited with external contact and
without mutual coition. 9 The 23] becomes his wife in every respect and
he must grant her P4 if he wishes to separate from her. 10 Based on the
expression ﬂ?& "::lﬁ?: (Leviticus 20, 13) where the term ’::’WD is plural. See
177019 54b,
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Mishnah 2

And likewise if one had sexual
intercourse® with one from all the
prohibited degrees of marriage
enumerated in the Law, or from
those that are disqualified,” name-
ly, a widow to a High Priest, a
divorced woman or one who had
performed chalitzah to a common
priest, a bastard woman or Gib-
eonite woman to an Israelite,* and

2
nI™Mua 9on NoR Y X273
e ,m‘mm wA7n2Y
nxhm I ‘7m 9% 137.3‘7&
oy DYmn T ]7:’7
-mm'p bx-mr' na .bmzzr'?
T2 P X% e Py

JIR02D A

an Israelite’s daughter to a bastard or a descendant of Gibeonites, he has

thereby disqualified her.’
manner of sexual connexion.®

And there is no distinction regarding the

1  Under the conditions enumerated in the foregoing Mishnah. 2 . Or

ineligible, from marrying him. 3 Compare 2¢. 4
5 To be married to a 103 or to eat of M, priest’s due.
not marry u 132 even after her husband’s death.

Levite.

i.¢., non-priest or non-
'She may
And similarly in the case

of the wife of an Israelite (non-priest) who had been outraged (under com-

pulsion), although she remains the legal wife to her husband. (Appendix,
Note 1). 6 Compare Note 10 of the preceding Mishnah. :
Mishnah 3 b} ﬂ;W?J

1f a widow were taken by a High
Priest, or a divorced woman or one
that had performed chalitzah were
taken by a common priest, even if
after the betrothal,’ they® may not
eat of priest’s-due’ R, Eliezer and
R. Simon declare them eligible*—
if they were widowed or were
divorced after marriage they are
ineligible, but if® after betrothal
they continue eligible.

1 ‘e, even if she had been divorced after betrothal.
3 Or heave-offering in her father’s house (Appendix, Note

ters of priests.

oM YR 1) 115 TR
XD EPOvYRT T T 159
TYYR 21 D2 o
YR TTEIR TRy 3
D208 PRI awjgxgj R

DD TOTIRT e

2 1If they are daugh- -

1). 4 To eat of T if they had been only betrothed. But their opinion
is'rejected. 5 e, if they became widows or were divorced.
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Mishnah 4

A High Priest must not marry a
widow whether she had become a
widow after betrothal or' after
marriage; and he must not marry
a girl who had reached maturity.®
R. Eliezer and R. Simon® declare
eligible one who had attained
maturity.* He® must not marry one
who has lost her virginal membrane
through accident.® If he betrothed
a widow and was then appointed
High Priest he consummates the
marriage. (And) it once happened’
that Joshua ben Gamla betrothed
Martha® the daughter of Boéthus
and after the king had appointed
him® High Priest he consummated
the marriage. If a widow were
awaiting the brother-in-law'® who
happened to be a common priest
and he was appointed to be High

e

T2 AmbR Y K2 DM 139
ME7R PR TOTTRI TR R
TNy REY N7 PR
2N MR I s
B8 4= R g ) Il /L7
“NR OTR LPY NDMTNN K
7 105 niEY MmO mRoNY
N?ni 13 wphina avym oud
oin'2 DI RPYTIR WIPY
5Ty 7S mﬁ‘; -|‘7m wPe
"D o0 DT DR DR
2 NP mmny o o
YRR A3 NPy D Y AR T
Y PiTgad o X7 nra

a3me ®9) P20 rigs

Priest, even though he had made a statement of betrothal he must not

consumimate the marriage.

In the case of a High Priest whose brother

died,"™ he must submit to chalitzak and must not contract levirate union."

1 She had been widowed. 2 ‘e,

(capable of child-bearing).
years of age.
Priest. 5 A High Priest.

over 12 years and 6 menths of age
She is termed a 71¥ between 12 years and 12}
3 Their opinion is rejected. 4 To be married to a High
6 Or 2D, YR MM injured by a piece of wood

—an expression used to describe a virgin who through accident has injured

and lost her hymen.

7 An illustration of the preceding statement.

8 Or

Miriam. She was a rich widow who lived in Jerusalem when besieged by

Titus. Compare 793 56a.

9 Or WM,
11 Childless, leaving a widow. 12 See "17THQ 2,

10 To fulfil the duty of 327,
The ceremony in this

case is not considered to bring insult and disgrace on the High Priest.

Mishnah 5

K
A common priest must not marry a
sterile woman,' unless he has al-
ready a wife and children* R

7 e
NPR P32 i XD LI 10
"7 O AR VTR ON
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Judah® says, Even though he al- 12-0U% "B DY AR, A
ready has a wife and* children he ' D".}'i‘?':?;(* mg_’ N pryae ﬂ@ﬂ

must not marry a sterile* woman,
for such is the harlot® mentioned in e g . T —"
the Law.® But the Sages say, An AP0 PN I KXY
unfit woman refers only to a prose- NX9R 73 K Baiintel: Sayaily))
lyte, or to a freed bondwoman or |~ ) s T
to one who submitted to inter- n?’y: H?S:mm NI DA
cou_rse1 of the nature of prosti- Iy
tution. :

1 A 55’}?7, non-priest, is also forbidden te marry a barren woman. 2 Or
a wife or children. 3 His view is rejected. 4 Or or. 5 ™V, a harlot;
but in marriage law a woman unfit to be married to a priest. 6 Leviticus 21,
7. 7 Or fornication. Where the *¥i2 male is prohibited to her by an
W MoR (a prohibition in the R expressed by “17, thou shalt not; no
penalty being indicated and so the punishment consists of mP?@ thirty-nine
lashes or stripes or is N2 excision (Appendix, Note 2). * Or barren, unfit,
impotent, incapable of conception. ~ Compare MNP 11a; AU 5° 47b.
Some render it unfit woman.

Mishnah 6 1 TI;\W?D
A man must not abstain from 1°37) NPT OIR DA X7
fruitfulness and increase’ unless he . il pin e ol
has already children. The School of ma 2R oo 2 O NI?N
Shammai say, Two sons;* but the N"23 ;021 "W AMINIR "RAY
School of Hillel say, A son and a . mmp N !
daughter,® because it says, Male AJRR QBTN 2%
and female He created them. If Rg}; 0803 73pR 1 Bavab il
one took a wife and lived with her o .
ten years® and she bare no child, he R‘L"? oY Y ARy "‘Z‘V?‘ e
is not permitted to abstain.® If he Y .PYa s WY N 7T
divorced her, she is permitted® to T : - T':
be married to another,’ and the "RE) r"ﬂ'l&'? KW;"'? npn
second one is permitted to live pNY.0vE Ty ARY NIACY o
with her for ten years.” And if she CEoTY  Ew R o T
ARm nygn e e

miscarried it*° is reckoned from the

time she sufferfad miscarriage. It is A AN DY AmShu ORI
the man who is commanded™ re- S . X S b

garding the propagation of the 12 ]’;T;I"l"“’ "3 ENpe ) 5;5

human race but not the woman." ; . .
R. Johanan'® ben Baroka says, Of ®NT DO 2y MR ARk
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both it says* And God blessed .78 DD 730 DR

them" and He said to them, Be .

fruitful and increase. AP :Df:l? 10D
1 The propagation of the human race, the commandment enjoined in Genesis
1, 28. 72772 a man must take a wife. 2 Literally males. They based
their opinion on the example of Moses who left his wife after the birth of two
sons; but this even is unacceptable as he was directed by God to do so. 3
Literally male and female. 4 Genesis 5, 2. 5 Enforced periods of scpara-
tion (as from illness, absence on a journey, imprisonment) do not count. The
classic example is that of Abraham who took Hagar. 6 But he must persist
in fulfilling the command of ;37 MI¥ by taking another wife. 7 Or DR
8 Because the failure of having had no children may not be due to her. 9
After which period if she has no child she must be divorced and may not marry
again as she is considered a confirmed sterile person. 10 The period of ten
years. 11 Or ™32, 12 And this is the considered accepted view. 13
His opinion is not accepted. 14 Genesis 1, 28. 15 BON in the Scriptural
text. ‘

CHAPTER 7 PR
Mishnah 1 R mwn

If a widow were married to a [xY>m AN N Tn:'p R
High Priest, or if a divorced 7 " 7 T o
3y o AR BT 57

woman or one that had performed

chalitzah to a common-priest' and 19y 513 Tx’gs' S s ) A NPy wIAL
she brought’ for him uwsufruct® 7 " 7" i
“12Y AnTnae ek XD 2on

slaves and mortmain® slaves, the

usufruct slaves may not eat of w73y 777 17R) 7R D12 KX
priest’s-due* but the mortmain R o ¥ v
ox) A7 AP Mp ox A0n

slaves may so ecat. And these are

usufruct slaves—if they die they die g by b 19+ DT MR

for her,” and if their value increase, . . .
they increase to her;® although he’ X7 117,“ 0 1DNNR3a a0 Xy

is liable for their maintenance they =49y 1 BRY LaA1INT 90N
may not eat of priest's-due. And 17 7 U7 T FY
ox) 12+ R IR OR 7173 X

these are mortmain slaves—if they
die they die for him,® and if their XU DR A e 1
value increase,” they increase to o - -

him,** since he is liable and respon- 1'732{? 15?( "0 1DIOR3: 270
sible for them' they may eat of A
priest’s-due. .?17_?'1'1[_13
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1 Leviticus 22, 10-13. See 2%, 9%%% 2 As dowry. 3 See 4° (Notes
6,9). 3R from the verb %9, pluck off, pull off, strip off (hair, feathers,
etc). 2i%n "72¥ and %72 "N 5o termed because the husband makes use of
his wife’s property (like one plucks fruit) without responsibility for damage
during and after the work; D193 188 Y13 and P12 X8 03 5o called from
the term 1’”? X3 [flock of iron] sheep sold on payment of terms with the
stipulation that the lambs are divided until full payment has been made or a
flock was assessed and the owner or shepherd was responsible for the payment
in full even if all the sheep died* 4 But only if she is a e (born as the
result of a priest’s illegitimate connexion or the wife of a priest illicitly wed
to him) because otherwise in such case the usufruct slaves may eat of priest’s-
due. 5 Literally died. i.e., she suffers the loss if their work is diminished.
6 Literally were enhanced, were hers. i.e., the husband gets only the advan-
tage of their labour. 7 The husband. 8 Literally died. Z.e., the loss is
the husband’s. 9 Literally were enhanced. 10 Literally was his. 11 He
must replace them in full. * Here it refers to the wife’s slaves whom the
husband must restore at her death.

Mishnah 2 3 mn

If a daughter of an Israelite’ were
married®* to a priest and she
brought’ him in slaves, whether
usufruct slaves or mortmain slaves,
these may eat of priest’s-due;* but
if the daughter of a priest were

M 57 N 2K
ra i w3y
T2 IR 2172 R T
neYg IS DA TN

married® to an Israelite and she
brought® him in either usufruct
slaves or mortmain slaves, such
must not eat of priest’s-due’

Y P2 1 Ao R
™ 2 R TAY A aivp
SN 190K KD 1R

1 A non-priest or non-Levite. 2 Or N2, 3 As dowry. 4 Or heave-

offering. 5 Leviticus 22, 11 |12.

Mishnah 3

If the daughter of an Israelite'
were married to a priest and he
died leaving her pregnant,® her
slaves® must not eat of priest’s-due*
because of the portion that is
vested in the embryo® for the
embryo can render invalid® but can

2 7y

N a9 npwy N N3
Yoo X2 .nawn  Apy
¢ P e npMne P
Ry Dol nawHY 2w
T o 73T N
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not bestow the right to eat” This N3 9¥ W2 DT¥IY “own A7
is the view of R. Jose.® They” said ];13 na 5y ,*mj'?m Lok
to him, ‘After thou didst affirm to X5 DI AT Do ]TIDI?“’

us concerning the daughter of an ]
Israelite to™ a priest, wouldst thou 1PY7H BR talimiy; "T-,l,;y '1'73&7
also affirm this regarding the 29y by
daughter of a priest to'® a priest T
who died*" and left her pregnant that her slaves must not eat of priest’s-

due by virtue of the share vested in the embryo?’

1 - A non-priest or non-Levite. 2 Or DI3¥R ATIN | literally and he left
her with child. Even if she already had children vnth him. 3 The "13¥
D113 RE. 4 See Appendix, Hote 1. 5 Or 73Y. The yet unborn .Chlld
6 A woman, daughter of a priest, who had married a ‘73-,@7 whe died, can
not return to her father's house to eat M1 if she is pregnant. (If she has
other children she may certainly not return). 7 Of 7). An embryo
does not empower an Israclite’s daughter, wife of a deceased priest to eat of
h'mhm , although her children can do so. In the same way her slaves cannot
be cmpowered to eat of A, 8 His opinion is rejected. 9 The 8RN,

Sages. 10 Married to. 11 Childless.
Mishnah 4 T
An embryo," a brother-in-law,® be- i 3 K = =y s o STy B

‘trothal® a deaf-mute,’ or a boy
nine years and one day old can dis-
qualify® but can not bestow this
right to eat, even if there be a
‘doubt whether he is nine years and
-one day of age or not,® or if there
be a doubt whether he has pro-
duced two hairs” or there be a
doubt whether he has not pro-
duced [them].? If 3 house collapsed
upon a man’ and upon the daugh-
“ter'® of his brother and it be not

TR oi oy YYD I e
RINY OO r‘mm X2 oD
PRR TON O oW weh 73
PNy DY X2 pRY APRY
Yoy na Yoy K3 XD POD
I 17 7% YT TR T N3 o)
X7) nyPin ApIy R

R

known which one of them died first," her fellow-wife must perform
chalitzah and must not be taken in levirate marriage.”

1 Or 2%, Literally the embryo. ie., unborn child; it disqualifies her if
she is .a priest’s daughter wedded to a '7“'“”" and it cannot qualify her if she

is the daughter of a 78" married to a priest. 2 Who has to fulfil 2937,

Literally and the brother-in-law. 3 Literally and the betrothal. 4 Literally
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and the deaf-mute. 5 i.e., deprive a woman of the right to eat of 8D,
The daughter of a priest, a 23] to a P89%? . is tied to him and must not eat
of MM in her father’s house. A man acquires her by "2, Marriage
with a deaf-mute is licit. A woman who has sexual intercourse with a nine
years and one day old boy is rendered ineligible to be married to a priest. See
AT 55 6 Literally even if there be a doubt whether he is not. T As a
sign of puberty. See 10%. At the time of the ¥R, In such a case if
she is a R3] she must perform n;"?ﬂ and must not contract levirate union.
8 See TMTHI0 8, 0 6. 9 Literally upon him. 10 She was the wife
of the man buried under the ruins. 11 If it were known that he died first
then both would be eligible for 3127 and the fellow-wife is exempt because
she is the 717% of the brother’s daughter. But if the daughter died first then

the ruling in 1! applies.
killed).

Mishnah 5

A violater' and a seducer® and a
mentally defective man® do not
disqualify® nor can they® bestow
this right to eat; but if they be
such as are not eligible to enter
among Israel® then they can so
disqualify. How so?*—If an Israel-
ite® had sexual connection with the
daughter® of a priest, she may still
eat of priest’s-due;*’ if she became
pregnant,’” she must not eat of
priest’s-due;* if the embryo' in
her bowels were cut away, she may
eat* If a priest had sexual inter-
course with the daughter of an
Israelite, she must not eat of
priest’s-due; if she became preg-
nant, she must not eat; if she gave
birth, she may eat—thus it is es-
tablished that the power of a child
is greater than that of a father.® A
slave deprives'® by virtue of copu-
lation'” but he does not deprive
because of offspring. How so?'*—
If the daughter of an Israelite were

12 By the brother (the father of the daughter

1 g
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married to a priest, or the daughter
of a priest were wedded to an
Israelite, and she gave birth to a
son by him, and this son went and
copulated’® with a bondwoman who
bore a son by him, then this child
is a slave; if the mother of his
father® were the daughter of an
Israelite wed to a priest, she must
not eat of priest’s-due, but if she
were the daughter of a priest wed-

J19032 2280 PROD 112 n2
jrolie b Yol gt vat Rele) - Rpiate)
SR 112 0; 07 SR
a3 A7 N3 WPD A1)
AT MDY W Ty? PRgye
O A 50 LU 3 R
7o8n 7107 PRIy N3 aw
N2 DX 33 n2 N3

ded to an Tsraelite, she may eat of AN 728N
priest’s-due. A bastard may both disqualify and bestow the right to
eat. How so?'*—If the daughter of an Israclite were wed to a priest, or
the daughter of a priest were married to an Israclite, and she beget a
daughter by him, and this daughter went and (were) married® (to) a
slave or to a non-Jew and gave birth to a son by him, then this child
is a bastard; if the mother of his mother were the daughter of an Israclite
wed to a priest, she may eat of priest’s-due, but if she were the daughter
of a priest wedded to an Israelite, she must not eat of priest’s-due.

1 Literally the violator. Deuteronomy 22, 29. 2 Exodus 22, 16, 17.
Literally and the seducer. 3 Even if the mentally deficient had only be-
trothed her, Literally and the mentally defective man. 4 The woman with
whom such copulates is not deprived of the right to eat of N if she is a
priest’s daughter. 5 If they are 8%2 and she an Israclite’s daughter. 6
Deuteronomy 23, 2-9. 7 i.e, What are these laiter cases? 8 A non-priest
or non-Levite, 9 By compulsion or seduction. 10 Up to forty days, after
which she is prohibited for three months in case she is pregnant. 11 Or
7173¥. 12 Sce the preceding Mishnah. 13 Or 93¥0. 14 Straightway.
The ruling also applies if she gave birth and the child died. 15 He who
caused the pregnancy can not endow her with the power to eat of 21 but
the child—the result of the copulation—does so. 16 Or disqualifies; she
must not eat of priest’s-due (see Note 4 above). Literally the slave. 17 Or
coition. 18 i.e., Where does this hold good? 19 U3}, he forced himself
for copulation. 20 Who had died. 21 Or NXEY.

Mishnah 6

" gy
There are occasions when a High ,5pip: RVTY  DVaYD '7"1"[; Ak

Priest can so disqualify.* How so?

—If the daughter of a priest were i'f'f?:'l '7&'1?27"'?’ 132 n3 112

65 E




YEvamotH 7° 8§

married to an Israelite® and she nE=1 D37 7270 D2 MM
beget by him a daughter, and this : T o
daughier went and were wed to 2 "I 1 VY1 13 WP 197 1757

priest and bore him a son, then a3 vy iy Sy o
this son is fit to become a High 7y wRYn T '7“3 112 n-‘q'-ﬁ,

Priest to stand and minister at the X DR ODURA [n9mT T,

Altar; he empowers his mother to _ . )
eat* but he disqualifies’ his NN NNY7 ;7R DR DR et E
mother’s mother;® and she’ may o o .

say, ‘May there not be the like of ‘3:??15 N’lm}_? '71-'2 112 "3::“ KD
my grandson® who disqualifies me R
from the priest’'s-due.”’ L1AMDI

1 Deprive a woman of the right of eating of 19D, 2 A non-priest, non-
Levite. 3 Or MY, 4 e, he invests her with the right to eat of 750
after the death of his father. 5 After his father’s death.* 6 Trom eating
TAID of her father’s, because she has issue from a "8 and even if her
daughter died she is still deprived by virtue of her grandson’s descent (basis
Leviticus 22, 13). 7 The maternal grandmother. 8 Literally son. 9 See
Appendix, Note 1. * Being descended from a ?87¥2. Were it not for him
she would revert after her daughter’s death to the privilege of eating of
priest’s-due,

CHAPTER 8 npe
Mishnah 1 R 730n
The uncircumcised' and all such 9N XD OWRALT B9 Bhum

as are unclean must not eat of
priest’s-due; their wives and their 17287 T2V YL AR

slaves may eat of priest’s-due. He

that is bruised or maimed in his D11 NPT Wi%D: N2
PT":‘U'y part.s‘f th@y and t]:leir SlaVeS Tngvjzj ,,,37:2{33 -inu,—'r:yj nin IHDDW
may eat,® but their wives may not ¥ =% P B eEmEs I TS
eat,* but if such a person® did not FYTs N9 Ny APIN: NY
have sexual intercourse with her® T o v )
after he had become crushed or T99¥ D172 RIT ¥XD: QLIASEVoA
maimed in his privy parts® then .

she"® may cat.’ SEELSRE S
1 103, priest, who was uncircumcised because two of his brothers had died of
the operation of circumcision (based on Exodus 12, 48). 2 Secripture has
127 and not ®2T.%  Deuteronomy 23, 2. See the next Mishnah. 3 Of
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M. 4 Grammatically the feminine plural M72%N is the correct form.
5 His wife. 6 Literally then they. * Sephardi texts of the Pentateuch
have the variant R27T,

Mishnah 2 o) }'I;W?D

Who is considered crushed' in his DIy~ RDT IXD PR
privy parts?—Anyone whose testi- PRROT vt T
cles—or even one of them—are .JB DR ’15“—:)8:] ﬂr?g? 0°x"3aa

crushed. And wounded in his privy s NMER-DD 7795W HINoY:

parts?*—Anyone whose membrum

virile?® is cut off. But if there re- :bng piglo)aral "1“=mi1 axy
main of the crown® [even] if as
much as a hair’s breadth® he is K27 VXB- ."WD" "I"\;?U_?j’ oy
eligible.” One’ that is crushed or

wounded in his privy parts is per- rﬁT:J: 7 n?g@ A
mltted to marry’ a proselyte or a Nbx T,wqox ]1-.&17 ’nh’ﬁnﬂz;‘bq
E4) J 1Y ERN 48l T

freed bondwoman, only he is pro-

hibited from entering into the N3° N9 " ARW ,“,l,"{rp:_l i lpiay
assembly,* as it is said,® He that is T o o T
bruised or maimed in his privy L"UP: 257 N192Y RDT 118D
parts shall not come into the -
assembly of the Eternal. ’

1 Or bruised. See the foregoing Mishnah. 2 Or and hath his privy
member severed. 3 Or genitals. 4 Of the member. 5 Literally thread
of hair. 6 'To eat of 1M 7 Literally the subject is in the plural; it
may be rendered and they (i.e., such as are bruised and wounded in their privy
parts) are prohibited jrom entering into the assembly. 8 Deuteronomy 23,
2. Taking into consideration the explanation in this Mishnah this may be
rendered Anyone whose testicles are crushed (or testicle is crushed) or whose
membrum virile is severed shall not come into the assembly of the Eternal.
* e, may not marry an Israelite woman.

Mishnah 3 ] ﬂ;W?J
An Ammonite and a Moabite are  1799p"N1 O™ POR "R NIy
forbidden’—and their prohibition L. cos Lo iy -
is an eternal prohibition*—but D3Rl 238 :D5'137 Rk
their ~women® are permitted EJ”R IR MIZR ST DD
straightway. An Bgyptian and an ,niiT Ag9U* Ty xbx 2" MoR
Edomite, whether males or females, 59+ -m:m: e

: =1 Jea SN JIESERLEL

are forbidden only for three gener-

ations;* R. Simon declares their B al D"DPJ?_'_I-DR oA '[157?31’.’
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women permitted forthwith. R.
Simon® said, The matter is a de-
duction from minor to major: if
where the males are prohibited for
all time the females are permitted
straightway, how much the more so
where the males are forbidden
only for three generations the fe-
males should be permitted forth-
with! They® said to him, ‘If this
be the ruling we accept it;* but if
it be thine own deduction a coun-

ter-deduction may refute it” He
replied to them, ‘Not so,® I am
stating a law. Bastards and

Gibeonite® descendants are forbid-
den and their prohibition is an
eternal one-—whether they are
menfolk or womenfolk.’

1 Their males are prohibited from marrying Jewesses.
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Deuteronomy 23, 4.

2 After the Assyrian conquest when the races and tribes commingled and
assimilated, the prohibition regarding the admission (of these and also of
Edomites and Egyptians) after proselytisation into the community ceased. 3
After proselytization. Literally their females. 4 Deuteronomy 23, 9. 5
His view is rejected. 6 The BR300 Sages. 7 i.e., they were prepared to
accept his statement as valid law if he was certain it was so by tradition from
his teacher. 8 ide., he answered that they could not produce a counter-
inference to rebut his statemnent but that he had received this -'I??E! from his

teacher.
if they became proselytes remained.

Mishnah 4

R. Joshua said, ‘T have heard' that
a eunuch?® submits to chalitzah and
that they® submit to chalitzah from
his wife, and that a eunuch neither
accepts chalitzah nor do they sub-
mit to chalitzah from his wife, and
I can not explain it™  Said R.
Akiba,® ‘I will explain it, If one
became a eunuch® he must submit

9 Joshua 9, 3-27. 'The prohibition to intermarry with them even
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to chalitzah” and they must submit
to chalitzah from his wife, because
there was a period when he was
potent, but a natural eunuch®
neither submits to chalitzah nor do
they'® have to submit to chalitzah
from his wife, since there never
was a time when he was potent’
R. Eliezer'* says, Not so, but a
natural eunuch must accept chalit-
2ah and they must submit to ckal-
itzah from his wife because he
might be healed, but if one became
a eunuch he does not submit to
chalitzah nor do they receive chal-
itzah from his wife since he can not
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be cured. R. Joshua ben Bathyra testified of ben Megoseth who lived in
Jerusalem and who became a eunuch that they'? contracted levirate
union with his wife to confirm the opinion of R. Akiba.

1 By tradition, or from his teachers, two seemingly contradictory opinions.
2 TImpotent male, emasculated (or castrated) male. 3 His brothers accept
7¥'%0 from his widow. 4 ie., reconcile the two apparently inconsistent
views. 5 His opinion is accepted. 6 Literally man-made, ie., he was
born a normal healthy male but was by accident or ctherwise castrated. 7
But may not perform leviratic marriage. 8 He could have functioned sex-
ually to beget children. -9 Literally sun-eunuch, i.e.,, one born impotent
(emasculated); the characteristics of such are absence of beard, soft hair,
smooth skin, the urine does not produce bubbles, the urine is not ejected
forward in a long stream, the semen has no consistency but is very thin, the
urine does not emit acid odour, the skin does not perspire in the rainy
season, and the voice is soft and can not be recognised as of a male or female.
10 The brothers. 11 His view is rejected. 12 His brothers.

Mishnah 5 iR

=) 502 K7 v2in K% omene

The born eunuch® neither submits
to chalitzah nor contracts levirate

marriage and likewise, a sterile
woman neither performs chalitzah
nor contracts levirate marriage. If a
eunuch received chalitzah from his
sister-in-law, he has not disqualified
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her;® but if he had sexual inter- 1798 mbya P00 K2/ PIR
course with her, he has disqualified 3T 1DV AnDhYa fnn
ber because such sexual eonnection T oTEoTTonEE T
is of the nature of prostitution;* and similarly, also, in the case of a
sterile woman from whom the brothers submitted to chalitzah, they did
not thereby disqualify her, but if they copulated with her they did
disqualify her since the sexual connection with her* is of the character
of prostitution,

1 Though the text has only 99 the meaning is ann oYW, 4 natural eunuch
(see the preceding Mishnak). 2 From being married to a 0 priest, because
the ﬂg"bi_'l has no validity. 3 Because, being exempt from leviritical union,
his act is equivalent to having sexual intercourse with ¥ DY a brother’s wife.
4 Literally her sexual connexion.

Mishnah 6 3 ﬂ;W?J
If a priest were a born eunuch and  Hxapr: N2 NVTJJW '[;'D hisliRekule!
he married the daughter of an 27 i 99 N ﬂ?’:g@

Israelite, he renders her eligible to

eat of priest's-due® R. Jose and R. ]2 0:'3’:.‘;’_‘_'!;34 A RINe Ty
Simon say,® If an hermaphrodite® m9oxn DX N RpWw
priest wed the daughter of an ’ijx' TI"I’ITI“‘ - .nm'mﬁ

Israelite, he endows her with the

right to eat of priest’s-due. R Kb 21 X1 S?"ji?m?? [aklefapijel
Judah® says, If one whose sex is pvgD:  RWTY  MBH T"']’:\n:
indeterminate® were operated on X W ,7;123 R DIITIRe

and was found to be a male, he must i
not submit to chalitzah because he rD"IJ”};I'T"[}S“ SR 'ITISJ""?NU hoke]
is considered as a [born} eunuch.’? ST ﬂb’PU“ T R ek kal g
An hermaphrodite® may marry but TEE R TTe s ™7
he may not be married*® R. Eliezer'' says, An hermaphrodite:* one
incurs because of him the penalty of stoning®® as with a male.™*

1 A non-priest, non-Levite. 2 Or heave-offering. 3 'Their opinion is
accepted. 4 Androgynous person, man-woman, one who exhibits. traces of
both male and femnale sexual organs (see 31122 42-5). 5 His view is rejected.
6 ie. it is indeterminable whether the person is male or female. 7 Liter-
ally who was torn asunder. He is deemed a BTR OV, 8 ie, not oIR8 0"79
(but as M0 O"W).  See Mishnak 4 of this Chapter. 9 An hermaphrodite
is accounted a male and may take a wife. 10 Or R, As a woman to a
man, 11 His view is accepted. 12 i.e, if a male copulates with him. 13
But only if the copulation is effected {20 r923 P2 where his male genitals
are and not 7% N13133 where his female genitals are. 14 See TITTR 74
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Mishnah 1 N 'TW?J

There are women who are allowed! I'\'I‘PION'\ ']"1"’737:'? ﬂ"ﬁmbl 74
in marriage to their hushands and T—vn:q’, n-l-]nulhl ’T—PD:-J-?

forbidden to their brothers-in-law;
| sz;n; Zr;eo pei;ittl;l erfom tﬁgr PR ninpIn: 11*53;:‘7 niToK)

brothers-in-law and prohibited to J'?N'?‘) 1‘»:’7 kiilery 1'7&’71
their husbands; some are permit- 1'11']'10}('1 .i-I,I?y:x? nﬁnml 'lz?N'l

ted" to both,” and some are prohibi-

ted to both. And these are permit- L NTZ;;\W m’-!‘:‘ T-D TTD:TP‘?
ted* to their husbands and prohibi- ;5‘]'@ n3 Ny 2= ﬂ;?g‘?&_'rl’
ted to their brothers-in-law: a po Jo-pin  guiDs iiivzw’ Y
common priest who married a T wiooAra A
widow® and who has a brother that Ijxhlwq N3 ROW L-’x.lw’ 2e
is High Priest; one unfitted for th;w pitalaBEm)rala Ll st & ﬁ’?‘W‘TJ
priesthood* who married an eligible ;I?R'lﬂfﬂ‘”. g im-pm D'WT?D?J.;

woman® and has a wvalid® brother; JUTE : VT
an Israelite who married the 11I0R] 7”"‘7;7;‘7 manmn:
daughter of an Israelite and he has ,]r_l";g:'_"?u
a brother’ a bastard;® a bastard o
who married a bastard® woman and he has a brother an Israelite;*® in
these cases the women are allowed’ to their husbands and prohibited to
their brothers-in-law."*

1 OrDIPR. 2 Husbands and brothers-in-law. 3 Also a virgin, who are
permitted; but if he died childless his brother the High Priest may not take
her in levirate marriage. Literally the widow. 4 Some prefer the reading
Yon ny ib ) AR NPW WD, one eligible for the priesthood who married
an eligible woman and has an ineligtble brother. L-"?'J, one of impaired priestly
stock by reason of his father’s illegitimate marriage (against the laws regulating
priestly marriage). Levticus 21, 4, 7,9, 13, 14, 15; T¥"TR 415, Thus: a
'I".'.'b, priest, married a ﬂ?""?, divorced woman; her son by this marriage is
termed a 277, if the 990 took an 7172 MR as his wife she is his legitimate
wife but on his death she may not contract leviratic union with his brother
who is a T1®. 5 Eligible to be married to a priest. 6 %2 (opposite to
'77?13), i.e., a proper 172, 7 Non-priest, non-Levite. 8 A %% is forbid-
den to marry a S8 na, 9 A MBR s permitted to marry a DUR2. 10
Who is prohibited from marrying aN82. 11 The subject is continued in
the next Mishnah.
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Mishnah 2

And these' are permitted® to their
brothers-in-law® and prohibited to
their husbands: a High Priest who
betrothed* a widow® and he has a
brother a common priest;® a valid
priest who married a woman of
impaired priestly stock,” and he
has a brother of impaired priestly
family; an Israelite who married a
bastard woman® and he has a
brother a bastard; a bastard who
married a daughter of an Israelite®
and he has a brother an Israelite—
these are allowed® to their brothers-
in-law and forbidden to their hus-
bands. These are the women™® that
are prohibited both to the former
and to the latter:™ a High Priest
who married a widow™ and he has
a brother a High Priest or a com-
mon priest; a priest of unimpaired
priestly stock who married a
woman of impaired priestly stock
and he has a brother of unimpaired

2
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priestly stock; an Israelite who married a bastard woman and he has
a brother an Israelite; a bastard who married a daughter of an Israelite
and he has a brother a bastard—these are forbidden both to the former
and to the latter. And all other classes'® of women are allowed® both to
their husbands and to their brothers-in-law.

1 In continuation of the classes enumerated in the preceding Mishnah. 2
Or MIBR. 3 The leviratical marriage may be contracted. 4 Or TPy
5 A PiTd s prohibited from marrying a widow. Literafly the widow.
6 He may contract levirate marriage with her nevertheless. But if the High
Priest had had sexual intercourse with her after marriage then she is as a neen
and may net continue as his wife nor contract levirate marriage on his death.
7 Compare 928 in the foregoing Mishnah (Note 4). Me was prohibited
from marrying her, but if he did and died childless his brother the 727 may
contract levirate union. 8 Such 2 union is actually forbidden; still the
brother may fulfil 8%, 8 Such marriage is prohibited actually; none the
less the ‘781,?? 0¥ may carry out the B2, 10 i.e, to their brothers-in-law
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and to their husbands. 'The levirate marriage must not be contracted. 11
Literally the widow. 12 But with one important exception, viz., the fifteen
PP (see 1') who are allowed to their husbands but not to their brothers-

in-law.

Mishnah 3

Regarding the secondary prohibi-
ted degrees of kinship as enacted
by the Scribes:' if a woman be
within the secondary degree of kin-
ship to the husband but not within
the secondary grade of relationship
to the brother-in-law, she is prohi-
bited to the husband but permitted®
to the brother-in-law; if she be
within the secondary grade of rela-
tionship to the brother-in-law but
not within the secondary degree of
kinship to the husband, she is for-
bidden to the brother-in-law but
allowed® to the husband. If she be
within the secondary degree to both

i.e., the women in the following cases.

e

e/t = ) R s
AoR At A K2 Sya
D2 MY 50372 N Pya?
ain i B [ S o iy e
RIYe A7 A Sval napm
2N A7 PR NP1 AL 0K
K71 it K9] .niThs R
7RI WD T2 DIRDA-
0%y mIPR  Xoxine NN
I 1397 A%Pm avy 9
PR N2 PRI QDR DI
D= 7 UMD TRI?

the former and the latter,® she is

forbidden to both, and she has no claim to her marriage contract,* nor
to the proeduce,® nor to any maintenance,® nor right to compensation;”
yet the child® is legitimate, but nevertheless he must be compelled® to
divorce her.’® A widow to" a High Priest, a divorced woman or a
woman that had performed chalitzah to a common priest, a bastard woman
or a Gibeonite woman to an Israelite, the daughter of an Israelite to a
Gibeonite or to a bastard—they have claim to marriage contract.’

1 See 2*. These m'"1§7 are TR as enjoined by the B"RJM, Sages, but
not TNITNR (or RNTPRTN), enacted by the Law, as a mother’s mother of the
husband but not of the B37 (brothers of the same father but not of one

mother), 2 Or DM 3 ie., to both the husband and to the brother-in-
law. 4 i.e., the money due to her as stipulated in the 1302 (Appendix, Note
8). But any MPRW, supplementary allowance, that he had settled on her
she does receive. 5 Of the profits or increase of the Ji‘”? A (see 4%)
which the husband made use of. 6 Or alimony, alimentation; from the
property of the husband on his death. 7 For the wear or damage to things
which she brought in on her marriage as her own property. 8 Any child
born of such marriage is not a W2 or NWPB. 9 Literally they compel him.
10 Literally and they must compel him to send forth. 11 i.e., married to.
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See 2%

claim to MR increase, to DM , alimony, and to

Mishnah 4

If the daughter of an Israelite’
were betrothed to a priest, or were
pregnant® by a priest or awaited
levirate union with a priest—and
similarly in the case of the daugh-
ter® of a priest to an Israelite—she
must not eat of priest's-duet If
the daughter of an Israelite were
betrothed to a Levite, or were with
child® by a Levite, or awaited levi-
rate marrigge with a Levite—and
likewise in the case of the daughter®
of a Levite to an Israelite—she
must not eat of fithe® If the
daughter of a Levite were be-
trothed to a priest, or were preg-

12 Or 7302, And on the death of the husband they can also lay
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nant® by a priest, or awaited levirate marriage with a priest—and so, teo,
in the case of the daughter of a priest to a Levite—she must not eat of
priest’s-due or of tithe.

1 ie, non-priest, non-Levite. 2 OrD3¥8. 3 If she was betrothed, or
was pregnant or awaited leviratic union. 4 Or heave-offering. See 7%4.
5 See Appendix, Note 1. This is the opinion of R, Meir, but the accepted
ruling is otherwise. & This view of R. Meir is the accepted ruling .

Mishnah 5

If the daughter of an Israelite were
married' to a priest she may eat of
priest’s-due;* if he died and she
had a son by him she may eat of
priest’s-due.” If she were wedded*
to a Levite she may eat of iithe; if
he died and she had a son by him
she may eat of tithe® If she were
married® to an Israelite she may
neither eat of priest’s-due” nor of
tithe;® if he died and she had a son

by him she may not eat of priest’s-

due or of tithe;® but if her son by
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the Israelite died she may eat of
tithe;"® if her son by the Levite
died she may eat of priest’s-due;"’
if her son by the priest died she
may eat neither of priest’s-due nor
of tithe.”*

1 Or DB, 2 Or heave-offering. 3 Leviticus 22, 1. 4 Or DBl This
5*517{".' N3 who was the widow of the 132 just spoken of, if after the birth of
the child she was remarried to a Levite she may no longer eat of AN hut
may eat of YD, 5 Butnot of TR, 6 Or DR 7 If after the death
of the 172 her husband she married a IPR'},W’ the priest’s son does nét longer
confer on her the right to eat of 78, 8 After the death of her husband
the "2 the Levite's son no longer entitles her to eat of 282 if she marries

Eb'l&'” 9 The son of the ?¥W” deprives the widow of the right to eat of
such. 10 The privilege is restored. 11 She recovers this right. 12 Her
status reverts to that of a n*‘mﬁ&r who may not eat of M1 or of neun,

(Leviticus 22, 13).

Mishnah 6

If the daughter of a priest were
wedded' to an Israelite she must
not eat of priest’s-due;” if he died
and she had a son by him she must
not eat of priest’s-due; if she® were
married* to a Levite she may eat
of tithe, and if he died and she had
a son by him she may eat of tithe;
if she were wed*® to a priest she
may eat of priest’s-due, and if he
died and she had a son by him she
may eat of priest’s-due, but if her
son by the priest died she must not
eat of priest’s-due; if her son by
the Levite died she must not eat of
tithe; if her son by the Israelite
died she may return to her father’s
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house;® and of her it is said,” And if she be returned unto the house of
her father, as in her youth, she may eat of her father’s bread.

1 Or DRWY.

2 Or heave-offering.

3 The widow. 4 Or DRE1, 5

The third time (after the Levite’s death). 6 And the right to eat of M0 is
71 Levtticus 22, 13.

restored to her.
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CHAPTER 10
Mishnah 1

If a woman’s husband had gone
beyond the sea’ and they came?
and said to her, “Thy husband is
dead,” and she was then remarried,?
and her husband afterward* re-
turned, she must leave both the
former and the latter and must ob-
tain a bill of divorce from each one
of them, and she has no claim to
any marrtage coniract,” nor to any
produce,® nor to any maintenance,’
ner right to compensation® against
the one or the other; if she have
taken aught from either of them
she must restore it; (and) a child
by the one or the other is a bastard;
and neither of them® may contract
uncleanness for her;® (and) neither
of them can lay claim to any find-
ing of hers® or to the work of her
hands'® or to the right of the an-
nulment of her vows."* If she were
the daughter of an Israelite she is
disqualified from the priesthood,'
or if the daughter of a Levite from
tithe,” or if the daughter of a
priest from priest’s-due;"™ and
neither the heirs of the former nor
the heirs of the latter can inherit
her marriage contract; and if they
died,”* then the brother of the one
and the brother of the other have
to submit to chalitzah'® but they
must not contract levirate wunion.
R. Jose'" says, Her marriage con-
tract is a charge upon the property
of her first husband. R. Eliezer*®

PR

R
DN DITRY APN3 720 MR
ATPY2 M7 TIDR) WD
RID A7Y2 R2 2 M08 NP
it B 1o TR o) Wy e b < By irat g e
x‘71 D ¥71.129ns -;b )]
by N mxbze x‘71 D
irei el o M= S | N9)
Y T R TADY TR
Ay ) SR e ) A R9)
¥ Appsna &7 PR AN
naonas X% T wynae
DP9 SN NI AN AR
ARYRILTI M NARTIAT
[ i b CRER R
oYM o Ry oAb
AR OR) sADANINR TP
Ts7ime Ay oY Ty oY T
AR R 27 LA KT
WK A7¥2°021 2V AD3ND
"RDT TIURTT IR YR 27
P9I T, AR ANKTER2
IR TRge A7 T
2g TR ANETIN IR Angeaee
T TR ADY%: DORIB TURD
sbw nRMe OR) LR upn

A9 9T o N2

says, The first has a claim to any

finding of hers and to the work of her hands and to the right of the

disannulment of her vows.

And R.

Simon'® says, Her copulation with*
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or granting chalitzah to the brother of her first husband exempts her
fellow-wife* and a child born by him is not a bastard. But if she had
been remarried?* without authority™® she is permiited* to return to him.*

1 ie., outside Palestine or to another couniry. 2 This refers strictly to the
case where only one witness brought the story of the presumed death of the
husband and even if "1 D3 admitted this evidence to allow her to remarry. 3
Or D®N. Even if this second marriage was not consummated. 4 Or N}
92 in some editions, 5 See Appendix, Note 8. From either of them. 6
Of the 3322 923 (see 4*3 and 9%). 7 If a 102, 8 On her death if they .
were BMID . Leviticus 21, 1-6. 9 Or find, something found. ¥¥"IR R
15. 10 Because she is not entitled to alimony or maintenance. 11 Num-
bers 30, 7-16. 12 i.e., to be married to a 102 because she is as an adulteress.
13 i.e., she becomes ineligible to eat of '1@.7279, tithe. The unmarried daugh-
ter of a Levite, if she is guilty of prostitution, does not forfeit the right to
eat of tithe. 14 Or heave-offering. i.e., she is deprived of the right to eat
of D, 15 If the husbands died childless. 16 The brother of the first must
accept "'55”77.1 as RDMIRTR or AVRTTIR (as laid down in the Lae) and B3R
(as enjoined by the B™2T Sages) he must not perform levirate marriage and
the brother of the other accepts ﬂ;“?ﬂ_ (3377R). 17 His opinion is rejected.
18 His view is not accepted. 19 His view is rejected. 20 i.e., levirate
marriage. 21 From levirate union. 22 Or nel, 23 i, without the
consent of T M3, This is the case where two wilnesses reported the sup-
posed death of the husband; here she does not require to obtain the consent
or authorization of the Court to remarry. 24 Or PR, 25 If the wit-
nesses had brought a false report and the husband was alive and came back.
In this case she is deemed decidedly an 9.

Mishnah 2

If she had remarried' by authoriza-
tion of the Court,” she must leave®

3
NgDe 17 DR R PV onew

and she is exempt from an offer-
ing;* but if she remarried' not by
consent of the Court’ she must
leave and she is also liable to an
offering®—thus the legal influence
of the Court is the greater since it
exempts her from the offering. If
the Court instructed her that she
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might be remarried,” and she went and committed immoral conduct,®
she is liable to an offering® because they only permitted her to be
remarried.™*°
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1 Or nel.
(presumed) death of her husband. 3

2 On the testimony of only one witness who reported the
If her first husband returns the second
marriage is annulled. 4 DRET 130 sin-offering.

Anyone who acted

wrongly under authority of 1" D°2 is exempt from a PR¥D. 5 But did so

after the evidence of two witnesses.

6 Her second husband is also liable to

aDRUD, 7 Or®?. 8 ie, she contracted prohibited marriage (or com-

mitted prostitution).
(strict moral) law.

Mishnah 3

I a woman’s husband and son had
gone away bevond the sea’ and
thev came® and said te her, ‘Thy
husband died® and afterward thy
son also died,* and she was remar-
ried and then they said to her, “The
matter was otherwise,”® she must
leave® and any child born before or
after® is a bastard.® If they said to

her, “Thy son died” and then thy
husband died too, and she con-
tracted [levirate umion, and after-
ward they said to her, ‘It was the
other way round,”™® she must leave
and any child born before or after

is a bastard. If they said to her,
“T'hy husband is dead,” and she was
remarried" and afterward they said
to her, ‘He was alive then™ bui
now he is dead,” she must leave and
any child born before'® is a bastard
but if born after™ it is not a bas-
tard. If they said to her, “Thy hus-
band has died and she were be-
trothed and after that her husband
came back she is permitted*® to go
back to him. Even though the

9 Leviticus 4, 22; 18, 6. 10 In accordance with
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latter'® gave her a bill of divorce,”” he has not thereby disqualified her
from the priesthood.*® This did R. Eliezer ben Mattia interpret, And
a woman put away from her husband’® and not from a man who is not
her husband.
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1 ie., outside Palestine or to another country. 2 ie., witnesses. 3 First.
4 In such a case a woman is not liable to leviratic marriage. 5 i.e., the
son had died before the husband’s death (the husband thus died childless). 6
The second marriage is void. 7 e, before or after the second evidence. 8
This ruling is not accepted. @ First. 10 The husband died before the
son’s death (thus he did not die childless). 11 Or D2¥. 12 When she
was martied again, 13 Before the first husband’s death. 14 After the
death of the first husband, 15 Or D2, 16 The one who had betrothed
her. 17 She does not require a Y} and she does not here come under the
category of WS DR, 18 ir., to be married to a |32 because the ¥ was

unnecessary. 19 Leviticus 21, 7.

Neither shall they take a woman

put away from her husband). A 3 may not marry a diverced woman,

Mishnah 4

If one’s wife had gone beyond the
sea” and they came® and said to
him, ‘Thy wife is dead,” and he
married her sister and then his wife
came back, she is permitted® to go
back to him;* he is permitted® to
marry the near of kin of the second
one® and this second woman is
allowed” to be married to his near
of kin; and if the first” died he is
permitted® to marry the second.” If
they said to him, “Thy wife is
dead’ and he married her sister
and then they said to him, ‘She was
alive and then died,® any child
born before!® is a bastard but the
one born afterward" is not a bas-
tard. R. Jose says, Whoever dis-
qualifies for others also disqualifies
for himself,'* and anyone who does
not disqualify for others does not
disqualify for himself.
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1 'To another country or outside Palestine. 2 Witnesses (in such case one
witness would not be valid, and he would not be able to wed her). 3 Or
NAR. 4 The betrothal of the second one is of no account and the improper
sexual intercourse with her does not prohibit one his wife. 5 Or mn. 6
Of the sister, for instance her daughter (one is permitted to marry the near
of kin of a woman he had enticed or outraged or of his concubine or of his

79




YEvamotH 1043

mistress). 7 The first wife. 8 The sister may return to him. 9 i.e., she
was alive when he married the sister and she died since. 10 The sister’s
child born before the first wife died. 11 After the first wife’s death. 12
One who disqualifies his wife for marriage with others thereby also disqualifies

her for himself.

If he does not disqualify the sister to the husband he does

not disqualify his own wife (for the sister is not an nga mm_f).

Mishnah 5

If they' said to him, “Thy wife is
dead,” and he married her sister by
the same father;”> ‘She is dead,”
and he married her sister by the
same mother;* then, ‘She is dead,”
and he married her sister® by the
same father; then, ‘She is dead,
and he married her sister” by the
same mother—and it is then dis-
covered that all of them® were
alive, he is permitted’® with the
first, and with the third and with
the fifth'® and these exempt their
fellow-wives;"* but he is prohibited
with'® the second and the fourth,
and copulation with any one of
them® does not exempt her fellow-
wife.'* And if he had sexual inter-

g
ARER ApR T2 e
AR PR ANNK
NYI) nDRe sARNR: AR
e TOR IPINR AInR
7700 WY SARNR  ADINR:
DPYPPEa AIURI2 e N
SRR S g e >i R o) vyl y R
TR) DY MW NORp
ANTF NIRID [ NOX el
N 0K TR 7Y R3oN
TRz P iR
ATDINEe piNpiID Lphyraad
TR DR DEPRYa 0N

xtp
<2

course with the second after the .,-.”D—lgm nj_fg'l!ﬁ ]ﬂ?) NOX DRy

death of the first'> he is permitted'® with the second and with the fourth,
and these exempt their fellow-wives,’” but he is then prohibited with the
third and with the fifth, and sexual connection’® with one of them does
not exempt her fellow-wife.'

1 The witnesses. 2 They were not of one mother 3 Witnesses reported
that the second wife also died. 4 But not of the same father; thus the third
was not near of kin to the first wife. 5 Witnesses reported that the third
one had died also. 6 The sister of the third one and the first and second
are not of near kin to the fourth, 7 The witnesses testified to the death of
the fourth wife. The fourth one’s sister, and the first, second and third are
not of near kin to the fifth. 8 Or 1?2. 9 'T'o continue in marriage. 10
Because they are unrelated to one another. See 11'. 11 From B2, levirate
marriage, or n'—:‘"?t! ; if he died childless his brother either submits to ﬂ?"‘.”[‘,
or contracts leviratic union with one and the others are exempt. 12 To keep
them as wives, because of the kinship of the second with the first and of the
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fourth with the third. 13 i.e., if on his death a brother contracted leviratical
marriage with either the second or the fourth widow. This applies also to
m¥"P0. 14 Since the second and fourth (having been forbidden to him all
his lifetime) were not wives. 15 The report concerning the first being true
and the rest incorrect, he is forbidden to the third because of the second and
to the fifth because of the fourth. 16 Or 2. 17 If he died childless and
his brother contracted levirate union with (or submitted to ngon from) any
one of them. 18 ie, levirate marriage. 19 Since the third and f{ifth
(having been prohibited to him all his life) were not his wives.

Mishnah 6 : 1Y

A boy nine years and one day old"  Hpip 377 TR DY) 0 Ywn J2°
disqualifies [his sister-in-law] for ,7" b T res arArs Serm ,7

his brothers,> and his brothers® v 7o 0B a ﬂ}_(ij'l’ [0 S v
similarly disqualify her for him,' ,5nns »oios R Ko A9
except that he can only disqualify’ T o .
at the outset,’ but the brothers” can 372 0] n‘gnn ]“?919 by
so disqualify both at the outset and 2y R2Y TOR 0f 0N VYD 12
at the end. How so?—A boy nine . T 3: ) . e
years and one day old who has W IR T R H?QD AR
copulated with his widowed sister- ﬁi?gk_{?_: ,'-1;! ’1&7377'] .]"l_'l}_{z,' ;‘T'P‘l?;‘l
in-law has disqualified her for the ;. IR : o

brothers;** but if the brothers®® T oy 1779? ’13?3 W03 UM
copulated with her, or made a declaration of betrothal, or granted her a
bill of divorce, or submitted to chalitzah, they disqualified her for him.*

1 If he had sexual connection with or divorced or betrothed his 3], widow
of his childless dead brother (see further). 2 Literally brothers. 3 Liter-
ally and the brothers. 4 1If any one of them did so. 5 By 7983, a state-
ment of betrothal. 6 The ruling is that the minor disqualifies by a statement
of betrothat at the outset oniy but that he disqualifies by sexual intercourse
both at the outset and at the end. 7 Literally and brothers. 8 Even if
any one of them had already betrothed her. 9 i.., one of them did so before
the minor had been able to have sexual connexion with her; in this case if
the minor betrothed her the betrothal is of no account. 10 And he must not
live with her as his wife.

Mishnah 7 . T H;WD
If a boy nine years and one day old by yam <9mx 59 DWW ©UR 12

had sexual intercourse with his ;
widowed sister-in-law, and after- VIIN i:l"?}] X3 2 0X) AN

ward his brother aged nine years : - -
and a day had sexual connexion ST OF) DY DED 13 XY
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with her, he" has disqualified her

SIRIN T 27 e Dy Hope

for him* R. Simon® says, He has

not disqualified her. I?Q".;) N9
1 The latter. 2 The former. 3 His view is rejected.

Mishnah 8 i nn

If a boy nine years and a day old
copulated with his widowed sister-
in-law,” and afterward had sexual
mtercourse with her fellow-wife,
he has disqualified®* [them] for
himself. R. Simon says, He has not
disqualified [her].* If a boy nine
years and one day of age had sexual
connection with his widowed sister-
in-law' and he then died, she must
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perform chalitzah and must not consummate levirate union.* If he had
taken® a wife® and then died, she is exempt.”

1 The widow of his childless deceased brother. 2 Both these widows.
He may marry neither of them. 3 He may keep the first but not the other.
His view is rejected. 4 With another brother-in-law. 5 Such a minor.

6 Not a widowed 237,

7 From both ng*'?q and OM2?,

The TP of

a TP, minor, has no validity, even if he consummated the union.

Mishnzh 9

If a boy nine years and one day old
had sexual connexion with his
widowed sister-in-law," and when
he came of age he wedded another
woman and then died, if he had not
copulated with the first one® after
he had become adult, the first®
must perform chalitzah and must
not contract levirate marriage, and
the second one must either perform
chalitzah or contract levirate mar-
riage. R. Simon* says, He* may
contract levirate marriage with
whichever one he desires and must

submit to chalitzah from the other one.
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It is all one® whether he be nine
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years and one day of age or whether he be twenty years old and has not
grown® two hairs.

1 The widow of his childless deceased brother. 2 The widowed 1237,
3 Upon whom now falls the leviratic affinity of two brothers-in-law {com-
pare 3°). 4 His opinion is not accepted. 5 i.e., the ruling is the same in
both these cases. The latter is considered in this connection as a minor until
the age of thirty-five (and one day) if he has still not produced the two hairs
and the further absence of these stamps him as a 72098, a2 eunuch from
birth (see 8* Note 9). 6 Literally brought, produced. * wviz., a surviving
brother {03)).

CHAPTER 11
Mishnah 1

One may wed' the near of kin® of
a woman who was outraged or
seduced.® One who violates or
seduces the near of kin of his wed-
ded wife* is culpable.® A man may
marry one who was outraged by
his father, or one who was seduced®
by his father, or one who was
violated by his son, or one who was
seduced® by his son. R. Judah” prohibits® any woman who was outraged
by his father or one who was seduced® by his father.
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1 Literally they may wed. 2 Her daughter or her mother or her sister.
3 Or MOR3.  Lewiticus 20, 14; 18, 29. Compare 10*. 4 Literally the
wedded woman. 5 The penalty is either D02, extirpation (Appendix, Note
2), or 2, death by burning. 6 Or nppM . 7 His opinion is rejected.

v

8 ie, ‘a man to marry . ..

Mishnah 2

In the case of a proselyte woman
whose sons were proselytized with
her, they' do not have to submit to
chalitzah or contract leviraie mar-
riage, even if the one son were not
conceived in sanctity® and the
other son were both conceived and
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born in sanctity.® And also, similarly, in the case of a bondwoman whose

sons* were freed with her.
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1 If one of these sons died childless leaving a widow none of the brothers
has to fulfil the obligations of m,:’bﬂ or O13?, 2 She was pregnant before
the father became a proselyte. 3 The father was proselytized before she
was with child.  According to "7 sons of a non-Jew are not considered
ritual brothers (he has the status of a newly born child and is thus considered
as having no family relationships). 4 'These also are not deemed ritual
brothers, having been born in bondage.

Mishnah 3

If the babies' of five women® were
confused together and grew up still
confused,’ and they took wives and
died,* four® must submit to chalit-
zak from one® and the one” con-
tracts [levirate marriage with her;
then this one® and three others
must accept chalitzah from another’
and one other performs levirate
union; thus the result is that each
one'' grants chalitzah four times
and contracts once levirate union.
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1 Newly born. 2 Such a case actually occurred with five women who
were in hiding during a massacre. 3 It was indeterminable who were the
actual natural mothers, and these mothers had each another son {(or other
sons) that had not been confused. 4 Thus the difficulty arose as to which
of the sons the widowed D3} were respectively in affinity with. 8 Of the
living known (non-confused) sons. 6 Of the widowed P¥237. 7 ‘The fifth
one. 8 Who performed leviratic union. 9 Of the widowed N0}, 10
And the procedure is similarly repeated with the remaining widows. 11 Of
the N1} widows.

Mishnah 4

If a woman’s newly-born babe were
confused with the newly-born
babe' of her daughter-in-law, and
they grew up confused and took
wives and then died, the sons® of
the daughter-in-law must accept
chalitzah® and must not centract
levirate marriage as there is a
doubt whether che is his brother’s
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wife* or whether she is the wife of
his father’s brother; but the sons’
of the grandmother may either sub-
mit to chalilzah or contract leviraie
union’ because the only uncer-
tainty is whether she” is the wife*
of his brother or the wife of his
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o
brother’s son. If the unconfused o T
ones® died, the confused sons must accept chalitzah from those’ of the
sons of the grandmother but must not contract levirate marriage, because
it is uncertain whether she is his brother’s wife or the wife of his father’s
brother, and regarding the sons™ of the daughter-in-law,’* one'? must
submit to chalitzah'’ and the other may contract levirate marriage.

1 Both males of course. 2 Who were not confused. 3 From both
widowed n"'m};’, since it is indeterminate which was the right 3. 4 ie,
widow. 5 Who were unconfused. 6 After the sons of the daughter-in-
law had submitted to n?"”ﬂ 7 The widowed 1237, 8 Of the mother-in-
law and daughter-in-law. The indeterminable sons were living. 9 Widows.

10 Some editions have '33‘7 1
these unconfused sons.

widow.
g

Mishnah 5

If the newly-born child of a priest’s
wife were confused with the newly-
born child of her bondwoman,
then both may eat’ of priest’'s-due®
and they receive® their share to-
gether at the threshing-floor,* and
they must not contract unclean-
ness* for the dead,” and they® must
not marry women whether they are
eligible’ or whether they are in-
eligible.® If they grew up still con-
fused and then freed each other,
they wed women eligible for priest-
ly family'® and they must not con-
tract uncleanness* for the dead’®
but if they did contract uncleanness

.e., with reference to the widows of
12 Of the two confused sons.
14 With the other widow. After the former had submitted to

13 From one
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~ they do not suffer the penalty of
forty stripes;" and they must not
eat of priest's-due, but if they did
eat they do not have to repay'® the
value and the added fifth;"* and
they do not share at the threshing-
floor; and they may sell the
priest’s-due’ and the money is
theirs; and they do not share in the
hallowed things” of the Temple;
and they must not give them hal-
lowed things,* but they may not
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take away from them what they have;’” and they are exempt from'®
the shoulder™ and from the two cheeks and from the maw;* and any
firstling of theirs must be put to pasture until it acquires a blemish;* and
the strict rulings regarding priests and the strict rulings concerning
Israelites®® apply to each one.”

1 An 13272V may eat of MM . 2 Or heave-offering. Leviticus 22, 11.
3 ie., both as one share. The offspring; since either may be a 102 but if
only one came he gets no such share. 4 Or TRBYD [Hithpael]. 5 Liter-
ally dead (not the dead). Lewviticus 21, 1. But for the father the 102 they
do. 6 As it is indeterminate which one is priest and which bondman. 7
The women. 8 To be married to M3, priests; because of the uncertainty
of their status, as an eligible woman may not be married to a bondman, T3¥,
and an ineligible woman may not be taken by a 1. 9 For the uncertainty
as to their status pertained all the time. 10 ie., women who are ritually
licit to be married to priests. See YT 42t 11 D92 3 £, Each one
can plead that he is not a 732, 12 Each one can plead that he is a 102, 13
Leviticus 22, 11; 8¥"2D X33 45 14 Because each can demand that proof
be produced that he is not a 102, From their own produce to a 132. 15
Or hallowed things. 16 For offering up.
17 For example a firstling born to them can not be taken away (see further
on). 18 Trom giving to the priests. 19 ie., forelegs. 20 Deuteronomy
18, 3; T 100 ff. 21 DI literally and his firstling.  Only priests may
consume firstlings; and as it is indeterminable as to who is priest and who

Not even hides of offerings.

is bondman, they may neither consume them nor dispose of them to priests
until the firstlings acquire blemish. 22 ie., non-priests. 23 Of these
undetermined offspring. 'This refers to the T 13 meal-offering; if they
offer a 32 a TP, handful, of it is removed as for a 5?5',“?3 and burned separ-
ately and the rest burned as for a 109, Leviticus 2, 1-3; 6, 14-17. * They
come together to claim their shares of the priest's-due.
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Mishnah 6

if a woman did not delay after her
husband® for three months and had
been remarried and gave birth, and
it be not known whether it was a
nine months’ child by the first® or
whether it was a seven months’
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child by the latter, then if she had
sons by the former and sons by the
second these must submit to chaliz-
zah and they must not contract
levirate marriage,” and likewise also
he* in their case’® must accept
chalitzah and must not contract
levirate union. If he had brothers
by the first* and brothers by the second,® but not by the same mother,
then he must submit to chaliizah or contract levirate union,’ but as for
them” one accepts chalitzah and another one contracts levirate marriage.”

1 Who died or who had divorced her. See 4'°. 2 The former husband.
3 If the indeterminate son in question had died childless leaving a widow.
One of the sons of the first husband accepts 7"53"'773 in case the deceased was
a son of their father but they must not perform levirate union lest he was a
son of the second husband and he was then with them of the same mother
but not of the same father and so his widow is prohibited to them under the
penalty of D2 (see Appendix, Note 2), and similarly this applies to the sons
of the second husband, and likewise he must submit to n?""'ﬁ from these
wives and must not perform levirate marriage. 4 The son of indeterminable
fatherhood. 5 If any of them die childless leaving widows. 6 If any of
them die without issue and leave widows. 7 If the indeterminable son dies
without issue and leaves a widow. B8 Either a son of the first husband
accepts ﬂ?bﬂ and a son of the second husband may then perform levirate
marriage or a son of the first husband may perform levirate union after a son
of the second husband has submitted to 1?0, * viz., husband of his brother.

Mishnah 7 1 n;tm

If one were an Israelite’ and the
other a priest,” he’ must marry a
woman who is eligible* for a priest;
and he must not contract unclean-

ness” for the dead,’ and if he did so
contract uncleanness, he does not
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incur the forty stripes; and he must
not eat of priest’s-due,” and if he
did so eat, he does not have to re-
pay the worth and the added
fifth;® and he does not share at
the threshing-floor;* and he may
sell the priest's-due’® and the
money belongs to him; and he does
not share in the hallowed things
of the Temple; and they must not
give him (the) hallowed things™
but they must not take away from
him what he has; and he is exempt
from" the shoulder and the two
cheeks and the maw; and any first-
ling of his must be left to pasture
till it suffers a blemish; and the
stringent rulings regarding priests
and the stringent rulings concern-
ing Israelites apply to him.** If
both of them'® were priests, he
must perform mourning for them®
and they must observe mourning
for him;** but he must not contract
uncleanness’® for them* and they
must not contract uncleanness for
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him;** he does not inherit from them® but they may inherit from him;?**
and he is exempt® if he smite or curse either of them;** and he may join
the weekly service of either of them,® but he does not share;*® neverthe-
less if the two of them work together in the same weekly service he may
receive a single portion.

1 One ‘father’ was a non-priest. 2 The other ‘father’ was a priest. This
refers to the case of the husbands mentioned at the beginning of the foregoing
Mishnah when a woman remarried within three months after her husband’s
death or after being divorced. 3 When there is a doubt as to who is the
father and it is therefore indeterminate. whether the son is a 132 or a 55'}?2’ .
4 ie, eligible to be married to a priest. 5 Or NBYR [Hithpael]. 6
Literally for dead persons. T Or heave-offering. 8 Leviticus 22, 11.
RY'SH R332 42 9 Compare 11°. 10 From his own produce. 11 Or
hallowed things, offerings. 12 TFor offering up. 13 From giving up to
the priests. 14 Compare the preceding Mishnah. 15 The husbands. 16

On their death in case he may have been his father and on the day of the death
38
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he must not eat of @¥IR. 17 If he died in their lifetime. And on the day
of the death both are prohibited to eat of W2, 18 See Note 5 above. 19
At their death. 20 Or PRRPEDD or SRYR. At his death. 21 For the
heirs of one parent push: him on to the heirs of the other parent. 22 See
RN3 833 82 23 He is not culpable. 24 Exodus 21, 15, 17. He can
argue that the one so offended was not his father. 25 See TRY¥R and "’79?7?,

Appendix, Note 17; PID 25 26 ie., he has no share with them in the

offerings, for the IR can argue that he should not be with them,

CHAPTER 12
Mishnah 1

The obligation of the rite of chal-
itzah must be carried out before
three judges,' even though® the
three of them are laymen. If she
performed chalitzah with a shoe
her chalitzah is valid, but if with a
felt shoe® her chalitzak is invalid,
if with a sandal that has a heel it 1s
licit, but with one that has no heel
it is not licit; if from the knee
downward* her chalitzah is valid,
but if from the knee upward® her
chalitzah is disqualified.

1 The three must be capable of reading the appropriate verses.
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1% Actually there should be five judges to give the event more publicity (and
the additional two judges may even be illiterate men). None of them may
be related to either party. 2 Or PERY. 3 Or felt sock. 4 ie, if the
straps of the sandal were tied below the knee. 5 ie., if the straps were
fastened above the knee.

Mishnah 2

If she performed chalitzah with a
sandal' that was not his* or with
a sandal made of wood,® or with
one from the left foot worn on the
right foot, her chalitzah is licit; if
she performed chalitzah with one?
which was too large but he could
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notwithstanding walk with it, or
with one which was too small but
nevertheless could cover the greater
part of his foot, her chalitzah is
valid; if she carried out the chalit-
zah by night, her chalitzah is valid,

but R. Eliezer® declares it disqualified.

17722 A% AR AT
MR AW AWD AN
412100 ANEPN oNnpa 9o

SR MR 737
If with the left foot,® her

chalitzah is invalid, but R. Eliezer”™ declares it licit.

1 Or shoe. 2 ie., did not belong to the B3] brother-in-law.
4 A shoe or sandal.
accepted. 6 ie., if she performed n?'“"'ﬂ on his left foot.

with skin or leather.

regarding this is rejected.

Mishnah 3

If she drew off the shoe' and spat
but did not recite,® her chalitzah is
valid. If she recited and spat but
did not remove the shoe, her chalit-
zah is invalid. If she drew off the
shoe and recited but did not spit,
R. Eliezer says her chalitzah is
illicit, but R. Akiba says her chalit-
zah is licit. R. Eliezer said,® Thus
shall it be done . . ., whatever is an
act impairs.* R, Akiba said to him,
From there is a proofI°—Thus
shall it be done ‘to the man’ . . .,
aught that is a deed that requires
to be done to the man.”

1 Or sandel; from the foot of the B2,

3 Covered
5 His view on this_point is
7 His opinion
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2 'The prescribed words. Deuter-

onomy 25, 9. 3 ie., he quoted Deuteronomy 25, 9, in support of his view.
4 ie, he stated that anything that is a deed—which had to be performed—
and is not performed disqualifies the validity of the rite. 5 i.e., he said that
trom that very same source he brought the proof in support of his opinion. 6
ze., therefore he concluded that the validity of the rite that has to be carried
vut depends on the act that must be petformed to the man, thus the removal
of the shoe is an act performed tc the man and its absence invalidates the
chalitzah, but ‘spitting’ is not at the man therefore this omission does not
render the ""-",-"‘?7.'! invalid (™23 R and she shall spit ‘before’ his face, ie.,
upon the ground and not on to his face, See 129,
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Mishnah 4

If a male deaf-mute' submitted to
chalitzah,” or if a female deaf-mute
performed chalitzah, or if a woman
performed chalitzah on a minor,®
her chalitzah is invalid. If a girl
minor* performed chalitzah she

7
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must again perform chalitzah when she will have grown up,® and if she
did not again perform chalitzah her first chalitzah is invalid.

1 He can not exempt her if he had a normal brother, otherwise he must

perform levirate union,

marriage (after which she may be divorced).

2 She has no other course than to contract leviratic

3 For valid 1%°70 a 037

must not be less than thirteen years and one day old and must show signs of

puberty (production of ‘two hairs.

Compare 10° Note 5). 4 A P22 must

have reached the age of twelve years and one day (and have produced ‘two

hairs’ as a sign of puberty) to render her 7‘3"1?'.'! Ticit.

(twelve years and one day).

Mishnah 5

If a2 woman performed chalitzah
before two (judges) only,* or before
three (judges) one of whom was
found to be of near kin or in-
eligible,®* her chalitzah is invalid;
R. Simon and R. Johanan the San-
dal-Maker declare it® licit. And it
once happened in the case of a man
who submitted to chalitzah between
himself and between her* in prison,
and when the case® came before R.
Akiba he declared it valid.®

1 Both qualified to act in the case.

the disqualified judge leaves only two valid judges.
licit judges as stated in Mishnah 1 of this Chapter.

5 Becomes adult

g
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2 To act as judge in the case. Here

There must be three
3 Their opinion is

rejected. 4 i.e., no one else beside themselves were present at the ceremony.

5 Literally a case.

Mishnah 6

The prescribed ritual' of chalitzah
is as follows: He and his widowed
sister-in-law come to the Court®

6 But as already shown above it is invalid actually.
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and they® offer* him such advice as
befits him,” as it is said,’ And then
the elders of his city shall call him
and speak unto him. And she shall
say," My brother-in-law refuseth
to raise up unto his brother a name
in Israel, he refuseth te contract
levirate union with me® And he
shall say,® I do not desire to take
her.' And they used to say this in
the Holy Language' Aad then
shall his  widowed sister-in-law
draw nigh unto him in the presence
of the elders, and loose his shoe
from off his foot and spit before™
his face'’—spittle that is visible to
the judges—and she shall answer
and say, Thus shall it be done unto
the man who will not build up his
brother's house* Thus far they
used to quote.”® But when R, Hir-
canos under the terebinth’® in Kfar
Etam quoted and completed the
whole section,” they established
the rule that they should complete
the whole section.®® And his name
shall be called in Israel “The house
of him who had his shoe loosed’
was an obligation that devolved
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upon the judges' and was not a duty that fell upon the disciples.” R.
Judah® says, It was a duty that devolved upon all the bystanders™

(there) to say, The man who had his shoe loosed!
The man who had his shoe loosed!**

his shoe loosed !

1 Or ordained rite,

The man who had

Deuteronomy 25, 7-10 (see INTRODUCTION). 2
Or the Court may come to them. 3 The judges.

4 Or TE®, 5 For

instance if the 92 is a child and the 793} an old woman, or if the B3] is
an old man and the 7237 a young woman, they (both) are advised to go
through the ceremony of n?”'ﬂ in order to marry partners more their equal

in age. 8 Deuteronomy 25, 8. 7 Literally And she says. 8 Deuter-
onomy 25, 7. 9 Literally And he says. 10 Deuteronomy 25, 8. Liter-
ally I did not desire to take her. 11 ie., Hebrew. See M9 7+ 12 Not
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into or af or upon or in (see 12° Note 6). 13 Deuteronomy 25, 9. 14
Deyteronomy 25, 9. 15 The prescribed formula from the verses in Deuter-
onomy. 16 Or turpentine-tree. 171 Deuteronomy 25, 10, also, as men-
18 And recite also . .. 19 They had to recite this verse.
20 Who were in the presence of their superiors (teachers). 21 His opin-
ion is accepted. 22

tioned below.

i.e, all those present whether standing or sitting. 23
He was considered as a rebel against the 37W and was almost ostracised

under a ban and contumely.

CHAPTER 13
Mishnah 1

The School of Shammai say, Only
those who are betrothed can exer-
cise'the prerogative of refusal;’ but
the School of Hillel say, Both be-
trothed and married.? The School
of Shammai say,® Against a hus-
band and not against a brother-in-
law; but the School of Hillel say,
Both against a husband* and
against a brother-in-law. The
School of Shammai say,” In his
presence; but the School of Hillel
say, Whether in his presence or not
in his presence. The School of
Shammai say;® Before the Court;
but the School of Hillel say, Before
the Court or not befare the Court.®
The School of Hillel said to the
School of Shammai, So long as she
is a minor she may exercise the
prerogative of refusal even’ four or
five times. The School of Shammai
replied to them, The daughters of
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Israel are not public property!®—but she can exercise the prerogative
of refusal® and wait until she grows up, or she may exercise the preroga-
tive of refusal'® and be married.”
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1 If a minor, after her father’s death, has been given in marriage by her
mother or brother(s), she has the right to repudiate this centract (of betrothal)
before two witnesses and be freed without P}, a bill of divorce. 2 Whether
a minor is betrothed or married she may exercise the right of refusal. 3
regarding the privilege of refusal. 4 But if the 292, hushand, died before
she effected refusal and there was a B3] she can not now do so but must wait
until she becomes an adult and then offers ng*‘vn 5 ie., “The rite in con-
nection with the right of refusal must be performed . . © 6 Of expert
judges. Here two witnesses are sufficient. 7 Or WOR. 8 Or common,
ownerless. 9 Once for all. 10 On one occasion. 11 To another, after
which she can not again exercise the right of refusal.

2 A
PR NOIRY MR R0 R

Mishnah 2

Who is the minor that must exer-

cise the prerogative of refusal?’— A
Any whose mother or brothers have aRIbY TI?T)R E”*?'W'""” 17?
married her off with her consent. -'IDS?"b R'?VJ EL KN '11;137'[’?

If they gave her in marriage with-
out her consent, she does not need
to exercise the prerogative of re-
fusal. R. Chanina® ben Antigonus

13 ]I 720 A7 1278 AN
APRY DRID=D OniX ONPuR
AR TR i A%

says, Any child who is not able® to
preserve her betrothal token* need
not exercise her prerogative of re-
fusal. R. Eliezer® says, The act of
a minor is as naught®—she is as one
that was seduced;” if she were the
daughter of an Israelite® married to
a priest, she must not eat of priest’s-
due;® if she were the daughter of a priest wedded to an Israelite, she may
cat of priest’s-due.”
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1 If she wants to repudiate the arrangement she needs only to state I do
not want my husband or I do not want the betrothal as the case may be. This
privilege ceases when she attains to the age of twelve years and one day. 2
His opinion is accepted. 3 Or nb?" 4 TYTTR 2% ff. This status subsists
up to the age of six years, and beyond this up to the age of ten years enquiry
is necessary to maintain this status. 5 His view is rejected. & ie, has no
validity. 7 Or 7DPR3. She does not have to exercise the rite of the right
of rejection but is free automatically. B ie., non-priest. 9 Or heave-
offering. See Appendix, Note 1. 10 Lewiticus 22, 12,

9
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Mishnah 3

R. Eliezer ben Jacob says, All
hindrance® that emanated from the
husband* renders her as though®
she were his wife;* but if any hin-
drance did not arise from the hus-
band,” it is deemed as if* she were
not his wife.

1 In the marriage.
refusal, and if he divorced her.
respects (see the next Misanah).
refusal.

Mishnah 4

One who' exercises the prerogative
of refusal against a man: he is al-
lowed* to marry her near of kin,
and she is permitted® to be wed to
his near of kin; and he has not
thereby disqualified her from the
priesthood.* If he gave her a bill of
divorce, he is forbidden to marry
her near of kin and she is prohibi-
ted from being wedded by his near
of kin; and he has thereby disquali-
fied her from the priesthood.* If he
gave her a bill of divorce and after-
ward took her back, or if she exer-
cised the prerogative of refusal
against him and was wedded to
another and afterward became a
widow or was divorced, she is per-
mitted’ to return to him.®* If she
exercised the prerogative of refusal

bl s
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TR PRI XY 7229
APRY T3Y 91 SnR Xm
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2 For instance, she did not exercise the right of
3 Or 783,
5 Thus, she exercised the prerogative of

4 According to law, in all
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against him and he then took her back, or if he gave her a bill of divorce
and she were wed to another and then were widowed or were divorced,
she is prohibited from returning to him. This is the general principle: if a
bill of divorce come after the exercising of the prerogative of refusal, she
is forbidden to return to him;® but if the exercising of the prerogative
of refusal follow the bill of divorce, she is permitted® to go back to him.”
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1 A girl minor. 2 Or MR, 3 OrDR. 4 ie, to be married to a
713, priest. 5 Having been a ™PP, minor, when with him she does not in
this case come within the category of I MR (compare 4 Note 1).
6 Even more than once, ie., if he divorced her and he took her back and
she refused him, if she had been married to another after divorce she may not
return to him, but if after exercising ‘right of refusal’ she may return irrespec-
tive of the number of times she exercised this right.

Mishnah 5 i TI;WD

One who' exercises the prerogative “«axd nDRPN U2 DINHHT
fusal apai h R g IR g TR
of refusal against a man and she "ﬂ:ﬂj?"‘ A1 e "1['!}5'?* T

was married to another and he

divorced her, then® to another and =92 ,(12 "M "17_'}25'?‘) 7\

she exerc1sz?d the' prerogative of ST TI0K DI VAT OREY
refusal against him, and then to : TR TR TS

another® and he divorced her (and 20 95m2 npm: 3 i
afterward to another* and she

exercised the prerogative of refusal against him), from whatever man
she had been separated by a bill of divorce she is prohibited from return-
ing to him, but if by exercising the prerogative of refusal, she is
permitted® to go back to him.®

1 A gitl minor. 2 She was then married. 3 She was married to a third
man. 4 She was wedded to a fourth man. This part bracketed is redun-
dant according to some authorities. 5 Or DR, 6 From whatever man
she had been thus separated by TW'R.

Mishnah 6 1 Tf.;ﬂﬁ?ﬂ

If one divorced! his wife and took  m=mmm WNTTON TN
. oo as i IR YTy jRIATN
her back she is permitted® to con -‘T,S‘”? X "3 ;D;:‘_ﬁﬂ e

tract levirate marriage;? but R. : ) "
Eliezer® prohibits it. And likewise aINa«ThR TR 1) JIDIR
also if one divorced an orphan® and  +g+= ;D;”",” M SO
took her back, she is permitted® to  _ - _ 7 o TS
contract levirate unign;’ but R. H}S’WUU; HQQP RleRh -“lyq"m“
Eliezer® forbids it. A minor whom .IRJ" 03 Nt ﬂgﬁ;ﬂ]ﬂ ax
her father had given in marriage saoN D97 927 30
and was then divorced is consid- T - T 4 "7'
ered as an orphan during her B372%
father’s lifetime.”  If he took her

back,® all are of opinion that she is prohibited from contracting levirate
marriage
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1 Literally divorces. See 4%, Note 1. 2 With the husband’s brother if
the husband died childless. Literally D2 to the brother-in-law. 3 His
view is rejected. 4 His wife is an orphan minor whose betrothal is ™137T?
emwpio, 5 Or DWW, 6 His opinion is not accepted. 7 Though the
father is living he can no longer exercise the right of giving her in marriage
although she is still a minor. 8 He who had divorced her remarried her. 9
If she is still a minor, her status is that of a ¥, divorced woman, at her
husband’s death (her father cannot now effect ¥TTR for her, no longer having
authority over her, and she herself as a minor cannot accept PR | and thus
she is termed a MY B—and one may not marry his brother’s ﬂ?ﬁi)

Mishnah 7 | 17
If two brothers were married to  ninx *pY® TR PR W

two sisters who were orphans and ; : -
minors, and the husband of one of '7&7 FI?S_Z'.';I DY PR DYnn;

them died, she must go free' be- .TT.ITIZS2 oiEn  R¥m AR DOX .
cause she is the wife’s sister;” and 5973 nigqns “pYs Pl YN
similarly also in the case of two X3D 0P '7!!) H?HE ) T

deaf-mutes.* If one® were an adult

and the other a minor, and the hus- NN ;'ﬂ‘lf& mmﬁ: tajliza) TuRd
band of the minor died, the minor  =pyrbate 299 L2373 DY lravo)

must go free by virtue of the wife’s : - .
sister; if the husband of the adult T“Q”W n;{?ﬁﬂ DN T'.TD’-?D AR

one died, R. Eliezer® says, They in- OX SININ '?N"‘??Jf_l IER ok
struct the minor that she should 4y Tannn N ORYE SRR TN

exercise the prerogative of refusal __ . '
against him;” but Rabban Gamaliel PNy o 120 qxn ’7"'111_'1&7

says, If she exercise the prerogative by 1'.? "W IR S}EU'ITI"‘ ok | .?Wj!_(
of refusal it is valid, and if not® she pym N 5y 39 ) IDYRw

may wait until she grows up® and . - .
then the other goes free*® because Iy nrzi;n oA mrzjzs D ®°¥M

she is the wife’s sister. R. Joshua .ﬂg”?ﬂa“
says, Woe to him because of his ’
own wife'* and woe to him because of his brother’s wife!'? He must set
his wife free by a bill of divorce and his brother’s wife by chalitzah.

1 :ie, she is exempt from n?’?ﬂ and 2137, 2 Lewiticus 18, 18. 3 Two
sisters. 4 Because their marriage is only £™i0 "33 and not RPWARIN
(or AWPT=M). 5 Of two sisters. 6 His opinion is accepted. He is
DR 12 PN °37 (compare Mishnak 11, Note 5 of this Chapter). T
Her husband, so that he can contract leviratic marriage with the adult widow.
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8 She does not exercise the right of refusal. 9

i.e., becomes adult, of age,

and if he takes her the '0¥TR is RD™IRTD . 10 ie., the elder sister is exempt

from levirate union and n%"‘?f‘
not marry. Compare 3°,

Mishnah 8

If one were married to two
orphan girls' minors and died,
sexual connection with or submis-
sion to chalitzah® from one of them
exempts her fellow-wife. And like-
wise also with two deaf-mute
women.® If one were a minor and
the other a deaf-mute, copulation
with one of them does not exempt
her fellow-wife. If one were sound
of hearing and the other a deaf-
mute, sexual intercourse with* the
one sound of hearing exempts the
deaf-mute, but sexual connexion
with the deaf-mute does not exempt
the one sound of hearing.® If one

11 Whom he loses.
13 But R. Eliezer’s view is upheld.

12 Whom he may
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were grown up® and the other a minor, sexual connection with the grown
up exempts the minor, but sexual connexion with the minor does not

exempt the grown up.®

1 Not related to each other.

2 . After she has become of age.
widows of a deceased childless brother.

3 The
Although ﬂ$"?11 is not valid from

deaf-mute women, but the marriage was only rabbinically valid. 4 Or also
submission to T8"?0 from. 5 Sexual intercourse with a woman whose mar-
riage is 8”910 *137D can not exempt a woman whose marriage is NOIWTR

(or TNATTR). 6 Adult, of age.

Mishnah 9

If one were married to two orphan
girls minors and died, if the
brother-in-law copulated with the
first and then again copulated with
the second, or if his brother had
sexual intercourse with the second,
he has not thereby disqualified the

chte
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first one." And similarly too with ?¥ K31 WM Ngopa 7Y 027 K2
two deaf-mute women.” If one were ,npinna ¥ 1POR NIY IR NYINT

a minor and the other a deaf-mute, - :
and the brother-in-law had sexual G:Tl: x:rl "-‘;QPE DN '79‘_:) N7

intercourse with the minor and then 13UP0 by X271 91 nyana by
again had sexual connection with "pp ablerh Ly AN Ry iR
the deaf-mute, or if his brother srooEThE s T "4_
copulated with the deaf-mute, he RUIDERL
has not thereby disqualified the

minor.® If the brother-in-law had sexual connexion with the deaf-mute
and then again had sexual connection with the minor, or if his brother
copulated with the minor, he has thereby disqualified the deaf-mute.*

1 She still remains his wife by leviratic union. 2 The same ruling holds.
3 The leviratic marriage is valid. 4 The levirate marriage is invalid.

Mishnah 10 ° ﬂ;wn
If one were of sound hearing and nr=a DY 03° X2 DI DORPD
the other a deaf-mute' and the SR OE TR TRl e -1

N3P W DPITD 9Y R M

brother-in-law had sexual inter-

course with the one of sound hear- ~NY 17@? ®o fﬂw:m}j by IR
ing and then again had sexual R SV 020 R32 nopeae
3 ith deat- g WAV ES, B =]
intercourse with the deaf-mute, or N;W i 'DUP‘I_QU ;73_7 N:TH _‘Im

if his brother had sexual connec-
tion with the deaf-mute, he has not ~DX 59’.‘? ANORB3 by o
thereby disqualified the one of R mit L
sound hearing.” If the brother-in- s
law had sexual connexion with the deaf-mute and then again had sexual
connection with the one of sound hearing, or if his brother had sexual
intercourse with the one of sound hearing, he has thereby disqualified
the deaf-mute.”

1 Two widows of a deceased childless husband. 2 The levirate union is
licit. 3 The levirate marriage is not valid.

Mishnah 11 RY D
If one were grown up' and the By p9° N3 Fatielnil =5y
other a minor,? and the brother-in- = T T A T
law copulated with the grown-up W oRd 2y Q= it ”?"’373_
and then again copulated with the 20D ¥? DRI 7Y TNR XY
minor, or if his brother had copu- nopn by 03 X3 9970 DR

lated with the minor, he has not A .
thereby disqualified the grown up.’ RI¥ W 'H?TT%U oy R A
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If the brother-in-law had sexual ~NR ‘79? rﬂ?i"‘éﬂj Py TN
intercourse with the minor and then IR ..".FJ:.;,!,@s 39 oﬂ;TQPU .

again had sexual intercourse with ) ]

the grown up, or if his brother had 3¢ IRONY TIOR3 T"'T?J'??J
sexual connection with the grown

up, he has thereby disqualified the minor.* R. Elazar® says, They instruct
the minor that she should exercise the prerogative of refusal against him.*

1 Adult, of age. 2 Both widows of a deceased childless husband. 3 ‘The
levirate union is valid. 4 The levirate marriage is invalid. 5 His opinion
is accepted. He is 135099M% 12 NI¥P8 *32.  Compare Mishnah 7, Note -
6, of this Chapter. 6 And the grown up continues in levirate marriage.

Mishnah 12 2" nn

If a brother-in-law a minor copu- ;-Emi? T pr X0 IUI_" o
lated with his sister-in-law* a * °  T7° ¢ 92 02

minor, they must both wait till they 737 Sy Ng» 71 ay 'ﬁ"ll"
are of age.” If he® copulated with ARG 3T '5]32,‘_!;135 fﬂ?"l'l%

an adult sister-in-law,* she must
wait until he is of age.” If during ,snbyay X9 .0 oYY 732
thirty days® a sister-in-law said, ‘1 PeE L F
have not been copulated with,’” '1[!255 ;Fl? 'f'l'?i_'ljw MR 7R3
they oblige him to submit to chal- : .

itzah from her; but if after thirty wir oWpIn .o DHWH‘?’
days,® they may only request of i iy patan ;Y pivny
him? that he should accept chalii- "_ _ Ty LR A2 1oy
zah from her; but if he admit’® W WY oMYy nxRY 12 Dxs
even though™ it be after twelve . .
months, they compel him to submit .?’l? ]"1‘7[!:!27 R O3
to chalitzah from her.

1 The widow of his deceased childless brother. 2 Then he may divorce
her if he wishes to be separated. A divorce by a minor is not valid. 3 The
minor. 4 Who was awaiting levirate marriage. 5 Then she may be gran-
ted a divorce. 6 After the death of her childless husband. 7 i.e., the
leviratic union was not consummated. His denial is not accepted because
it is assumed that a man might refrain from sexual connection for thirty
days, 8 Her plea is not entertained, and he is believed when he states that
he had consummated levirate union by sexual intercourse, it being assumed
that a man would not refrain from copulation beyond thirty days. 9 Or
WPF.  ie., there can be no compulsion in this case. 10 In the latter case,

at any time after the thirty days’ period, that he had not performed leviratical
union. 11 Or 17BK.
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Mishnah 13 |

If in the lifetime of her husband a
woman vow to receive no benefit
from her brother-in-law,’ they com-
pel him to submit to chalitzah from
her;* but if after the death of her
husband,® they may only request
him to submit to chalitzah from
her.* But if she intended only just
‘this,” even® during her husband’s
lifetime, they may only request him to submit to chalitzah from her.”

» g
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1 ie, her husband’s brother. 2 If her husband died childless. 3 Her
vow was made after his death. 4 And he may give her her 7232 marriage
settlement. § e, her vow was for one purpose only—to evade having to
contract levirate union with her brother-in-law. 6 Or P28, 7 The

ruling is that he can nevertheless be forced to accept chalitzah if she is

prepared to forgo her 1302,

CHAPTER 14
Mishnah 1

If a deaf-mute married a woman
sound of hearing,* or if 2 man of
sound hearing married a deaf-mute,
if he desire he may send her away*
or if he wish he may continue.? Just
as he marries by gesture so he may
divorce by gesture.® If one sound
of hearing wed a woman of sound
hearing and she then became a
deaf-mute, (if* he wish he may set
her free® and) if he wish he may
continue.® If she became insane he
must not divorce her.* If he became
a deaf-mute or if he went out of
his mind he may never set her free.®
R. Jochanan ben Nuri said, What

ule
X

RURY P91 Nipe+ Npw won
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I3 o X owp Lot
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is the reason why if the woman be-
came a deaf-mute she may go free,

TR URD D i
RYTe TENTY NguDRD

yet if the man became a deaf-mute
he can not divorce her?*® They
replied to him, The man who
divorces is not like to the woman
who is divorced, because the woman goes forth'* with her consent or

against her will,'* whereas the man divorces her only with his own free-
will.*?

vRT) AN KR e
S8 RPN RN IR

1 ie., divorces her. 2 The marriage. In such cases the matriage is "RTR
8*18%0 and not RI"THRTR (or ANAT).  This second sentence TR T$7 OX)
187, literally desired, wished. 3 Or sign, deaf-and-dumb
language.  Compare 79 57. 4 Literally 137 wished, desired. The
bracketed part is redundant according to some authorities. 5 By b3,
6 'To live with her. 7 Even though she understands to preserve
the ¥} and may be divorced TJPI"P? in accordance with the injunction of
the Law, the Sages forbid divorce in such a case so that she is not in conse-
quence rendered destitute and helpless. 8  Defective divorce cannot dis-
annul valid betrothal. 9 By ™ divorce. 10 The o3, Sages. 11 Or
DRR®

divorced she can be divorced nevertheless. 13

seems redundant.

divorce.

ie., is divorced. 12 e, if she does not willingly agree to be

z.e., if he does not consent to
divorce his wife he can not be compelled to do so.

*  Or of sound senses.

Mishnah 2
R. Jochanah ben Gudgadah' testi-

2 e

fied of a deaf-mute whom her
father had given in marriage® that
she may go free’ by a bill of
divorce. They* said to him, Even

Yy TR 3 WY 21 T
XY TR MR DU
WoAx A7 IR Dy

in such case® the same ruling holds

good. A2 RYPD

1 Or 8UT Gudgada. 2 Evidently she was a minor, 7397, and the TR
betrothal, was quite valid even though she was a deaf-mute because as a minor
she was betrothed by her father’s consent and not by hers; she therefore goes
free by Y3 even when she has become adult. 3 Or P33 NREY". 4 The
D"2M, Sages. 5 As for instance where a woman of sound hearing became
deaf-mute she is set free by D3,
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Mishnah 3

If two brothers deaf-mutes were
married to two sisters of sound
hearing, or to two sisters deaf-
mutes, or to two sisters one a deaf-
mute and the other sound of hear-
ing, or if two deaf-mute sisters
were wedded to two brothers of
sound hearing, or to two deaf-mute
brothers, or to two brothers one a
deaf-mute and the other of sound
hearing, then such women are ex-
empt' from chalitzah and from
levirate union. But if they were
strangers’ they®* must marry
[them],® and if they* then desire to
divorce them they may divorce
them.

3Ty

mh o DU R W
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1 On the death of their childless husbands. 2 ie., if these women in
question were not of near kin. 3 By leviratic marriage. But chalitzah must
not be effected because deaf-mutes may neither submit to nor grant chalit-
zah* WP mpl, literally they [the brothers] must marry [them} (the
reading 10!: , m.pl., Niphal, as they [the women]| must be married seems
inadmissible because (2) grammatically the term should then be meisn or
012D | f. pl. Niphal, and (b) both 137 and WRP are m. pl. forms). 4
sc., the brothers-in-law. * Because they cannot recite the formula.

T R
mpR TN 0 TN BTN W
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Oped 7¥3 Y

Mishnah 4

If* two brothers, one a deaf-mute
and the other of sound hearing,
were wedded to two sisters of
sound hearing, and the deaf-mute, NYY?=71R

husband of her of sound hearing, pywn KR¥P: lii=h] by i5ris)
died, what shall the one of sound T T i mirmars
hearing the husband of the other of 173_7;_1 UED nD LI
sound hearing do?—S8he goes free’ I'r‘!_?i'._l v awytenn noped

because she is the wife’s sister.” If nwm:; v WDWN R ayral "DTTPD
he of sound hearing, the husband

of her of sound hearing, died, what D'?'W'? T HOR TT
shall the deaf-mute husband of her of sound hearing do?—He must
release his own wife by a bill of divorce® and his brother’s wife* is
prohibited for all time.
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1 In some editions from here to the end of the Chapter is given as Mishnah
4. 2 The widow is exempt from M¥°7Y and from levirate union. 3 Lewi-
ticus 18, 18. 4 The widow is forbidden to be married to him, since deaf-
mutes can neither grant N¥P0 nor contract levirate marriage. He cannot
marry her, as T DINR o submit to n%2N 4 he is deaf, hence she is not
free to marry. * TThe levirate bond with his sister-in-law disallows him to
live with his wife (NP} DY), marriage with whom was only B277T%.

Mishnah 5

If two brothers sound of hearing
were married to two sisters one a
deaf-mute and the other sound of
hearing, and the one of sound hear-
ing, the husband of the deaf-mute,
died, what shall the other of sound
hearing, the husband of her of
sound hearing, do?—She goes free
since she is the wife’s sister.® If he
of sound hearing, the husband of
her of sound hearing, died, what
shall the other sound of hearing,

n
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the husband of the deaf-mute, do?—He must put away his own wife by
a bill of divorce* and free his brother’s wife® by submitting to chalitzah.

1 The widow of the deceased childless husband is exempt from levirate
union and from ﬂ?"?l!. 2 Leviticus 18, 18. 3 The widow whose husband

died childless. * Compare Note 4 in the foregoing Mishnah.

Mishnah 6

If two brothers, one a deaf-mute
and the other sound of hearing,
were wedded" to two sisters one a
deaf-mute and the other of socund
hearing, and the deaf-mute, hus-
band of the deaf-mute, died,? what
shall the other of sound hearing,
husband of the other of sound
hearing, do?—She goes free® by
virtue of being the wife’s sister.* If
the one of sound hearing, husband
of her of sound hearing, died,’

1 73
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what shall the deaf-mute husband of the deaf-mute do?!—He must set

his wife free by a bill of divorce,
for all time,

* and his brother’s wife’ is prohibited’

1 ie, respectively. 2 Childless. 3 She is exempt from -'I?,;"’?LI and from

leviratical union,

7 From being married to him by leviratic marriage.

4 in 144

Mishnah 7

If two brothers, one a deaf-mute
and the other sound of hearing,
were married to two women stran-
gers' of sound hearing, and the
deaf-mute, husband of the one of
sound hearing, died,* what shall the
other of sound hearing, the hus-
band of the other of sound hearing,
do?—He either submits to chalit-
zah or contracts levirate union. If

4 Leviticus 18, 18. 5 Without issue.

6 The widow.
*  Compare Note

1
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DiMRD NP RYY o
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the one of sound hearing, the husband of her of sound hearing, died,’
what shall the deaf-mute, husband of her of sound hearing, do?—He
must take her in marrjage and he can never send her forth.*

1 ie, not of near kin. 2 Without issue. 3 Childless. 4 ie., he may

never divorce her, because a deaf-mute may neither contract levirate marriage
nor submit to chalitzah.

Mishnah 8 n n;wn

If two brothers sound of hearing »pu® oW onpD T onR W
were wedded to two strangers' one . o e e

of sound hearing and the other a ANYI0 NORT NORR DK N2
deaf-mute, and the one of sound FWYI=AND ,mzmn Pya npb e
hearing, husband of the deaf-mute, m%9s ORY ., 03D MNIpD '7573 npo
died,® what shall he of sound hear- Tyl SIeE XE e
ing, husband of her of sound hear- ‘75—7; Op® Dpe JROEP ngmz?
ing, do?—He must take her in 9¥3 7PD ALY -An NOPDI
marriage, and if he wish® to put 02" X Y‘;-'m iR 2nWan
her away he may put her away.* If T " s
he of sound hearing, husband of her of sound hearing, died,” what shall
the other of sound hearing, husband of the deaf-mute, do —He either
submits to chalitzah or contracts levirate marriage.

Ze., not near of kin. 2 Childless. 3 Literally wished. 4 ie., by

Vi, 5 Without issue.
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Mishnah 9

If two brothers one a deaf-mute
and the other of sound hearing
were married" to two strangers’
one a deaf-mute and the other of
sound hearing, and the deaf-mute,
husband of the deaf-mute, died,’
what shall the one of sound hear-
ing, husband of her of sound hear-
ing, do?—He must take her in
marriage and if he desire’ to send
her forth he may send her forth®
If the one of sound hearing, the

b "
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husband of the one of sound hearing, died,® what shall the deaf-mute,
the husband of the deaf-mute, do?—He must take her in marriage and

he may never divorce her.

1 e, respectively.

2 Not of near kin.

3 Childless. 4 Literally

desired. 5 ie,by Y. 6 Without issue.

CHAPTER 15
Mishnah 1

If a woman went with her husband
to a country beyond the sea,' and
there were peace between him and
her and peace in the world, and
she came back and said, ‘My hus-
band is dead,” she may be married
again® ‘My husband died,’—she
may contract levirate union. If
there were peace between him and
her but war* in the world, or if
there were strife between him and
her but peace in the world, and she
came back and said, ‘My husband
is dead,” she is not to be believed.®
R. Judah® says, She must never be
believed except when she returns

P
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weeping and with her garments rent. They’ replied to him, It is all
one in both cases and she may be remarried.

106




Yevamoru 15%:%3

1 ie., to a foreign land, outside Palestine. 2 Because there appears to be
no motive for her to concoct the story of his death. 3 ‘e, if her statement
was that he had died childless. 4 Or even unresi, disturbances and the like.
5 Because she is suspect of ulterior improper motives trying to use unsettled
conditions perhaps as a cloak to cover her purpose. 6 His view is rejected.
7 The B™M2M Sages. Their view is accepted (an imbecile woman however

must not remarry).

Mishnah 2

The School of Hillel say, We have
not heard so' except in the case of
a woman that came back from the
harvest® and within the same coun-
try and of an instance which actu-
ally happened.® The School of
Shammai made answer to them, It
is all one whether she came back

2 1R
XN uYRY: K7 ,0 MR P77 073
APTR AN TERTT Mol
MR 7 YRR R YR
TRPITI IRAT DOR ORDY
noRY] O°nIgTYe N30 DOX)
IRIT DOX) TEITTR ORI

from the harvest or if she came
back from the olive-picking or if
she came back from the vintage or
if she returned from one province
to another—the Sages spoke of the
harvest merely because of an incident which actually occurred.* 'The
School of Hillel retracted® to teach according to the view of the School
of Shammai.

RN 13T KD AR AT
M3 I AR XY TR
2RRY N33 NN B

1 ie., they had no such tradition that a woman (as mentioned in the pre-
ceding Mishnak) may remarry. 2 During this period it not unfrequently
happened that harvesters were bitten to death by snakes or died from heat-
stroke. 3 The occurrence was as follows: a harvester died from snake bite
and his wife made a report to 1T 72 who sent to investigate, and when it was
found to be correct the 821 ruled that in future in any similar case the wife
was to be believed without the need for verification if the incident took place
near by but not in a foreign land. 4 Or M3, 5 ie, they changed their
opinion and withdrew their opposition on this matter.
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Mishnah 3
The School of Shammai say, She

may be remarried and ‘claim her
marriage contract,’ but the School
of Hillel say, She may be married
again but she can not claim her
marriage contract. The School of
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Shammai said to them, ‘Seeing that
you have declared permissible the
stringent matter of [what might
be] prohibited intercourse* should
you not declare allowable® the more
lenient matter of property?’ The
School of Hillel replied to them,
‘We have found that brothers* can
not enter into possession of an in-
heritance on her testimony.”” The
School of Shammai answered them,

TR vpne &S e
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‘Do we not learn from her marriage-contract-scroll’ that he prescribes
for her: If thou shalt be remarvied to another thou shalt take what is
prescribed for thee?’ And the School of Hillel retracted to teach in
accordance with the opinion of the School of Shammai. :

1 Or ANAD2. Appendix, Note 8. 2 Referring to YR DUR . Leviticus 18,
20. 3 According to some authorities the reading should be "D ¥
2P YRa=DY, and should we not declare allowable the more lenient matter of
property? 4 'The sons of the father her husband. § ie., the evidence of
one witness permits her only to remarry but not to inherit (as two witnesses
to a death are required). Deuteronomy 19, 15. 6 i.e., the text inscribed in
the 7312 now quoted immediately following entitles her to the possession of
what is therein entered for her.

T g
v ATYIYT oy Pag
ANIX) (AR NI ARDOR:

Mishnah 4

All are considered trustworthy to
testify on her behalf' save her
mother-in-law,* and the daughter®

of her mother-in-law,* and her
fellow-wife, and her sister-in-law,’
and her hushand’s daughter®
Where is the distinction between
divorce and death?—The written
document is proof.” If one witness
say, ‘He is dead,” and she married
again® and then another came and
said, ‘He is not dead’—she does not
have to be set free.® If one witness
say, ‘He is dead, and then two®
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say, ‘He is not dead’—even though she had been remarried she must
leave.** If two said, ‘He is dead,” and then one says, ‘He is not dead’—
even though she had not been remarried she may still be married again.*?
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1 That her husband is dead. 2 She might want to get rid of her daughter-
in-law. 3 She might desire to get rid of her sister-in-law. 4 The same
ruling applies in the case of her father-in-law’s daughter. 5 The wife of her
husband’s brother. 6 She might want to be rid of her stepmother so that
on the return of her father he would have to divorce the wife on account of
her illegal marriage (see TW3 27). 7 Literally proves. ie., in a case of a
reported death a woman may or may not be believed, but the bill of divorce
is irrefutable documentary evidence. 8 By permission of TT D3, 9 i,
the permission of T M2 for her to remarry still holds good. 10 In this case
even if the two witnesses are not valid. 11 Even before the two witnesses
have testified. 12 The second husband must not keep her as wife. The
evidence of the majority is accepted. 13 The testimony of the majority is
accepted even if the two witnesses were women.

Mishnzh 5 i }'QW?J

One says, ‘He is dead, and the
other says, ‘He is not dead,” then
she who says he is dead may be
remarried and claim her marriage
contract,’ but she that states he is
not dead can neither be rewed nor
claim her marriage contract. If one
say, ‘He is dead,” and the other say,
‘He has been killed—R. Meir® says,
Since they contradict each other
neither may remarry,” but R. Judah
and R. Simon® say, As both admit
that he is not alive they may both
be remarried. If one witness® say,
‘He is dead,” and another witness®
say, ‘He is not dead,’ and one
woman say, ‘He is dead,” and an-
other woman say, ‘He is not dead’
—she must not be married again.
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1 ie., if two wives (viz., fellow-wives) of the same husband said . . . Evidently

this refers to the case where O%J DI™T0R IR2Y.

2 Appendiz, Note 8. 3

His view is rejected. 4 MWPI is grammatically m.pl., and the form NINEID,
f.pl., would seem to be the correct one here. 5 Their opinion is accepted.

6 A man.
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Mishnah 6

If a woman went with her husband
to a country beyond the sea’ and
she came back and said, ‘My hus-
band is dead—she may be married
again and claim her marriage con-
tract,’ but her fellow-wife is prohi-
bited.® If she* were the daughter of
an Israclite® married to a priest she
may eat of priest’s-due;’ this is the
view of R. Tarfon;” but R. Akiba
says, This is not the method to
place her beyond the reach of
transgression, but preferably -she
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ought to be prohibited from being remarried® and forbidden to eat of
priest’s-due.”

1 ie, to a foreign land, outside Palestine. 2 Appendix, Note 8. 3 From
marrying again, and from claiming her 1202 4 The M3, fellow-wife. 5
Non-priest. 6 Or heave-offering, in virtue of the possibility of her husband
being alive and she does not have to fear the evidence of her fellow-wife who

can not invalidate her right.
husband is alive.

Mishnah 7

If she said, ‘My husband is dead
and afterward my father-in-law
died also, she may be married
again and claim her marriage-
contract;* but her mother-in-law is
forbidden.” If she were the daugh-
ter of an Israelite® wedded to a
priest, she may eat of priest’s-due;*
this is the opinion of R. Tarfon;®
R. Akiba® says, This is not the
manner to put her beyond the reach
of transgression, but rather she
should be forbidden to be wed
again and be prohibited from eat-
ing of priest’s-due.” If a man be-
trothed® one of five women and he
does not know which one of them

7 His opinion is accepted. 8 In case her
9 In case her husband is dead.
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he had betrothed,® and each one
says, ‘He betrothed me,’ he must
give a bill of divorce to every one
of them and leave® the marringe
contract’® among them and go
away; this is the view of R. Tar-
fon;*' R. Akiba'? says, This is not
the method to place himself outside
the reach of transgression, but he
should rather give both a bill of
divorce and the marriage contract”
to each one. If a man robbed one
of some people,** and he does not
know from which one he had
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robbed, and each one says, ‘He has robbed me, he must place’ the
amount robbed™® among them and go away;"® this is the opinion of R,
Tarfon;" R. Akiba'® says, This is not the procedure to put himself out
of reach of transgression, but he should rather repay the full value of
the robbery to each one.

1 OrM30?. Appendixz, Note 8. 2 To be wedded again, because the
daughter-in-law’s testimony is not admissible. 3 Non-priest. 4 Or
heave-offering, in virtue of the possibility of her husband being alive, Appen-
dix, Note 1. 5 His view is accepted. 6 His opinion is not accepted. 7
Compare the foregoing Mishnah. 8 Or YR, 9 Or I, 10 ie., the
amount prescribed therein. 11 His opinion is rejected. 12 His opinion
1s accepted. 13 Literally 838 from them. 14 Or B32. 15 Or 7S,
robbery, robbed object, articles robbed. 16 In actual practice the amount
must be deposited before 1™ N3 and the matter there decided.

Mishnah 8 N 'r'f_]rW?J

If a woman went with her husband
to a land beyond the sea,’ and their
son were with them, and she came
back and said, ‘My husband died
and afterwards my son died’—she
is believed. ‘My son died and then
my husband died also’>—she is not
to be believed;® nevertheless they
have regard to her statement® and
she must perform chalitzah but she
must not contract levirate marriage.
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1 ie., to a foreign country, outside Palestine.

2 If she made this statement,

3 Since for personal advantage (to contract leviratic union) she might have
been lying. 4 ie., she receives part benefit of the doubt so that her future

actions may be legalised.

Mishnah 9

‘A son was born' to me in the
country beyond the sea,” and then
she said, ‘My son died and after-
ward my husband died’*—she may
be believed.® ‘My husband died and
then my son died’—she is not to be
believed;* notwithstanding they
have regard to her report,” and she
must perform chalitzah but she
may not contract levirate union.

1 Or M. Literally was given.

L 1R

AT 000 NIRRT 1R 7 e
APya npe 2 0R) M2 nR
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npz:nn ¥5) n¥2im 3T
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2 tie., if 2 woman and her husband had

gone abroad and on her return she made this or the succeeding statement. 3

And she is eligible to contract leviratical marriage.

4 She must not be en-

abled to remarry before she performs chalitzah. 5 Compare the foregoing

Mishnah, Note 4.

Mishnah 10

‘A brother-in-law was born' to me
while T was in the land beyond the
sea,” and she then said, ‘My hus-
band died and afterward my
brother-in-law died,! or, ‘My
brother-in-law died and my hus-
band [died] afterwards’—she is to
be believed. If she went with her
husband and her brother-in-law to
a country beyond the sea and she
said, ‘My husband died and after-
ward my brother-in-law died,” or,
‘My brother-in-law [died] and my
husband [died] afterward’—she is
not to be believed, because no
woman may be believed when she

" g
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says, ‘My brother-in-law is dead,’ so that she may be married again;
nor,? ‘My sister is dead,’ so that she may enter his house;® and neither
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may a man be believed when he says, ‘My brother is dead,’ in order
that he may contract levirate union with his wife,* nor, ‘My wife is dead,
so that he may wed her sister.”

1 Or 1M, Literally was given. See 15° Note 1. 2 ie., ‘neither may
she be believed when she says, . . > 3 i.e, in order that she could marry her
brother-in-law widower. 4  i.e, he is suspected of having concocted the
report of the death so that he might marry the widow. 5 He is suspect for

a similar reason just stated.

CHAPTER 16
Mishnah 1

If a woman’s husband with her
fellow-wife went to a country be-
yond the sea,” and people came and
said to her, “Thy husband is dead’
—she must neither be married
again® nor may she contract levirate
marrigge’ until she knows whether
her fellow-wife is pregnant.* If she
had a mother-in-law® she need not
trouble about it,* but if she” went
away already pregnant® she must

PR
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pay heed to it.* R. Joshua'® says, She does not have to pay regard to it.

1 :ie, in a foreign land, abroad, outside Palestine. 2 The husband was
childless when they had left. 3 Nor perform nen, 3 Or hI2YR. 4
She is exempt from leviratic union if her fellow-wife is with child but it must
be first born and livee. 5 Who was also abroad. 6 She pays ne regard to
the possibility of the mother-in-law having given birth to a son who would tie
her to the obligation of leviratical marriage. 7 The mother-in-law. 8
Literally fufl. 9 1In case a D3] was born. 10 His opinion is rejected.

Mishnah 2 3 An

If there be two sisters-in-law,” and
one said, ‘My husband is dead,” and
the other says, ‘My husband is
dead,” the former is forbidden® be-
cause of the husband of the other,
and the latter is prohibited because

SPY2 DR DRI NI Ry
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of the husband of the first.® If one
have witnesses* but the other have
no witnesses, she who has witnesses
is prohibited,® but the one that has
no witnesses is permitted.® If one
have children and the other have
no children,” she who has children
is allowed,® but she that has no
children is prohibited.® If they had
contracted levirate wumion’ and
these brothers-in-law then died,™

they are prohibited from being remarried.’

SIPORS oY A U 00Ty
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R. Eliezer*® says, Seeing

that they were allowed™ to their brothers-in-law they should be per-

mitted™ to any man.

3 One of the

1 Whose husbands were brothers. 2 To marry again.
husbands might be living and he would be under the obligation to carry
out the duty of levirate union. 4 According to the 8’217 one witness in this
case is sufficient. & From being married again lest the other’s husband is
living and would have to take her by leviratic marriage. 6 OrDMR2. She
may tmatry again, because she is to be believed when she says that her husband
is dead, and she is free from leviratical marriage because the death of her
sister’s husband is confirmed by witnesses. 7 And there are no witnesses of
the deaths. 8 Or M. She may wed again. 9 Lest the brother-in-law
is living and is under leviratic obligation to her. 10 Respectively with two
brothers of the brother husbands that died childless. 11 Childless. 12
© Lest their first husbands are yet living: because D237 are only believed con-
cerning the presumed deaths of their own husbands but are not to be believed
concerning their reports of one another’s brothers-in-law’s deaths for suspicion
of ulterior improper motives. 13 1lis view is rejected. 14 Or TIBG).
ie., to be married. 15 Or 0T literally should have been permitted. i.e.,
to be wed again on the assuraption that their first husbands are dead.

Mishnah 3 1 mwn

They must not give evidence ex-
cept from the face together with
the nose,* even though there be
marks® on its body or on its cloth-
ing.* Testimony must be given only
when his soul has gone forth, (and)
even it they saw him being cut to
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pieces® or crucified® or a wild beast ¥ N?N TTYR TR Jas D?Qﬁﬂ
devouring him.” They may give X33 72 AT "3 ﬂm,’bt?'

evidence® only during the first three

days;® but R. Judah'® ben Baba ""??” R @) Waly bl iy e SR S g T}
1 12 i 1'-'r T T ‘ )
says, Not all men,** nor all places, ’ijn mmyﬂ-‘?; NLF'I rDTP?;JEl

nor all times are alike.*®

1 The evidence of the identification of a corpse—produced to a dead man’s
wife-—must be proof conclusive afforded by the face and nose. 2 Or @WE9.
3 These are not to be taken as conclusive proof of identity; but an un-
doubted established sign such as a deformity may be adduced as evidence of
identification. 4 Or ”5’9&. 5 Or hanged. 6 Or TR, 7 ie., the evidence
is only valid after certified death. 8 Of the identity of a corpse. 9 After death.
Decay makes identification impossible or uncertain. 10 His opinion is rejec-
ted. 11 Some corpses decompose and change quicker than others. Literally
every man. 12 In some climates corpses do not decompose and change so
soon. Literally every place. 13 Decay and change set in more slowly in

cool weather.

Mishnah 4 T T'l;W?J
If 2 man fell into the water} £)i0r Q7= 73 oMY 78]
whether it had a shore all round? or .'-I-ﬁuxa -\nwx "TlD* T-Ib wa -‘93

whether it had no shore all round,’
his wife is prohibited* R. Meir 1his DE¥D 8D "37 MK

said, It once happened that a man “\nxb '1‘737'\ '7'1"!1"1 9ia7e '?D:Wj
fell into a large well* and came up SO 31 IR O "IW'?W
after three days. R. Jose said, It .. e T T

Diaph TV Rpwog  aben

once occurred that a blind man

went down into a cave to immerse  WIPP ;7IOR otin T AN
himself and his guide went down ’!N"’fl?"l'l rﬂWDJ‘ xgmﬁe "2

behind him; and they delayed® as . .
long as their soul could go forth,® XDy ..stm :l'IW'I -aij ﬂ'l?l?]

and they then permitted their wives '1'7&79 &'7'! D"L(' 1'!15?275'!2’&7’ "H'INJ
to be married again. And again it ’qubnm T-"Dx 1'-?1«1 Nﬁx D-P:
ence happened in Asya® that they i Th Ol B T

O3 PR PRI

let 2 man down® into the sea and
only his leg came up.” The Sages .Ni3n &7 .fLR71: ADWI~M
said,’ If from the knee and

upward,'” she may be married again;? but if from the knee downward,’?
che must not be remarried.
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1 Literally into water. 2 ie., the whole sheet of water can be seen. 3
The water can not be seen as one whole extent. 4 She must not be married
again lest he swam out at some remote unobserved place or was rescued and
is living unknown elsewhere. 5 They did not come up out of the water.
About three hours. 6 i.e., time enough for their life to become extinct, after
which they were presumed to have been drowned. 7 Perhaps Callirhoe on
the left (cast) bank of the River Jordan near the Dead (or Salt) Sea. 8 By
chain or rope. 9 Literally came up into their hand. 10 Referring to this
last incident. 11 If the leg above the knee was recovered then the man must
have died. 12 After twelve months. 13 i.e., the lower part only of the
leg came up; the man need not have died and he might have somehow es-
caped and be living unknown elsewhere. * Literally the large well—perhaps
a particular well is here referred to.

Mishnah 5 | ﬂ;W?J

EVE?H lf“ someorne 'heard vs.fomen ,n‘ﬁ;?-sz nww;;}-]@ y@@ :"755&
?é}/‘lnsg,‘R So—:nl(i-so is (lisad,’ }1; suf- AT T30 s ,-;31‘79 brar ate
ices.* R. Judah says, Even if’ one NTP'IJ"NU‘]?Q y@‘y "1‘7.’58:1 iR
going to bewail and to bury so- -T.}DDL" T'Db.m R M 'D’-]?':ﬁx
and-so’:* whether he intends or N’Iﬂ(_lj 73 '";ﬁb@“ W’S‘m} "'ﬂ:li?'?'l
whether he does not intend.® R. 327 .J320R¢ WRY "1 .20
Judah ben Baba says, If he were a ,‘;;;-lfg?;s AR K22 12 0T
Jew,® even if7 he did intend,® but if T3iv3 ,151;3-173 s U
he were a non-Jew® and he had the "IDW'I'S;_?' TR Tﬁ:mn g ﬂ{’; 'D":_'IQ‘ID

ihtention, his evidence is no evi-
LNTY 0

heard children saying, “‘We are

dence.’®

1 Or "'?5?5. 2 Even if they did not intend their talk to be taken as evi-
dence. 3 As evidence of death to permit the widow to remarry. 4 It suf-
fices as evidence of death. In the 879 it is stated that they should say ‘We
are come from the bewailing and the burial’ to suffice as evidence of death.
5 ie., whether his intention was to testify thereof or not it suffices as good
evidence of death by merely relating what he had heard. 6 Literally
Isvaelite. 7 Some authorities prefer R 2 29 AR instead of RIW Y. 8
i.e., if his intention was to give testimony his evidence would be legal to permit
the woman remarrying. 9 Literally an idolater. 10 1f his intention was
to free the woman to remarry his testimony is invalid, but if he related the
story merely as an item of news his evidence is licit to permit her to marry
again.
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Mishnah 6

They may give evidence by the
light of a lamp or by the light of
the moon,' and they may enable a
woman to be remarried by an
echo.” It once happened that a man
stood on the top of a hill and called
out, ‘So-and-so the son of so-and-
so from such-and-such a place is
dead’: they went but found no
man there, and yet they permitted
his wife to be remarried. And again
it once occurred in Zalmon® that a
certain man called out, ‘I am so-
and-so the son of so-and-so, a snake
has bitten me, and I am about to
die’:

allowed his wife to be wed again.
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and they went but they did not recognise him, nevertheless they

1 i.e., one may testify to a death even if he had seen a corpse by candle-light
or moon-light provided that he recognised it distinctly and indisputably. 2

i.e., on evidence solely afforded on an echo or a voice (from an unseen person)
announcing a death. 3 Name of a hill and lecality near Shechem.

Mishnah 7

R. Akiba said, “‘When I went down
to Nehardea' to declare a leap year
I met® Nehemiah of Beth Deli and
he said to me, “I have heard that
in the Land of Israel they do not
permit a woman to be wed again
on the testimony of one witness
—save R. Judah® ben Baba”—and
1 replied to him, “This is so.” He
said to me,* “Tell them in my name
—You know that the country is
overrun® with invaders;*—1 have
received a tradition from Rabban
Gamaliel the Elder that they may
permit a woman to be remarried
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on the evidence of one witness.”
And” when I came and related the
matter before Rabban Gamaliel®
he rejoiced at my words and said,
“We have found an associate® (for
him) for R. Judah ben Baba”’
Arising out of this talk Rabban
" Gamaliel recollected that some men
were killed at Tel Arza™® and Rab-
ban Gamaliel (the Elder'") suffered
their wives to be wed again on the
testimony of one witness {(and they
established the rule to allow re-
marriage on the evidence of one
witness)."* And they established the
rule to permit to wed again on the
testimony of one witness from an-
other witness,*® or from a slave'*
or from a woman, or from a bond-
woman. R. Eliezer and R. Joshua®
say, They must not allow a woman
to be remarried on the evidence of
a single witness. R. Akiba says,
Neither on the testimony of a
woman (nor of a slave nor of a
bondwoman'®) nor of relatives.'”
They"* said to him, It once hap-
pened that the Benei Levi® went
to Zoar,” the City of Date Palms,
and one of them became ill on the
way and they brought him to an
inn, and on their return they said
to the woman innkeeper,® ‘Where
is our companion?’ She replied to
them, ‘He died and [ buried him,
and they permitted his wife to be
wed again. They answered him,*®

YEVAMOTH 167
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‘And should not an Israelite woman be considered as trustworthy as a
gentile mistress of an inn?’** He made answer to them, ‘She will be
deemed trustworthy [when she gives such evidence] as the woman inn’
keeper!’® The woman innkeeper had brought out to them® his staft
and his bag and a Scroll of the Law that he had had with him **
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1 A Babylonian town where Sarnuel founded a famous academy. 2 Some
authorities prefer :5§¥D , i.e., ‘Nehemiah of Beth Deli met me.” 3 ie., he is
the only one of the B"@20, Sages, who would allow this. 4 R. Akiba pro-
ceeds with the story. 5 Or nYAvn. 6 Or ravaging soldiers. ‘Therefore
he, Nehemiah, hinted to them that he was in consequence unable to meet the
other Sages. 7 Here R. Akiba speaks again for himself. 8 'The grandson
of Rabban Gamaliel the Elder. 9 ie, a fellow disciple. T37¥ 25 10
[“Cedar Hill’] In Palestine, the scene of massacres during the war of Bar
Kochba. 11 Some authorities consider 1230 redundant. 12 The part in
brackets is omitted in some editions. 13 i.e, on the evidence of someone
who heard it from somebody eise. 14 'This ruling is accepted. 15 Their
view is rejected. 16 This bracketed part is omitted in some texts. 17 The
ruling is to admit the evidence of relatives. 18 The B"220, Sages, to R.
Akiba. 19 Or certain Levites. 20 Near the east coast of the Salt (Dead)
Sea, 21 A non-Jewess. 22 Literally And should not a woman of priestly
family be as a woman inkeeper? 23 ie., if the mistress of an inn could be
deemed trustworthy then an Israelite woman would undoubtedly be counted
trustworthy! 24 In proof of the truth of her statement. 25 Literally
that was in his hand. 26 Or DWIINVR AW TRACTATE YEVAMOTH
CONCLUDED. )

ningy nopn p7o-

CONCLUSION OF TRACTATE YEVAMOTH.
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INTRODUCTION

Mamd is the Second D282, Tractate or Treaiise, of B VIR, the
Third Order Nashim of the "%  Mishnah.

The term MAN2 s the plural form of the substantive T23P? (a
derivative from the verb 202, wrile, assign) which literally means a writ,
a deed.

In this Tractate 7312 (or 130?) refers to:

(1) marriage contract, whereby the obligations of a husband towards
his wife are laid down; and

(2) marriage settlement, whereby were laid down in writing the
provision for the maintenance of the divorced wife or widow—for the
divorced wife payment of alimony (called simply 12¥2) as agreed on
and fixed before marriage (the minimum amount was 200 zuz* for a
virgin, and 100 zuz for a married woman from a first husband and 100
zuz from any subsequent husband), and in addition a man might allocate
a voluntary sum (known as MRV supplementary marriage settlement
entered in the 732 or in a separate special deed); and she was also
entitled to the return of any 18§ or ¥}, dower, dowry, which she had
brought on marriage, and for this the obligation devolved too upon the
heirs after the death of the husband.

Simon ben Shetach introduced the 7302 (during the first century
B.C.E.) as a safeguard and protection to married women,

This Tractate deals largely with regulations regarding betrothals,
marriage contracts and marriage settlements, and dowers (or dowries),
and it treats also generally of the civil rights of woman and her duties
and obligations.

There is 89 to it in both the "732 T2YD Babylonian Talmud, and
the "7.3'?!"‘”? -”’5?’3, Jerusalem (or Palestinian) Talmud.

* Volume [, Page 18f. § Modern term. 1 Talmudic term.
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KETHUBOTH—INTRODUCTION

A literal rendering of the Hebrew 7312 runs as follows:

On ... the ...... day of the month ...... in the year ... since the
Creation of the Universe, the era according to which we are wont to
reckon, here in the town of ...... , how ... son of ...... said to this virgin
...... daughter of ......,"‘Be thou my wife in accordance with the law of
Moses and Israel, and 1 will labowr for thee, honour, maintain and sup-
port thee according to the custom of Jewish husbands who toil for their
wives, konour, maintain and support them in integrity. And I will set
aside for thee ...... in lieu of thy virginity—which are thine in accordance
with the law of Moses—and thy sustenance, clothing and necessities and
live with thee in conjugal relationship in accordance with umiversal
custom.” And this virgin concurred and became his wife. The dower
which she brought from her fathers home, in silver, gold, valuables,

raiment, and bed-clothes, amounts to ... and ... the bridegroom
agreed to enlarge this amount from his own possessions with the sum of
...... , making a total of ...... And thus said ...... the bridegroom, ‘I

undertake, and my heirs too after me, the responsibility of this marriage
contract, of the dower, and of the supplementary sum, so that all this
shall be a charge upon the best of my properiy, real and personal, that 1
now possess or may acquire in the future. All my possessions, even the
cloak on my back, shall be pledged for the security of this contract and
of the dower and of the supplementary sum assigned thereto’ ...... the
bridegroom has undertaken the responsibility for all the obligations of
this marriage contract, as is the usage with other marriage contracts made
on the behalf of the daughters of Israel in accordance with the establish-
ments of our Sages, whose memory be for a blessing. It must not be
considered as a fictitious obligation or as just a form of deed. We have
fulfilled the legal rite of symbolical delivery between ...... the bridegroom
...... son of «..... and ...... the virgin ...... daughter of ......, and have
employed a means legally suited for the object to fortify everything that
is stated here above, and all is licit and confirmed.

e iaaas Bridegroom ........................

........................ Witnesses




KETHUBOTH-—INTRODUCTION

This Tractate contains thirteen @RI% | Chapters, and their titles are:

CHAPTER 1 PREI NN K PR
CHAPTER 2 PRy MERn 3 PR
CHAPTER 3 npitR 3 PR
CHAPTER 4 TOREINY AW T PR
CHAPTER 5 whyar 1 pe
CHAPTER 6 TYRTINRUSR Y PR
CHAPTER 7 nic -
CHAPTER 8 Yo AER N PR
CHAPTER 9 ingx apisy v pIE
CHAPTER 10 I PR
CHAPTER 11 iy s X pap
CHAPTER 12 k- nwERzin 2°Epe
CHAPTER 13 ™IW » pB

The following is a synopsis of the main contents of the thirteen
Chapters: 1. Wedding days for virgins and widows; the amount of
the 122 ; loss of virginity; paternity. 2. Evidence for claim of 137,
credibility of witnesses. 3. Penalty for seduction, outrage. 4. Claim
to fine; female proselyte; obligations -of husband, father; variations in
A3 5 Supplement to the 73W?; wedding preparations; husband’s
authority over wife’s earnings; conjugal obligations. 6. Husband’s
rights to wife’s moneys; dowries, 7. Grounds for the annulment of
marriage. 8. Woman’s property before and after marriage, and hus-
band’s rights over it; husband’s rights over wife’s property after levirate
marriage. 9. Husband’s surrender of rights to wife’s possessions;
widow’s rights to deceased husband’s property; claim to 73W2. 10.
Laws relating to cases where deceased leaves two or more wives. 11.
Widow’s rights to heirs’ property and to dispose of her 73%?; what
woman has no claim to her N2, 12, Adopted daughter’s rights;
widow’s rights to home and support; lapsing of 732, 13, Views and
maxims of Admon and Chanan; when a wife is obliged to go abroad with
her husband; superiority of the Holy Land over other lands; superiority
of Jerusalem over other Israel cities.
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CHAPTER 1 X P2
Mishnah 1 R ﬂ;W?J
A virgin® should be wed on a Y173 OF2* DX 123
Wednesday and a widow on a s o, y
Thursday,” because the Courts sit n*z;;}gw ”mﬂﬂf o2 ﬂ;!?g’?g'l
in the towns twice a week on MY T’JW'I" IR D;W:
Mondays and on Thursdays,® so T
that if he* would lodge a suit con- DRY R0 Ord o ora
cerning her virginity® he may AN D”??ﬂn:;l"" niyp i e

straig'htw(?y go to Court in the T 3 oY
morning. : :
1 '117"“:, virgin—legally a girl between twelve and twelve-and-a-half years

of age, her status being termed ™Y1 (after that the status is called DY,
and before from the age of three it is known as MY 7). 2 So that they 1eave
three clear days for celebrating.§ 3 Compare "‘7"37_3 1*. The bi-weekly
reading of the Law was instituted for the Morning Services of these two
market days. 4 A newly married husband. 5 Deuteronomy 22, 14. 6
The morning following the wedding, so that there be no prolonged time to
appease his anger and so drop the case.§ Nowadays weddings may be cele-
~ brated generally on any weekday as "I 1"2 meet on all such days. In the case
of a virgin the festivities should be carried out during seven days following
the marriage, three days in the case of a widow, and only one day when the
marriage is between a widower and a widow. * o¥32 in some texts.

§ See ADDENDA at the end of this Tractate.  Or Nqelsh B

Mishnah 2 o Ry kierja)
A virgin—her marriage seitlement ,;1;73'?}_:‘] ;Djp}{pl F”:@“'D. ,n'?qng
is two hundred;® and a widow— mg-,‘_m ﬂ;@’?& ﬂ?ﬂﬂ:;l s

one maneh,;® a virgin who became

a widow or was divorced or had JR2MND: TOIMNTTID ﬂ$’l5ﬂ,]3
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performed chalitzah® after betro- .D"'?ﬁn? nyve Tﬂ?” W"! AORD
thal*—her® marriage settlement’® is FH;IBWE!'I ,n:q:v?m ,n-—npa

two hundred, and a suit concern- - . .
* ing her® virginity may be instituted ARGy A '1193‘”:
against her.” A proselyte, or 2 D) DWW !Z)'?Tg n‘l]:-:l?; mnng

- 8
captive, or a bondwomans who was UM ODRD  ID3INDe TN
redeemed, or who was® prosely- : =T TT T ™Y

tized, or who was® freed, at less .D"z?"m'..fl niyvp Tl:f?“-’"
than three years and one day of

age—their marriage settlement’ is two hundred, and proceedings regard-
ing her® virginity may be lodged against her.”"®

i 200 W (see ¥, INTRODUCTION). 2 7 — 100 WM. 3 See
nnYY INTRODUCTION. 4 After '"Y™p but before "%, 5 Literally
their. 6 When she remarries. 7 Literally them. 8 Literally were. 9
When they marry on reaching adult age. 10 She forfeits her 1302 if he
wins his case, and he is forbidden to wed het.

Mishnah 3 b] n;rzf?a
If an adult copulated with a girl TOPRe RURD by N;W '71'[;‘,3
a minor,' or if a boy* a minor had ’1:,5; DZHT?J’I‘. b DY KW

sexual intercourse with an adult'”®

or with one that had accidentally "3 ™37 .OMRD N3N
tost her virginity,* her® marriage n91 0™ OMONE  TRDT
settlement® is two hundred [zuz]. o e -
This is the view of R. Meir." But the 3R ADAND 7Y
Sages® say, One that had accidentally lost her virginity—her marriage
settlement is one maneh.

1 The sexual intercourse is not considered as such in their case here. 193,
a boy under thirteen years of age (according to some authorities 19 here
refers to one not older than nine vears and one day). PP, a girl under
twelve (here it refers to a girl not more than three years and one day old). 2
WP in some editions. 3 The hymen was not injured. 4 T¥ N3
wounded by a piece of wood—a term used to describe a virgin who had lost
her hymen through an accident. 5§ Literally their. 6 When she is married.
7 His opinion is rejected. 8 Their ruling that she cannot be considered
here as a virgin is accepted.

Mishnzh 4 T }'I;TZ’?J
A virgin who became a widow or -1 ngqb;_-!] GivER n;pbg n?qn;

was divorced or had performed , I
chalitzah after marriage’ — her? (K IRAT AR (Sl 83@%‘;]1
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marriage sefticment’ is one maneh,
and no suit* with regard to vir-
ginity may be lodged against her.
A proselyte, or a captive, or a
bondwoman, who was® redeemed
or who was® proselytised or who
was® manumitted, more® than three
years and one day of age—her®
marriage settlement is one maneh
and no® preceedings concerning
virginity’ can be instituted against
her.

1 But she had not consummated her marriage.

ot S Mt o B o o B y
(i ety B Wt
P ATIIDUR DI

AR O oW Yty nia DY
MY [0 TRP AR 03
Jng

2 Literally their. 3 When

she remarries. She can no longer be considered a virgin. 4 Literally and
they [ie., the husbands] have not [Dﬂ? masculine plural]. B Literally

were. 6 MDY in some editions.

7 n"l?’m-.::l in some texts. 8 She does

not forfeit her MT3WND . Literally them Hn‘z feminine plurall.

Mishah 5

If in fudaea a man' boarded with
his father-in-law but had no wit-
nesses, he can not institute virgin-
ity proceedings against her, because
he had already been alone with
her.® It is all one whether she be
the widow of an Ispaelite® or the
widew of a priest—her marriage
settlement is one maneh. The
Court of the Priests used to levy
for a virgin* four hundred zuz,
and the Sages did not try to
prevent them.®

n )
¥y TTITI TR YN PO
myp jup? 20 TR oyl
ARy IOBY IBn 0VAN3
P78 D) PR DR DN
2T R g N3N 403
VIR A7n27¢ AN TR ougs
M0 D790 R ®2) 11 NiRY

1 One engaged to be married* 2 See ni29? 419, They might have had
sexual intercourse before wedlock, for in Judah they encouraged intimacy after
POYPR betrothal. 3 A non-priest. 4 The daughter of a 102, 5 e,
they enacted no law to forbid the fixing of the N2 at 400 zuz instead of
200 zuz. (Compare M3¥2 131 Note 5). * See ADDENDA at the end of
this Tractate.
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Mishnah 6

If one married a woman and found
not in her tokens of virginity," and
she pleads,® ‘After thou hadst be-
trothed me I was outraged and thy
field was inundated”; and he
pleads® ‘Not so, but it occurred
before I had bespoken thee and my
bargain® was a bargain concluded
in error’™—Rabban Gamaliel and
R. Eliezer say,® She is believed;”
but R. Joshua® says, We do not

rely on her word,® but she must be

presumed to have been copulated
with before she had been betrothed
and to have deceived him, untess
she can produce proof for her
statement.

Ve

A7 Ryn N?) AURDTNR Ripin
"INYRYR ANRIRe KT 07N
A Y Ul R R e
{90 Ty ROR D R omir
AR MR TRt ) TR
MR AN W 1
YPITe "3Y DAY OiRe
S R i T a U i T
NP¢ Ty w3 npma v "3
MY RTI0Y 7Y YT 080D
AT

1 Deuteronomy 22, 14, n"‘?“n? Ay msn R"}, and I found not in her the
tokens of virginity. 2 Literally says. 3 Or laid waste, ruined, ie., she
pleads that it was fated to be so. 4 ie., the P¥7E. 5 And so she should -
have no claim to her 73M2. 6 Their opinion is accepted. 7 She is first
put on oath. She claims her 133, But if her plea is that he had found
her a virgin after wedlock she is not believed. 8 His view is rejected. 9
Literally We do not live from her mouth.

Mishnah 7

If she plead,’ ‘I lost my virginity
by accident,” and he says, ‘Not so,
but thou hast been deflowered* by
a man,” Rabban Gamaliel and R.
Eliezer say,* She is to be believed;®
but R. Joshua® says, We do not
depend on her word, but it must
be assumed that she did commit
adultery unless she produces evi-
dence for her words.

T

RIT) IR PY DIM L NRiR X0
TR NOMIT RYR D K9 miR
SR "I TR 13 N
VP 2T N DN
Y ROX [ S TR0 7 iR
N"’:HJW Y U poYT N2 N

TR
1 Literally say. This subject is in continuation of the preceding Mishaah.
2 Sce 1°, Note 4. 3 Literally thou art a woman trampled on by a man.

4 Their ruling is accepted. 5 She claims her 73M2. 8 His opinion is
rejected. *  Or defloured.
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Mishnah 8

If they saw her conversing® with
some man in the street and they
said to her, ‘What kind of man is
this?’*—He is so-and-so and he is
a priest;”® Rabban Gamaliel and
R. Eliezer say,® She may be be-
lieved,® but R. Joshua® says, We
can not trust her word,” but she
must be taken for granted to have
had sexual connection with a
Gibeonite® or with a bastard un-
less* she adduces proof for her
statement.®

1 i.e, being sexually intimate. 2

i.e., Who and what is he?

n g

P2 TR OY DT )
A S| il 7R R ROl (AR i o
>271 2i°7nA 127 587 1707 10D
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3 This is her

reply. 4 The ruling is in accordance with their opinion. 5 And she is not
disqualified from marrying into priestly stock or from eating of M3, 6
His view is rejected. 7 For her chastity is suspect. § Marriage between
Israclites and descendants of the Gibeonites was forbidden. 9 That the
man she had had sexual association with was a priest or of werthy stock.
*  See ADDENDA at the end of this Tractate.

Mishnah 9 v AR

If she were pregnant' and they
said to her “‘What kind of embryo®
is this?’*—It is by so-and-so and
he is a priest;”* Rabban Gamaliel
and R. Eliezer say,” She can be
believed; but R. Joshua® says, We
must not rely on her statement,
but it must be presumed that she
is with child by a Gibecnite or by
a bastard unless she can bring
proof for her words.

= AP MR AW AN
iR 7 A T ok Rl Vi o)

371 AWM 130 N 1a9)
20 np TR R
A0 NR En N7 LRI D
1'hY? NOWR NRINR M N

TR IR T

1 Or ¥R, 2 Or Y. 3 ie., Who and what is the father of the unborn
child? 4 This is her answer. 5 The ruling is in accordance with their
view. She and her daughter are eligible to be married into the priestly stock.
6 His opinion is not accepted.
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Mishnah 10 " AR

R. Jose said, It once happened that np‘u‘n; avyn 0P 20 IR
a girl went down to draw water . ! . _; o :.
from a spring' and she was viola- [-¥i)*7[R QM2 DiIRPR? AINY

ted. R. ]Ochan3.112 bEH Nuri said, If ’-,-151: 7: IJrﬁﬁz q:n-] '1?32‘{ .nozxzj
the majority of the men of the ; v Y Ty TEew

town were eligible to marry® into '[’&"f_ﬁ@“ Y3 "WJE 217 on

B oo, o i 57 PTY RGP ¥ >3 DY

1 Literally the spring. 2 His view is accepted. 3 ie, to marry their
daughters. 4 ie, to priests. B ie, to a |32,

CHAPTER 2 AP
Mishnah 1 R e

If a woman became a widow' or ﬂfg'ﬂ;mtﬁ’ a0t n’?njgnmp T@NQ

were divorced® and says, ‘Thou

hast wed me as a virgin,” and he’ IIRY) n‘zm:-;. DMK R

says, ‘Not so, but I wedded thee - s .
when thou wast a widow,” if there n;@‘pg N?N ~3 R PR RATP

be witnesses that she had gone s e ; -
forth* in the virginal bridal litter® LA A A I

and with the hair of her head loose,*  AnRaIND Y1NB YK RN
her marriage settlement is two | TR
hundred.” R. Jochanan ben Baroka ®213 3 1M "7 LATNRD"

corne i o prock. T b o R TR
1 And demands her 302 (value 200 ™) from the heirs. 2 And claims
her 133 from the husband. 3 Who divorced her. 4 To her marriage.
5 A virgin bride used to be carried in a special curtained litter in procession.
Some authorities say NPWI was a special virginal bridal veil. & Literally
and her head disordered {dishevelled). Virgins at their marriage had their
hair down over their shoulders and uncovered during the procession from their
homes to the place of the marriage ceremony. 7 zuz. Otherwise in the absence
of any evidence in her favour the amount is one maneh. 8 °?R, burnt,
parched or roasted ears of corn. Where R. Jochanan ben Baroka lived they
used to distribute roasted ears of corn at the weddings of virgins,
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Mishngh 2

But R. Joshua admits’ when one
says to his fellow, “This field be-
longed to thy father and I pur-

chased it from him,’ that he may-

be believed, as the mouth that
prohibited is the mouth that per-
mitted;? but if there be witnesses®
that it did belong to that man’s
father and he says, ‘I bought it
from him, he is not believed.

1 In his argument with Rabban Gamaliel; compare 1%%%.
[same] mouth that binds also unbinds.

2

ATPan? miRg SAR 2 R TIoe
':"nm'?a v '7w' Eh 71@

_m;zs-w; m,q ;m::fg_fa n;ga 0

AniR R AR S0 XY
TR IR AT RN

2 Literally the
Since, had his intention been to

possess it illegally, he would not have admitted that it had been [the property |

of his fellow’s father.
field belonged.

Mishnah 3

If witnesses said, ‘This is indeed
our signature but we acted under
compulsion,” or,* ‘We were
minors,” or,’ ‘We were ineligible
for evidence,® they can be be-
Lieved; but if there be witnesses*
that it is their signature or can be
identified otherwise {than by their
own declaration] from some other

3 Brought forward by the son to whose father the

X

A1 ORI W 2D AMRY 0TV
AP Oop: A i:mmxx '?:x
1'7§ AT MY *’mm
2D RTY 0TV U AN s
RY® O an? AW R o7

ST T 0 oip

extant source’ [that is, a legal document with] their verified signature,

they are not to be believed.®

1 i.e, their signatures were obtained under threat of death. 2 ie., or if

they said . . .

such a case.

from some other legitimate source elsewhere.

3 For example, relatives would not be eligible witnesses in
4 To testify. 5 i.e., the signature resembled their signature

6 T8 in some texts

When they plead that they are minors or ineligible witnesses.

Mishnah 4

If one say, ‘This is my handwrit-
ing and that is the handwriting of
. my fellow,” and the other one says,

T

T2 202 A VT2 302 A1 ORI Y
a3 M K A S brzi
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“This is my handwriting and that
is my fellow’s' handwriting,” they
may be believed.” If one say, “This
is my handwriting,”® and the other
one says, “This is my handwriting,™*
they must add to themselves one
other;® this is the view of Rabbi;®
but the Sages’ say, They do not
need® to add to themselves another
but a man is not to be believed when
he says, “This is my handwriting’

1 "30 in some editions.

PR I I P T an7
STy 2020 AL MW AL IR

=iy A A=y =Tl | o)
o L=k B 5 Ll ahy ol s K
TR N DURIR 0ROy
DTN TR KPR 0K DY %7

ST A3 7 ORI

2 Because there are thus two witnesses to

each signature. 3 But he does not testify that the other man’s signature is
genuine. 4 And he also does not confirm the genuineness of the othet’s
signature. 5 To testify that their signatures are genuine and not forgeries.

6 His opinion is rejected.
B°2*7% in some texts. *

Mishnah 5

If a woman said, ‘T was a married
woman' and I was divorced,’ she
may be believed for the mouth
that prohibited®* is the mouth
which permitted.® But if there be
witnesses that she was married and
she says, ‘I have been divorced,’
she i1s not to be believed. If she
said, ‘I was taken captive® never-
the less T am clean,” she can be
believed® as the mouth that for-
bade is the mouth that permitted;’
but if there be witnesses that she
had been made captive and she
says, ‘I am clean,”® she may not be
believed.® But if there came such
witnesses'® after she was wed,*? she
is not to be put away.'?

7 And their ruling is accepted.* 8 DN
See ADDENDA at the end of this Traciate.
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1 Literally the wife of a man. 2 By the statement that she was ¥"X DYX .
3 By the statement that he was divorced. For if she had been dishonest she
would have denied having been married. She is consequently free to marry
again. 4 "DRY in some editions. 5 e, not ravaged. 6 And may be
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wedded into the priestly stock even. 7 She might have concealed the fact
that she had been captive had she been violated. Literally ‘the mouth that
bound is the mouth that unbound.” 8 i.e, not outraged. 9 She must not be
married to a priest. 10 That she had been a captive. But if they testify
that she had committed adultery she must be separated even if she already had

children by her husband. 11

Or even after she had been permitted to wed.

12 ie., be divorced. See ADDENDA.

Mishnah 6

If two women had been taken cap-
tive' [by heathens] and one says, ‘I
was taken captive® but I am clean,™
and the other says, ‘I was taken
captive but I am undefiled,” they
can not be believed; but when they
thus testify® of one another they
may be believed.’

BLi

DR DN YR oY) DY
AR DRR IR IR DRy
URKY N 18 TTA0? "Dy
M WTOR N DITYRe Y Pl
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1 ie., there are witnesses that they had been in captivity. 2 ’DE‘?? in some
editions. 3 e, not ravaged. 4 That they had not been viclated even if
each testifying in favour of the other says naught on her own behalf. § That
they had not been outraged.

Mishnah 7 i ﬂ;wm

And likewise also in the case of
two men, if one say, ‘I am a priest,’
and the other says, ‘I am a priest,’
they are not to be believed;' but
when they testify thus of each
other® they can be believed.

1 And 799 (see Appendix, Note 1) must not be given to them. 2 And
each for himself also. Nowadays when T2¥ js not observed any man is to
be believed when he says he is a p}'ID and may be called up as such to the
reading of the Law and may take part in the rite of 1?7 and at a 137 78

SRS TS N AL D N 1)
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Mishnah 8 n n;wn

R. Judah says, They must not ad-
mit anyone to the status of a priest’
on the evidence of one witness. R.
Elazar said, When is this so?
Where there are protesters,” but

YD TR OMIR AT 37
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where none protest they may ad-
mit anybody to the status of a
priest on the evidence of one wit-
ness. Rabban Simon® ben Gama-
liel says in the name of R. Simon
ben Sagan,* They do admit any-
one to the status of a priest on the
evidence of one witness.

1 See WP 415,

T PRY DipRa Ha i
R (o1 S 5B - B B 1 fole B
R I ER e A
TouR qRD I3 TRy mEn

SIOR TV B PV ANND?

R. Judah’s opinion is rejected. 2 Some of whom say
he is unfit and some say he is a fit priest.

3 His view is accepted. 4 Or

son of the Prefect of the Priests. See MW 77 Or 103,

Mishnah 9

If a woman were imprisoned by
non-Jews concerning money af-
fairs,” she is permitted® to her hus-
band;* but if for some capital
offence,* she is forbidden to her
husband.® 1If a town were over-
come by besieging troops, all
women of priestly stock found in
it are ineligible,® but if they had
witnesses,” even a slave,® or even
a bondwoman, these may be be-
lieved.> But no man may be be-
lieved™ for himself.** R. Zechariah
ben Hakatsab’® said, ‘By this
Temple!**—her hand did not stir
from my hand from the time the
non-Jews entered Jerusalem until
they went out.” They'* said to him,
No man may give evidence of
himself."

b ey
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1 She is held as a pledge against the husband for repayment of his or her
debt. 2 Or PIMM. 3 Even if he is a 732. When she is released. Her
captors would not outrage her for fear of losing the husband’s repayment. 4
She was liable to be or was sentenced to death for a crime. In this case
she might feel indifferent to anything that might happen to her.* 5 If she
is pardoned and released. 6 'T'o be married to priests or to remain married
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to priests. 7 That they had not been violated. 8 Or bondman. 8 If
their evidence is to the fact that the women in question had not been defiled.
10 TRIBTIR M} in some editions. 11 i.e., if he testifies of himself, on
his own behalf. 12 Or son of the Butcher. He was a W12, 13 ie., a
form of oath to stress the truth of his statement regarding his wife’s chastity
during the siege. 14 The "0, Sages. * From the immoral practices of
the heathens it was presumed that they abused her person and that she con-

sented to save her life.

Mishnah 10

And these when they grow up® are
believed when they testify of what
they had seen while they were
young.? — “This is my father’s
. handwriting,”® or, ‘This is my
teacher’s handwriting,” or, “This is
my brother’s handwriting,” (or,) ‘I
remember* of so-and-so when she
went out in the virginal bridal lit-
ter® with her hair down, or, ‘So-
and-so® went out from the school
to- immerse himself to eat of
priest’s-due’” or, ‘He used to share
with us at the threshing-floor,” or,
“This place® is an unclean field,”®
or, “Thus far we used to come on
the Sabbath.™ But no man is to
be believed when he says, ‘So-and-
so had a right of way in this place,’
or, ‘So-and-so had a stopping-
spot’? and a mourning spot*® in
this place.”™*

1 ‘e, become of age. 2 e, minors.
when he says is added here in some editions.
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("?9"1'7 DI 128) o man is belicved
3 Relatives are licit witnesses

regarding contracts. 4 Literally I remembered, I recollected. Some texts
give "B M3} | 1 remember, I recollect, instead of "NWJ T3], 5 To testify
she was a virgin. See 2!, Notes 5, 6. 6 Children’s teacher. 7 To testify
that he was a 192, Or heave-offering (see Appendix, Note1). 8 To testify
that he was a priest.  See D327 115, 9 Some editions have DPRIY). 10

D78 N°3, a burial place that has been ploughed up and made usable and the
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mcmage of which, in a circumference of 100 cubits remains unclean because
it is assumed that bones are carried by the plough over that area. 11 See
P 55, 12 For a funeral procession. Some texts have T29™ %I THYR
a stopping-spot and a seat and g mourning spot* 13 For a ‘funeral oration.
14 Sce 729 4% *  See ADDENDA at the end of this Tractate.

CHAPTER 3 PR
Mishnah 1 R 4y
These are girls' who are entitled N3 O}p* 77 U DTWR 178

to compensation:* if a man copu- g , y
late with a bastard, or with a Gib- ?73;:, g ,731 e 7y

eonite,” or with a Samarian,* [like- 173_7:' Bamhich Y X33 N"mdge
wise] if a man have sexual inter- ymanis s> '7371 awa

course with a proselyte, or with a : .
captive or bondwoman that was® mnng '\'1'1HDWJW'I AN lZf'l

redeemed or proselytized or freed® N37J TR om o WL/‘W ITI]:JD
[respectively] before they were ‘7371 ’Tp:R n-‘nx ‘?'_U'I ’-‘rnn& I,y
th d d

ree years and one day of 56, ) snvie ring DY) 0% Niny

[also] if a man have sexual con-

nection with his sister, or with his /28 "X I'\W?l L)SJT TN nrz;lx
father’s sister, or with his mother’s iy ax .o 7;1'7 w8 O

sister, or with his wife’s sister, or .
with his brother’s” wife, or with Do 132 TR DR [T D
his father’s brother’s wife, or with T D3
a menstruant, [these women] are

entitled to the fine [imposed on the ravishers].* For though they® are
under the denunciation of excision’ they are not liable to any death
penalty imposed by the Court.*

1 ie., the girls. 71 a girl between twelve years and twelve and a half
years of age (compare 11, Note 1).* 2 i.c., compensation for seduction, P32,
fine, of 50 PV’ Deuteronomy 22,29. 3 See m?::n 8. 4 Or Samaritan.
Intermarriages with Gibeonites and with Samaritans were prohibited though
the prohibition fell ultimately into abeyance. 5§ Literally were. 6 See 22.*
7 From his mother. 8 These men mentioned above who thus transgress.
D72 does not exempt one from fine. 9 See Appendiz, Note 2. Leviticus
18, 29. 10 Liability to D2, extermination, for wanton transgression does
not exempt from payment of a fine. * See ADDENDA at the end of this
Tractate.
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Mishnah 2

And the following' are not subjec-
ted to [the] fine:? if a man copu-
late with a proselyte, or with a
captive§ or with a bondwoman who
was® redeemed, or who was prose-
lytised, or who was manumitted,
after the age of three years and one
day. R. Judah® says, A captive that
was redeemed is still considered a
virgin® even if she were grown up;°®
if a man have sexual intercourse
with his daughter, his daughter’s
daughter, his son’s daughter, his
wife’s daughter, her son’s daugh-
ter, or her daughter’s daughter—

they are not subjected to a fine*

since each” one of these forfeits his
life, and his death penalty® is car-
ried out through [the sentence] of
the Court, and anyone who forfeits

2 M
Y X3 Ol O TRY TR
DY By Iawns By N
mwnntzfzm AVEDIY)  ATDIY
o oW w‘rtzf nia by niane
MY MR AT 30 TR
AR ADCATRRs X 000 DUIDNY
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AD3 N2 PY M3 N3 7Y TR
amonwg Ien O 077 TR
22171 I3 "T3 inpay woi2
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Tox i Koy ot TR
W vy

his life does not pay [a fine] in money,” as it is said,*® But if no™ harm

ensue he shall surely be fined.

1 0 girts.
were. 4 His opinion is rejected. 5
t.e., aduit, of age.
condemned to death by the Court.

Mishnah, Note 10.

Mishnah 3

If a girl were betrothed and then
divorced,” R. Jose® the Galilean
says, She has no claim to compen-
sation:® R. Akiba* says, She is en-
titled to compensation,® and her
cempensation belongs to her.®

1 And afterwards she was seduced
3 For seduction,
seducer is wholly hers,

2 i.e., compensation for having been seduced.

7 The transgressor.
9 DI, fine.
10 Exodus 21, 22.
instead of the correct Scriptural “th"‘
carried off or kidnapped by heathens.

3 Literally

Literally she is still in her sanctity. 6
8 By "W, burning. T71°3 DO,

Compare the precgding
11 Some editions give x> ox
§ MY in the Mishnah, is one

3 g
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or violated. 2 His view is rejected.

4 His opinion is accepted. 5 ie., the fine paid by the
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